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Mussolini: 
Igazságot a

magyaroknak!
A  D u c e  n a g y  m i l á n ó i  b e s z é d e  u t á n  

t á v  i r a t o t  i n t é z e t t  G ö m b ö s h ö z
Milánóban hangzott el, szombaton Mus- 

soüninek nagy érdeklődéssel várt beszéde, 
amelynek annál nagyobb fontosságot tu­
lajdonítanak, mert hiszen Milánó sok te­
kintetben a fasizmus bölcsője és Mussolini 
már nem egyszer választotta ezt a várost 
nagyfontosságú bel- és külpolitikai kinyi­
latkoztatásokra. A legnagyobb fontosságú 
a Duce milánói beszédében az a rész, amely 
Franciaországhoz és Jugoszláviához vo­
natkozó viszonyára vonatkozik. Bármilyen 
nyomatékosan hivatkozzék is Mussolini az 
olasz hadseregre, kijelentései mégis en- 
gcsztelöleg hatottak. Római diplomáciai 
körökben a legnagyobb fontosságot tulaj­
donítják ezeknek a kijelentéseknek. Az 
a: általános meggyőződés, hogy mindkét 
újamhoz rövidesen megértőbb és barátsá­
gosabb légkör fog kialakulni. Beszélnek 
már az olasz bizottság megalakulásáról is, 
amely az illetékes jugoszláv tényezőkkel 
együtt a jövendő megegyezés alapjait

akarja kidolgozni, ez a hír azonban még 
korai. Bizonyos, hogy Olaszországnak 
Franciaországhoz és Jugoszláviához való 
baráti viszonya lényeges befolyással lenne 
egész Európa jelenlegi helyzetére.

Magyarország szempontjából azonban 
még sokkal fontosabb és nagyobb jelentő­
ségű Mussolininek az a kijelentése, amelyet 
nagyahtású beszédének végén tett, amikor 
nyomatékosan ismét igazságos békét köve­
telt. Különös fontosságot ad a mi szempon­
tunkból a beszéd erészének az a távirat, me­
lyet a Duce vasárnap intézett Gömbös 
Gyula miniszterelnökhöz és amelyben külön 
is hangsúlyozza, hogy beszédének ennél a 
részénél Magyarországra gondolt és célzott. 
Az olasz kormányfőnek ez a leplezetlen ki­
állása a magyar revízió érdekében most nem 
először történik és annál nagyob jelentő­
ségű, miután a milánói beszéd visszhangja 
kiterjed egész Európára, sőt azon is túl az 
egész világra.

„ H a z u g s á g ,  h o g y  O l a s z o r s z á g  
p r o t e k t o r á t u s a  a l á  a k a r j a  

k é n y s z e r í t e n i  A u s z t r i á t *

—- Milánóból jelenti a Magyar Hétfő tudó­
sítója —

A milánói székesegyház előtti térségen 
Mussolini óriási tömeg jelenlétében mon­
dat * a el szombaton beszédét, amelyet első­
sorban a milánói munkássághoz intézett.

. Mussolini ezután kitért az Olaszország­
gal közvetlenül határos országokra, ame­
lyek iránt Olaszország nem lehet közöm­
bös és amelyeknek Olaszország szükség­
szerűen vagy barátja, vagy ellensége. Kezd­
jük a Keleten — folytatta a Duce. — Nyil­
vánvaló, hogy

enekelőtt o gazdasági kérdésekről 
amlyeknek egyedüli lehető megolda- 
irporációs rendszerben látja, amely- 
la az, hogy gazdasági téren az olasz 
a legteljesebb szociális igazság szol­
ban legyen része, vagyis hogy a 

méltányos és megfelelő bért kap- 
rt ez lehetőséget nyújt a fejlődésre 
lásra. Szükséges azonban, hogy a 
a legnagyobb megértést tanúst sa 

elés folyamata iránt és tudatában 
a reá háramló sziikségsz®ru felelői

nincsenek nagy lehetőségei annak, 
hogy viszonyunk Adrián túli szomszé­
dunkhoz megjavuljon, ha ez a szom­
szédunk tovább folytatja ellenünk saj­

tóhadjáratát, amely húsunkba vág.
A barátság politikájának előfeltétele, hogy 
ne maradjon diplomáciai jegyzőkönyvekbe 
fagyasztva, hanem hogy befészkelje magát a 
tömeg szívébe. Ehhez azonban szükséges, 
hogy a legcsekélyebb kétséget se támasszák 
az olasz hadsereg értéke iránt, amely had-

mindarniaHinkértr hamott. M azonban

erőnk tudatában még egyszer fej- 
ajánlhatjuk az együttműködés lehető- 

ségét,
amelynek viszont viszont megvannak a 
pontosan meghatározott feltételei.

Megvédelmezti'ik és a jövőben is meg­
védelmezzük az osztrák köztársaság 

függetlenségét,
amelyetkis termetű, de nagylelkű és nagy- 
szívű kancellárja vérével pecsételt meg. Tu­
datosan hazudnak vagy nem ismerik a té­
nyeket azok, akik Olaszországnak támadó 
szándékot tulajdonítanak vagy azt állítják, 
hogy Ausztriát protektorátusa alá akarja 
kényszeríteni. Ez alkalmat nyújt nekem an­
nak hangsúlyozására, hogy az európai tör­
ténelem fejlődése Németország nélkül el nem 
képzelhető. Szükséges azonban, hogy

egyes áramlatok ne keltsék azt a be­
nyomást, hogy Németország függetle­
níteni akarja magát az európai együtt­

működéstől.
— Semmi kétség aziránt, hogy viszonyunk 

Franciaországhoz legalább az utóbbi évben 
jelentékenyen javult. Megjavult a légkör 
és ha az általunk oly hőn óhajtott megegye­
zések létrejönnek, ez igen hasznos és termé­
keny lesz mind a két országra nézve, csak

úgy mint Európa általános érdekeire nézve.
Mindezt majd meglátjuk október végén vagy 
november elején.

— Az európai népek viszonyának javu­
lása annál hasznosabb lenne, mert

a leszerelési értekezlet kudarcot val­
lott.

Semmi kétség aziránt, hogy Henderson 
polgártárs, mint minden jó angol, kitartó, 
de neki sem fog sikerülni semmiképpen fel­
támasztania a lefegyverzett Lázárt az őt 
elborító vértezetek és ágyúk tömege alól. 
Ilyen körülmények között nem csodálkoz­
hattok azon a törekvésünkön, amely az 
olasz egeytemes katonai kiképzésre irányul. 
Ez a korporációs rendszer újabb rendelte­
tése.

— Hitünk és akaratunk megrendíthe- 
tetien és gránitszikiaszilárdan áll. Ha 
ez meghozza a békét, az igazi, a ter­
mékeny békét, amely nem lehet meg

igazságosság nélkül,
akkor olajágakkal díszíthetjük fel ágyúin­
kat és fegyvereinket. Ha azonban ez nem 
következik, legyetek bizonyosak afelől, 
hogy a mi férliaink a fasizmus jegyében a 
vész idején szuronyaikat a győzelem babér­
jával és tölgykoszorújával fogják ékesí­
teni.

Mussolini beszédét a tömeg óriási lelke­
sedéssel fogadta.

M u s s o l i n i  s z e n z á c i ó s  t á v i r a t a  

G o m b o s h o z
A M a g y a r  T á v i r a t i  I r o d a  j e l e n t i :  M u s s o l i n i  o l a s z  mi ­

n i s z t e r e l n ö k  ma D e s e n z a n o  G á r d á b ó l  a k ö v e t k e z ő  t á v i r a ­
t o t  i n t é z t e  G ö m b ö s  G y u l a  m i n i s z t e r e l n ö k h ö z :

„ M e g  ó h a j t o m  Ö n n e k  m o n d a n i ,  h o g y  b e s z é d e m  b e f e j e z é ­
s e k o r ,  a m i k o r  k i t é r t e m  a b é k é  r e  és  az a z t  k í s é r ő  i g a z s á g r a ,  
M a g y a r o r s z á g r a  g o n d o l t a m  és  c é l o z t a m .

M U S S O L I N  I.”
G ö m b ö s  G y u l a  m i n i s z t e r e l n ö k  a D u c e  s ü r g ö n y é r e  a k ö ­

v e t k e z ő  t á v i r a t t a l  v á l a s z o l t :
„ M u s s o l i n i  R ó ma .
S ü r g ö n y é t  h á l á s a n  k ö s z ö n ö m .

GÖMBÖS.”
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Francia vélekedés 
Mussolini beszédéről

P á r is i  je le n té s  s z e r in t  a  f r a n c ia  s a jt ó  fö h e -  
h e ly e n  fo g la lk o z ik  M u sso lin i b e szé d é v e l, a m e ly  
a  m a g a  e ré ly e ss é g e  m e lle tt  is  m e g ő r z ö t t  m é r ­
sé k le te ss é g é v e l nyitva hagyja az utat minden 
további tárgyalás számára, ö r ö ö m m e l  UdvÖzlik 
a  la p o k  a z t  a z  íg é re te t , a m e ly  Franciaország 
és Olaszország term ékeny együttm űködését 
helyezi kilátásba.

Mussolini a kiengesztelödés józan szellem é­
ben beszélt —  ír ja  a  Petit Párisién  —  é s  kaput 
nyitott Róma és Belgrád egyetértésének lehe­
tősége számára. K ie m e li a  la p  a z t  a  N é m e to r ­
s z á g h o z  in té z e tt  fe lh ív á s t , h o g y  s z a k íts o n  d ip ­
lo m á c ia i  e ls z ig e te lts é g é v e l é s  m e g je g y z i ,  h o g y  
a  D u ce  sem  tá p lá l h iú  á b rá n d o k a t  a  le sze re lé s  
te k in te té b e n .

Vass József és alkotása
A  K é k e s te tő n  m é g  n éh a i V a s s  J ó z s e f  n é p ­

jó lé t i  m in is z te r  k ilá tó to r n y o t  e m e lt  a  c s o n k a -  
o r s z á g  le g m a g a s a b b  p o n t já n  1 0 1 0  m é te r  m a ­
g a s s á g b a n . Vass J ó z s e f  a v a t ta  f e l  e z t  a  k i ­
lá tó t, a m e lly e l a z  v o lt  a  c é lja , h o g y  a z  o r ­
s z á g  m a g y a r s á g a  á t lá sso n  a z  e ls za k íto tt  
te rü le tre , r a b s á g b a n  é lő  te s tv é re in k h e z . Vass 
J ó z s e f  fe lp o r la d t  é s  elporladt a kékesi kilátó 
is. A  fa é p ítm é n y  e lk o rh a d t, a  lé p c s ő it  ís  f e l ­
s z e d té k  m á r. a z  e g é s z  k ilá tó t  a z  ö s sz e d ő lé s  
v e s z e d e lm e  fe n y e g e t i .  T a lá n  m é g s e m  h e ly e s  
ez, í g y . . .  Vass József aligha Így gondolta...

*

A  t ih a n y i a p á ts á g  ő s r é g i g y ö n y ö r ű  é p ü le ­
té t  é p ú g y  ki f o g já k  v ilá g íta n i ,m in t a  C ita ­
d e llá t, v a g y  a  H a lá s zb á s ty á t . A  Trust, 
a m e ly  a s z ó fö i  te le p é rő l  s z o lg á lta t ja  a  v i l ­
la n y á r a m o t  a  B a la to n  k ö rn y é k é n e k , á ld o z a t ­
k é sz e n  k é sz ít i  e l a  t ih a n y i a p á ts á g  k iv i lá g í ­
tá s á r a  s z o lg á ló  b eren d ezést , a m e ly  a  jö v ő  
é v b e n  m á r  ü z e m b e n  le sz . E g y  fe s tő i  lá tv á n y ­
n y a l tö b b  f o g ja  b á m u la tb a  e jte n i a  M a g y a r -  
o r s z á g r a  é r k e z ő  id e g e n e k e t : a tihanyi apát­
ság ősrégi épületének villanyfényben úszó 
színpompája.

*

É d e s  a  m u st  E g e rb e n , ah o l m o s t  s z ü re te l­
n e k  o ly a n  édes, h o g y  a  m u s t fo k o ló , a m e lly e l 
le  a k a r já k  m é rn i a  cu k o r ta r ta lm á t , kiugrik 
a  musttal telt edényből. E z  a  m ű sz e r  u g y a n is  
m a x im á lis a n  c s a k  30  m a lig á n  f o k o t  m u ta t , 
a z  e g r i  m u st  v is z o n t  e lé r i a z  id é n  a  35— 36 
fo k o t  is. T a lá n  m é g  so h a se m  v o l t  p é ld a  a rra , 
a m i m o s t  t ö r té n ik  E g e rb e n , h o g y  a  must- 
mintákba kénytelenek a szőlősgazdák vizet 
keverni, m e r t  m á sk ü lö n b e n  tú ls á g o s a n  n a g y  
a  c u k o r ta r ta lm m . A  n a p sü té s  e b b e n  a z  évb en  
k ü lö n ö s  jó k e d v v e l  é r le lte  é d essé  a  m u sto t  
E g e r  s z ő lő h e g y e ib e n .

*
K u ltu r v o n a to t  a k a r ta k  in d íta n i E g e rb ő l  a  

fő v á r o s b a  a  Nem zeti Mukahétcn, 62 s z á z a ­
lé k o s  v a s ú t i  k e d v e z m é n y t  b iz to s ító  k ir á n ­
d u ló v o n a to t . A z  i ly e n  k u ltu rv a n a to k  in d ítá ­
sá n a k  tu d v a le v ő le g  a z  a z  e lő fe lté te le , h o g y  
legalább 500 utas jelentkezzék. E z z e l  s z e m ­
b e n  a z  tö r té n t , h o g y  E g e rb e n  c s a k  54, G y ö n ­
g y ö s ö n  p e d ig , a h o l a  k u ltu rv o n a t  u g y a n c s a k  
m e g á llt  v o ln a , mindössze 4  utas jelentkezett. 
M o n d a n i sem  k ell, h o g y  a  k u ltu r v o n a t  nem  
indult e l B u d a p e s tre  . . .

#
S te in  A u ró l,  a  v ilá g h ír ű  Á z s ia -u ta z ó  c s ü ­

t ö r tö k ö n , o k tó b e r  1 1 -én  d é lu tá n  5 ó r a k o r  
e lő a d á s t  ta r t  a  Z e n e m ű v é s z e t i  F ő is k o la  n a g y ­
te rm é b e n . E n n e k  a z  e lő a d á s n a k  a z  a  fö é rd e -  
k e ssé g e , h o g y  a  k iv á ló  k u ta tó  ingyen, b e lé - 
pőjegy  n é lk ü l ta r t ja  m e g  e lő a d á sá t . N e m  k é r  
s e m m i h o n o r á r iu m o t  e lő a d á sá é rt , a m e ly e t  
íg y  h o z z á fé r h e tő v é  te s z  m in d e n  é rd e k lő d ő  
szá m á ra .

*
A  M a v a r t  ú g y lá ts z ik , k ü lö n b s é g e t  te s z  

u ta s  é s  u ta s  k ö z ö t t .  E r r e  leh et le g a lá b b  is 
k ö v e tk e z te tn i a b b ó l a  fu r c s a  té n y b ő l, h o g y  a  
B u d a p e s tr ő l  a  K é k e s te tö r e  in d íto t t  a u tó b u sz , 
a m e ly  m e g á ll  G y ö n g y ö s ö n , nem vesz fel 
egyetlen  ottani utast sem , bármennyire kong  
is a kocsi az ürességtől, ellenben a Gyön­
gyösről induló helyi járatra összezsúfolják  
aaz utasokat, akárhányan is vannak. A h e ­
ly e t t ,  h o g y  szé p e n  e lo s z ta n á k  Ő k e t . . .  L e ­
h et, h o g y  v a la m i jutalékharc  v a n  a  c s o d á ­
la to s  r e n d s z e r  m ö g ö t t ,  d e  a z  ily e n  k u lis szá k  
m ö g ö t t i  h a r c h o z  n in cs  s e m m i k ö z e  a  k ö z ö n ­
sé g n e k , a m e ly  a  p é n z é é r t  kényelm esen  s z e ­
re tn e  u ta zn i. É s  e z t  k ö n n y e n  el le h e tn e  érni, 
h a  e lo s z ta n á k  a z  u ta s o k a t  a z  a u tó b u sz o k  
k ö z ö t t . . .

*

K e c s k e m é te n  m e g h a lt  Deck A n tó n ia , a  
yfJó pászor háza”  ta n ító re n d  b u d a p e s t i  r e n d ­
h á z á n a k  n e v e s  f ö n ö k n ő je .  A z  59 é v e s  k o r ­
b a n  e lh u n y t  jó té k o n y s á g á r ó l  h ír e s  r e n d fő -  
B ök n őt, h é t fő n  h e ly e z ik  ö r ö k  n y u g a lo m r a  
K e cs k e m é te n .

*

V a s á r n a p  z a j lo t t  le  a  f e r e n c v á r o s i  b ú csú . 
V á s á r i  z a j  u r a lk o d o t t  a  B o rá ro s -té r tŐ l a z  
Ü llő i -ú t ig  a  F e r e n c -k ö r ú to n .  H o g y  m ily e n  
ü z le te k e t  c s in á lta k  a z  á ru s o k , a r r a  l e g je l ­
le m z ő b b  az , h o g y  két já tékkereskedőt  —  
"kártyázni láttunk  . . .

— Izületi csúznál és ischiásnál, neural­
gikus és arthritíkus fájdalmaknál egy po­
hár természetes „Ferenc József”  keserűvíz, 
reggel éhgyomorra bevéve, gyorsan előmoz­
dítja a gyomor és a belek működését s Igen 
könnyű, lágy székletétet, jó  emésztést és 
f c e ü e p c a  k ö z é r z e t e t  f o t ó é i t .  _ _
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A  szerb királyi pár
párisi látogatása

Bélgrádból je le n t ik :  A  ju g o s z lá v  k ir á ly i
o á r  p én tek  e s te  Z e le n ik b e  é r k e z e t t  é s  a z  é j ­
s z a k á t  a  D u b ro v n ik  c ir k á ló  fe d é lz e té n  t ö l ­
tö tte . A  c ir k á ló  fe d é lz e té n  a  k ir á ly i  p á rra l 
s z o m b a t  d é le lő tt  h á r o m n e g y e d  t iz e n e g y  ó r a ­
k o r  in d u lt  el F r a n c ia o r s z á g  fe lé .

A  sz e rb  k ir á ly i  p á r  p á r is i lá t o g a tá s a  k ü s z ö ­
bén  a  Vremo t ö b b  f r a n c ia  á l la m fé r f i  n y i la t ­
k o z a tá t  k ö z li. Barthou  f r a n c ia  k ü lü g y m in is z ­
te r  a  k ö v e tk e z ő  k ije le n té s e k e t  te tte  a  lap

sz á m á r a :
—  S á n d o r  k ir á ly  p á r is i lá t o g a tá s a  m á s k o r  

is  je le n tő s  e s e m é n y e  len n e  a  f r a n c ia — ju g o ­
sz lá v  v is z o n y  tö r té n e té b e n , d e  a mostani nem­
zetközi helyzetben ennek a látogatásnak kü­
lönös fontosság és bizonyos értelem ben döntö 
jelleg tulajdonítandó. Franciaország soha nem  
gondol arra, hogy újabb barátságok kedvéért 
feláldozza a kisantanthoz —  szövetségesei­
hez  —  való viszonyát.

É k szert és ru h ákat lopott, 
m ert e legán san  szeret 
ö ltö zk ö d n i. . .

V a s á rn a p  h a jn a lb a n  e l fo g t á k  a  d iv a tá rú  
é s  é k s z e r ü z le te k  le g v e s z e d e lm e s e b b  b e tö r ő jé t  
Schwartz F e r e n c  30 é v e s  n a p sz á m o s  s z e m é ­
ly é b e n . K é t  h é tte l e z e lő tt  b e t ö r ö k  já r ta k  a  
V ilm o s  c s á s z á r -ú t  19. s z á m ú  h á z b a n  lé v ő  
A dler-téle  ú r i d iv a tü z le tb e n . A  b e tö r ő  a  s z o m ­
sz é d o s  ü res  ü z le th e ly is é g  v á la s z fa lá n a k  f e l ­
b o n tá s a  ú t já n  ju to t t  be a z  ú r id iv a tü z le tb e , 
a h o n n a n  n a g y m e n n y is é g ű  á rú t v i t t  e l. M e g ­
in d u lt  a  n y o m o z á s , a m e ly  a zo n b a n  n em  v e z e ­
t e t t  e re d m é n y re . A  h e ly sz ín e n  u j j le n y o m a t o ­
k a t  ta lá lta k , amelyből sikerült magállapítani 
a betörő kilétét. N é h á n y  n a p p a l e z e lő tt  f a l ­
b o n tó  b e tö r ö k  já r ta k  a  N a g y m e z ő -u tc a  52.

s z á m ú  h á zb a n , a h o l k ir a b o ltá k  Elek A n d o r  
ú r id iv a tü z le té t , m a jd  p e d ig  Biscitz A n d o r  é k ­
s z e r ü z le té b e  h a to lta k  be . A  d e te k t ív e k  i t t  is  
Schwartz F e r e n c  u j jle n y o m a ta it  ta lá ltá k
m e g .

A  r e n d ő r s é g  s z é le s k ö rű  n y o m o z á s t  re n d e lt  
el a  v e s z e d e lm e s  b e tö r ő  k é z re k e r íté s é r e , 
a m e ly n e k  v a s á rn a p  v ir ra d ó  é js z a k a  m e g  is
v o lt  a z  e r e d m é n y e . R a z z iá n  f o g t á k  el a  n a p ­
szá m o st . a k i s z o k á s á h o z  h ív e n  a betörésből 
szárm azott zsákmányból elegánsan ki öl­
tözött. U jja i  te le  v o lta k  é r té k e s  g y ű r ű k k e l  és 
v a ló s á g o s  m o z g ó  k ir a k a t  k é p é t  m u ta t ta  a z  
é k s z e r e k k e l Íz lé s te len ü l z s ú fo lt  b e tö rő .

N a g y s z e r ű e n  s >  k e r ü l i  

a  v a s á r n a p i  M a g y a r  B á l
V a s á r n a p  é j je l  a  V ig a d ó  ö s s z e s  te rm e ib e n  | g a ib a  h e ly e z n i a  p o m p á z a to s  m a g y a r  ú ri v i-  

le z a jlo t t  a z  o r s z á g o s  é r d e k lő d é sse l v á r t  Ma- I s ile te t , m e g h ó d íta n i a z  ú r i tá r s a s á g n a k  a  m a - 
gyar Bál, a m e ly e t  a  T á rs a d a lm i E g y e s ü le te k  I g y á r  ru h á k  g y ö n y ö r ű  v o n a la it , fe s tő i  sz ín e it , 
S z ö v e ts é g e  a  N e m z e t i M u n k a h é t  b e fe je z é s é ü l I m ű v é sz i h ím z é se it  é s  c s il lo g ó  g y ö n g y d ís z e it ,  
s zá n t, Széchenyi I s tv á n  g r ó f  g y ö n y ö r ű  g o n -  I E r r e  a  tü n d é r ! e s té re  ü n n ep i d ís z t  ö ltö t t e k  
d o la tá t  v a ló s ít o t ta  m e g  a  Magyar Bál: j o -  | a  V íg a d ó  ö s s z e s  te r m e i : d r a p é r iá k  sz ín e se d -

T U N G S R A M
Ú J D O N S Á G A

D e k aAtfase n : tb  SLIU

t e k  a  fa la k o n , m in d e n  z u g b a n  d ís z n ö v é n y e k
p o m p á z ta k , a  le g s z e b b  d is z  m é g is  a  k ö z ö n s é g  
v o lt .  R égi díszm agyarok százéves brokátjai 
ragyogtak a nagy csillár alatt, g y ö n y ö r ű  
p á r t á k  é k k ö v e i  s z ik r á z ta k  a  v illa n y fé n y b e n , 
m in d e z  e lv e g y ü lt  a  l e g ú ja b b  d iv a tú  eafcélyi 
ru h á k  s z ín e iv e l  é s  a  f r a k k o k  fe k e t e  tö m e g é ­
ve l. T íz  ó r a  e lő t t  k e z d ő d ö t t  a z  e lő k e lő  v e n d é g ­
s e r e g  á r a m lá s a  . E g y m á s u tá n , é r k e z t e k  a z  
a r is z t o k r á c ia  k é p v is e lő i,  a  l e g fő b b  h iv a ta li 
m é ltó s á g o k , a z  ip a r , a  k e r e s k e d e le m , a  b i r t o  
k o s s á g  re p re z e n tá n s a i,  t ö b b e k  k ö z ö t t  An~ 
drássy G é za  g r ó f .  Antal I s tv á n  dr. m in is z te r i  
t a n á c s o s , B ezzegh-H uszágh  M ik ló s  n y . f ő k a ­
p itá n y , B orvendég  F e r e n c  fő p o lg á r m e s te r ,  
b á r c z ih á z i Bárczy  I s tv á n  d r . á lla m t itk á r ,  B c -  
litska  S á n d o r  d r . a ltá b o r n a g y ,  Erdélyi L o rá n d  
dr. a lisp á n , E sterházy  M ó r ic  g r ó f  n y . m in isz ­
te re ln ö k , Hellebronth  A n ta l  a l t á b o r n a g y ,  i f j .  
H orthy  M ik ló s , H oyos  M ik s a  g r ó f ,  Hermarni 
M ik s a  n y . m in is z te r , Kozm a  M ik ló s , Lázár 
Im r e  g r ó f ,  Sztranyavszky  S á n d o r  é s  so k a n  
m á s o k . 10  ó r a  u tá n  á l lt  m e g  a  V ig a d ó  e lő tt  
v ité z  já k f a i  Gömbös  G y u la  m in is z te re ln ö k  
a u tó ja , a k i  h ú g a iv a l  é r k e z e t t  a  b á lra . U g y a n ­
e k k o r  j ö t t  m e g  v i t é z  Kárpáthy  K a m il ló  h ad - 
s e r e g fö p a r a n c s n o k  a  n e jé v e l,  Fabinyi T ih a ­
m é r  dr. k e r e s k e d e lm i m in is z te r , Kállag  M ik ­
ló s  fö ld m ív e lé s ü g y i  m in is z te r , A lm ássy  L á sz ló , 
a  k é p v is e lö h á z  e ln ö k e  é s  n e je , Sipöcz J en ő  
dr. p o lg á r m e s te r  é s  n e je , Chorin F e r e n c  dr., 
a  G y O S z  e ln ö k e , A s c a n io  Colonna h e r c e g  
o la s z  k ö v e t  é s  n e je .

C s a k h a m a r  fe lh a r s a n ta k  a  k ü r t ö k  és  k e z ­
d ő d ö t t  a  m ű s o r . Garamszegh y -G cczy  S á n d o r , 
a  N e m z e t i  S z ín h á z  ö r ö k ö s  t a g ja ,  a  r é g i  la n ­
to s o k  fe k e t e  r u h á já b a n  lé n e t t  a. d o b e g o r a  és  
p r o ló g u s t  a d o t t  e lő . E z u tá n  a z  O p e r a h á z  ba­
le t tk a r a  e ltá n c o lta  a  Cigánybáróból a  V e r ­
b u n k o s  tá n c o t . M a jd  i f j .  Brada R e z s ő  és  
Háhn M a n c i, a z  O p e r a h á z  s z ó ló tá n c o s a i  m u ­
ta t ta k  b e  n a g y  s ik e r re l  r é g i  m a g y a r  t á n c o ­
k a t . A z  e s t  s z e n z á c ió ja  a z  ú r i t á r s a s á g b ó l  
a la k u lt  tá n c c s o p o r t n a k  a  b e m u ta tk o z á s a  v o lt i  
F ia ta l  h ö lg y e k  é s  u r a k  g y ö n y ö r ű  d ís z m a g y a r ­
ban  e g y  p a lo tá s t  le jte t te k  e l. m e ly e t  a  „Sü~ 
véges tánc”  k ö v e te t t .  B e fe je z é s ü l  i s m é t  a z  
O p e r a h á z  b a le t tk a r a  s z e r e p e lt  e g y  m a ty ó*  
tá n c c a l .

A  z ú g ó  ta p ssa l f o g a d o t t  p r o d u k c ió k  u tá n  
M agyar Im r e  ö tv e n  ta g ú  b a n d á ja  rá z e n d íte t t  
a  m a g y a r  m e g n y it ó  c s á r d á s r a , a m e ly h e z  ö t ­
s z á z  p á r  á l lt  fe l .  A  h a n g u la t  u tá n  íté lv e  a  
bá l a  r e g g e l i  ó r á k ig  ta r to tt .

3z osztrák követ Barthounál
Parisból jelentik: Barthou külügymi­

n i s z t e r  h o s s z a b b  k i h a l l g a t á s o n  f o g a d t a  
Egger Mölwáld o s z t r á k  k ö v e t e t .  A megbe­
s z é lé s e k  a  n a g y h a t a l m a k  f ü g g e t l e n s é g i  
g a r a n c i á j á v a l  f ü g g n e k  ö s s z e .

U éd o h í

PMvGHUÍás

a  k o w iá k fz S  e iS il
V a s á r n a p  e s te  H orthy Miklós k o r m á n y z ó  

15 é v e s  ju b ile u m a  a lk a lm á v a l  a  m a g y a r  a u tó s -  
és  h a jó s tá r s a d a lo m  káprázatos felvonulást 
rendezett. H a ta lm a s  t ö m e g  s z e m lé lte  v é g ig  
a  p o m p á s  ü n n e p sé g e t .

A z  a u tó s o k  és  m o t o r o s o k  d é lu tá n  ö t  ó r á ­
tó l  a  K o ss u th  L a jo s - té r e n  g y ü le k e z t e k  fe ld í ­
s z íte t t  já r m ű ik k e l.  Z e n é s  fe lv o n u lá s  u tá n  a  
k ir á ly i  v á r  f e lé  in d u lta k  m e g .

Horthy  M ik ló s  é s  c s a lá d ja  f é l  h é t k o r  j e ­
le n t  m e g  a  k ir á ly i  p a lo ta  e r k é ly é n . A  töm eg  
lelkesen ünnepelte a korm ányzót. S z ín e s  ra ­
k é ta  a d o t t  je lt  a z  ü n n e p s é g  m e g k e z d é s é r e . 
A  m o to r o s o k  es a u tó s o k  f e lg y ú jt o t t á k  r e f ­
le k to ra ik a t  é s  m egkezdődött a nagyarányú 
hódoló felvonulás. E g y id e jű le g  a  D u n a  h u l­
lá m a in  tü n d é r ie n  kivilágított hajók siklot­
tak. A  h a jó k  s z ir é n á in a k  b u g á s a  b e le v e ­
g y ü lt  a z  a u tó k  és  m o t o r o k  k ü r t je in e k  ze n é je . 
A  G e llé r te h e g y e n  e lh e ly e z e t t  ó r iá s i  r e f le k to ­
r o k  v i lá g ít o t t á k  m e g  a  fe lv o n u ló k a t .

H á r o m  ó r á t  á t  t a r t o t t  a  f e lv o n u lá s  é s  a  
k ö z ö n s é g  e lv o n u lá sa .

Papén látogatása az osztrák 
külügyminiszternél

Bócsból je le n t ik :  P é n te k e n  t is z t e lg ő  lá t o ­
g a tá s t  t e t t  Papén  n é m e t  b ir o d a lm i k ö v e t  a z  
fe lk e r e s te  B erger W aldcnegg  o s z t r á k  k ü lt ig y -
o s z t r á k  k a n ce lá r i  h iv a ta lb a n  é s  u g y a n e k k o r  
m in isz te r t , a k iv e l  h o s s z a b b  m e g e b e s z é lé s t  
f o ly t a t o t t .  A z  o s z t r á k  k o r m á n y  h iv a ta lo s a n  
m e g c á fo l ja ,  h o g y  Papén  lá t o g a t á s a  ö s s z e ­
fü g g n e  a  jú liu s i  e s e m é n y e k r ő l  s z ó lő  h iv a ta lo s  
k o r m á n y je le n té s e k k e l.

-  Leendő a n y á k n a k  k e l lő  f ig y e lm e t  k  
fo r d lt a n io k  a r ra , h o g y  b é lm ü k ö d é s ü k  r e n d b  
le g y e n , a m i le g e g y s z e r ű b b e n  a  r é g ó t a  k ő  
is m e r t  te r m é s z e te s  „ F e r e n c  J ó z s e f ’ k e s e r  
v íz  h a s z n á la ta  á lta l  -  r e g g e l ,  éhgyomor 
* R  6 8  g n h t r a j  —-  ***p jft  4 ,



1934 O K T Ö B E R  8 . 
U IIB iJU M W W ^W W W

3...............  — . M A G Y A R  H É T F f t

Véres forradalmi harcok
/panyolországban

Sarce len ában  k ik iá lto tták  a  független  
kata lan  köztársaságot, de  a  korm ány

leverte a  lázadást
Spanyolországból riasztó jelentések érkez­

tek szombaton és vasárnap. Az az általános 
szrtáik, amely az újonnan alakult Lerroux- 
jrormány politikája elleni tiltakozásképpen
tört ki,

forradalommá fejlődött és a jelek 
szerint mindenütt szélsőbaloldali, sőt 
kommunista jelszavak kerekedtek 
feli.l Spanyolországban és a spanyol 

tartományokban.
Egyelőre még r.em látni tisztán, hogy mivé 
fognak fejlődni a spanyolországi véres ese­
mények, bizonyos azonban, hogy a spanyol 
nép olyan lázas órákat él át, amelyek sors­
döntőnk lesznek az ország további életére 
nézve. A drámai lefolyású eseményekről 
távirati és telefonjelentéseink részletesen 
számolnak be.

Bombák robbantak 
az utcákon

Madridból jelenti a Magyar Hétfő tudó­
sítója: A spanyolországi általános sztrájk 
most már az egész országra kiterjed és a 
zendülők mind több helyen igyekeznek a 
hatalmat kezükbe ragadni. Madridban a 
kormány kivételes elövigvázati rendszabá­
lyokat hozott a rend fentartása érdekében. 
A járókelőket megmotozzák. A nagyobb te­
reken és a főbb épületek körül katonai csa­
patok táboroznak.

A katonailag fontos pontokon gép­
puskákat állítottak fel.

gzombaton éjszaka a madridi villamosköz- 
leked- 3  is több helyen megbénult. A forra- 
dalmárok ugyanis egyes helyeken úgy ál­
lították be a váltókat, hogy a kocsik egy­
másnak szaladtak. Több utas megsebesült. 
JCéhánv helyen

bombarobbanások történtek, amelyek 
következtében szintén többen megse­

besültek.
Szombaton ugyan a fővárosban az üzletek 
egyreszét kinyitották és katonák vezetésé­
vel részben megindult a villamosforgalom 
Is, azt esti órákban ismét általánossá vált 
a sztrájk. A szakszervezetek nyomást gya­
korolnak a levélhordókra is. A postát 
emiatt nem hordották ki. Elír szerint a fel­
halmozódott postacsomagok cgyrészét el­
pusztították. A főváros kenyérellátását 
a katonaság biztosítja, bár csak korláto­
zott mértékben. A péküzletek előtt az em­
berei: hosszú sorokban állanak.

Vidéken a legtöbb városban szintén 
kihirdették a sztrájkot.

Valenciában a kikötőben általános sztrájk 
van, Malagában szombat reggel óta meg­
szűnt minden munka és másutt is tovább­
terjed a sztrájkmozgalom.

A vonatok, amelyek péntek estig — ha 
nagy késéssel is, — de mégis közlekedtek, 
V "tel: ,ste kénytelenek voltak a forgalma­
sat beszüntetni. A madridi Délivasút pá- 
1; udvarán a váltóőrök elhagyták munka­
helyüket, úgyhogy a vonatok nem tudtak az 
állomásra bejutni, sem pedig onnan elin­
dulni. Egyes helyeken nyílt pályán állottak 
meg a vonatok.

Óriási az áldozatok száma
Vgy Madridban, mint Spanyolország 

sok más helyén napirenden vannak a v é-
T e s ö s s z e ü t k ö z é s e k .  Egyelőre le­
hetetlen megállapítani, hogy e zavargások 
Korán hányán vesztették életüket, de azt
kiszil,, hogy

az áldozatok száma nagy. 
á legkomolyabb a helyzet A s z t u r i á- 
kan ahol Mioros közelében hat katonai 
repülő szállott el a zendülők állásai fö­
lött. \ lázadók bombázástól tartva, ott­
hagyták lövészárkaikat. Manqaneda kö­
reiében

a hegységben puskákkal fölfegyver­
zett forradalmárok tartóztatták fel a 
gyalogos osztagok által megerősített 

csendőröket.
Astorga városban a kormánycsapatoknak 
Kikerült bekeríteni a legmodernebb fegy­
verekkel felszerelt felkelőket. Oviedóban 
1 lázadók heves támadást intéztek a kor-
biánycrnnatok ellen. Később azonban a 
ingj éhhé vonultak vissza és a bányákba 
►ették be magukat. A csapatok több falut
Hsszafoglaltak,

Madrid munkásnegyedeiben kiújultak 
a zavargások. Több helyen lövöldözésre 
került a sor. A z  ö s s z e  üt  k ö z ő s  s o ­
r án  h á r o m  e m b e r  m e g h a l t ,  
t í z e n  m e g s e b e s ü l t e k .  Az egyik 
halott egy 13 éves gyermek és a sebesül­
tek között is több gyermek van.

Egyes falvakban kikiáltották a kom­
munizmust.

A rendőrökkel történt összeütközés során 
n é g y  r e n d ő r h i v a t a l n o k  e l e s e t t .  
Az aszturiai szénmedencében a r e p ü l ő ­
g é p e k  b ő m  bá kát v e t e t t e k  le a 
z e n d ü 1 ő k r e. Itt különben is legerő­
sebb az ellenállás. O s h o s tábornok, a

Különösen érdekes a helyzet Katalóniá- 
ban. Barcelóniában a munkásság biztosítja 
a lakosság élelmezését, egyébként azonban 
általános sztrájk. A katalán hadsereg osz­
tagai megszállották a stratégiai központo­
kat, hogy megakadályozzák a szélsőséges 
elemek forradalmi megmozdulását. Ennek 
ellenére a munkásszövetség kétezer főnyi 
csoportja végigvonult a városon, hangosan 
tüntetve az önálló katalán köztársaság mel­
lett, a lakosság lelkes éljenzése közben. 
Nagy élénkség volt Generalidad palotájában 
is, ahol Azana és Iíampanys tárgyaltak. 
Még meg nem erősített hírek szerint 

Barcelonában kikiáltották az önálló 
katalán köztársaságot.

Az utcákon a kormány által telfegyverzett 
palgárőrség ügyel a rendre.

Lerreux miniszterelnök rádióbeszédében 
kijelentette, hogy Kampanys túllépte ha­
táskörét, amikor kihirdette a független ka­
talán köztársaságot. Hozzáfűzte, hogy a 
spanyol kormány ennek következtében ki-

vezérkar főnöke szombat este repülőgépen 
Ovicdóba ment, hogy a helyszínen szerez­
zen tapasztalatokat a történtekről. B i s- 
e a y a b a n  f e g y v e r e s  b a n d á k  tart-  
j á k  k e z ü k b e n  az u t a k a t .  Oviedó­
ban egyébként az éjszakai összeütközések­
nek n é g y  h a l o t t j a  van,  köztük egy 
fiatal leány. A kórházban eddig t i z 
s z em é ly  h a l t  b e l e  s é r ü l é s e i b e .  
A sebesültek között 26 rendőr és 15 pol­
gári személy van. A Jaen-tartománybeli 
Baezában e g y  h i d a t  f e l r o b b a n ­
t o t t a k .  Bilbaóban több ízben is voltak 
zavargások, amelyeknek egy halálos és 
két sebesült áldozata van. Országszerte 
sokezer embert tartóztattak le.

hirdette az ostromállapotot egész Spanyol- 
ország területére.

Madridban a kormány szombaton egész 
nap tanáeskozott. A kormány elhatározta, 
hogy kedden törvényjavaslatot terjeszt a 
parlament elé a kormány tekintélyének és 
hatalmának megerősítése céljából. Azok 
között a javaslatok között, amelyeket 
kedden a kortez elé terjesztenek, jó for­
rásból eredő értesülés szerint a követke­
zők szerepelnek:

e l t ö r l i k  a z t  a t ö r v é n y t ,  
a in e ly b i z t o s í t j a  a s z t r á j k -  
j o g o t ;  a p o l g á r o k a t  l e f e g y -  
v e r z i k ,  a h a l á l b ü n t e t é s t  

h e l y r e á l l í t j á k .

A fővárosban kihirdették az ostrom- 
állapotot, amely kiterjed az egész ország 
területére. Az összes spanyol haderők 
felett F r a n c o tábornok vette át a fő­
parancsnokságot.

M i n d e n t
a  v e v ő n e k !
S iic i hSiéso női nadrág kiváló finom 

anyagból, bordá­
zott ..............  1’ 1

S8IK0S nadrág gyermeknek 7 0  \ Cliarmeusa comötné 0 .5 0  

Bélelt női nadrág
kiileejo csíkod oiúfielyeinból kis hibával P

• ICIC I UVIIIU r/.iuve • . ....... .................. I

1 .5 0  > Svájca kötésű comöine 1 .7 5
* I linóm bordás anyudból...........................  P ■

Fiöi ieHeie iiörlfsszüjo magas, slupfos, ^ g . 5 0
elegáns fazon........ P Alt

H ö l t ö l c s é r é é  m o s ó k e s z t y ü  “ - 6 0

nos tríköhesz.yü „ 7 3

Itöi kesztyű 1 _
\ógig bélelt, több s/.inben _ ......... P ■

rer’i fíappa bőrkesztyű 3 . 9 0

Hűi l ö ic s e r e s  n ap pa  B őrk esz ty ű  4 . 9 0  

B e l e l t  n ű r k e s z t y ü  n ő i  c s a ü o s  3 . 9 0
barna Nappa kötött belessel .............** P

Belelt selyem iiarisnya külseje tinóm müse- 
lyemből, legíokozot- 
tabb tartósság__ P

„Uíscosa" nőt harisnya 1  _
strapabíró ......... . ........................... . . . . .  P "

Testszinfi D6!és harisnya 1—  
itiatiselyem harisnya f .5 0

inom möselyemből................................. P

női meleg harisnya „ 3 5  

Gyermek pyjamaőltöny 3 . 3 0
legjobb meleg flanelből 1-c* nagyság P

Ferii pyiamaöltöny 5 . 4 0
komplet nagyság nagyon jó liánéiból.. P

Reggeli köntös anyagból 8-80
női komplett nagyság, dlvatszinek . . . . . .  P

Finom kötött ruhák, kötött blúzok, pultoverek, sport kötött ruházat 
Összes áruim a nálam megszokott finom m inőségek!
Alacsony árak ! Vidékre postán, utánvéttel
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A kormány rádión felhívta a közhiva- 
tainokokat, hogy álljanak haladéktalanul 
munkába. Aki ma nem jelentkezik újból 
szolgálatra, azt elmozdítják.

B a tc t  tá b o r n o k , a  k o r m á n y c s a p a to k  p a ­
ra n cs n o k a

tü z é rsé g i b o m b á z á s  a lá  v e t t e  a  b a r c e lo ­
nai v e z é rk a r i  p a lo tá t , a h o l a  fo rra d a lm i 

k o r m á n y  t a g ja i  ö s s z e g y ű lte k

és  k ü lö n ö se n  a  p a lo tá n a k  a z t  a  ré sz é t  ig y e k ­
sz ik  e lfo g la ln i,  a h o l fe lá l l ít o t tá k  a z  a d ó á llo ­
m á st , a m e ly e n  á t  C o m p a n y s  e lle n á llá s ra  
b u z d ító  fe lh ív á s o k a t  a d  le  é s  fe ls z ó l ít ja  a  
k a ta lá n  p a r a s z ts á g o t , h o g y  fe g y v e r b e n  s ie s ­
sen  a  fo ra d a h n i k o r m á n y  se g íts é g é r e . B u te t  
e l fo g la lta  a  p o lg á r i  re p ü lő te re t . A  le g u tó b b i 
h írek  szer in t .

a  k a ta lá n  k o r m á n y  m e g a d ta  m a g á t . 
K a r ta g o n á b ó l  t ö b b  h a d ih a jó  in d u lt el B a rc e ­
lon a  fe lé . A  sp a n y o l id e g e n lé g ió  k é t  g y a lo g ­
ezred e  C e u tá b ó l G ib ra ltá rb a  é rk e z e t t ,  h o g y  
on n a n  to v á b b  v o n u ljo n  B a rc e lo n a  fe lé , 
A  k o r m á n y  b e je le n te tte , h o g y  a  v e z é r k a r  
f ő n ö k e  a  h iá b a v a ló  v é r e s  e lle n á llá s  e lk e r ü ­
lése  v é g e t t  m e g a d ta  m a g á t  B a te t  tá b o r n o k ­
n a k . E z t  a  h ír t  v a la m e n n y i ta r to m á n y i  k o r ­
m á n n y a l k ö z ö lté k .

Agyúzták a lázadókat
A  k o r a  re g g e li  ó r á k b a n  e ls z ig e te lt  c s o ­

p o r to k  m é g  m in d ig  e lle n á llá s t  ta n ú s íto t ta k  
a  h a d se re g g e l szem b en , d e  a  v e z é rk a r i p a lo ta  
e l fo g la lá s a  u tá n  ő k e t  is  le fe g y v e re z té k . A  
k o r m á n y  c s a p a ta i e l fo g la ltá k  a  p o s ta -  é s  
tá v ír ó  é p ü le té t , v a la m in t  a  fö ld a la t t i  v a sú ti 
p á ly a u d v a r o k a t . A  tü z é r s é g  tö b b  lö v é s t  a d o t t  
le a  p o lg á r m e s te r i  p a lo tá r a  és  a  k e re sk e d e lm i 
és  ip a r i a lk a lm a z o t ta k  k ö z p o n t já n a k  é p ü le ­
tére . A  g r á n á to k  sú ly o sa n  m e g r o n g á ltá k  a z  
é p ü le te k  h o m lo k z a tá t . A  h a lo t ta k  s z á m á n a k  
m e g á lla p ítá s a  ig e n  n eh éz . A  k a ta lá n  c s a p a ­
to k  v e s z te s é g e  12 h a lo tt  é s  h ú sz  se b e sü lt . A  
v á ro s  k ö z p o n t já b a n  é s  a  k ü lv á r o s b a n  m in ­
d e n fe lé  t o r la s z o k a t  e m e lte k  é s  a  v á r o s  k ö r ­
n y é k é n  fe lta r tó z ta t ta k  tö b b  f e g y v e r e s  em - 
I>ereket s z á llító  sz e k e re t .

A  k o r m á n y  e lh a tá ro z ta , h o g y  C o m p a n y s t  
é s  tá b o r n o k tá r s a it  m in t f o g ly o k a t  a z  a lk o t ­
m á n y o s  t ö r v é n y s z é k  e lé  á l lít ja , n e h o g y  a  n a - 
d ita n á cs  e lé  k e rü lje n e k .

A  v e z é r k a r  lá za d á sá b a n  v a ló  ré szv é te l 
m ia tt  k e re s ik  a  je le n le g  B a rce lo n á b a n  ta r ­
tó z k o d ó  A z a n a  v o lt  m in is z te re ln ö k ö t . Z u - 
lu e ta . S p a n y o lo r s z á g  b e r lin i k ö v e te , s z ű k ­
s z a v ú  le v é lb e n  b e je le n te t te  le m o n d á sá t . G e - 
r o n cb a n  ö t  t is z te t ,  k ö z tü k  e g y  tá b o r n o k o t  
m e g ö lte k . B a te t  c s a p a ta i é lén  G e ro n e  fe lé  
v on u l. B a te t  e lre n d e lte , h o g y  re p ü lő g é p r a j  
s z á lljo n  el B a rce lo n a  fe le t t  és s z ó r ja  le  a  v á ­
ro s ra  a z o k a t  a  k iá ltv á n y o k a t , a m e ly e k  b e ­
je le n t ik , h o g y  C o m p a n y s -k o rm á n y  m e g a d ta  
m a g á t . C o m p a n y s t , ak i m a  re g g e l  6  ó ra  15 
[te rek or  a d ta  m e g  m a g á t , a z  e g é s z  k a ta lá n  
k o rm á n n y a l, v a la m in t  a  p o lg á r m e s te r r e l  és  
a  v á ro s i  t a n á c s  t a g ja iv a l  e g y ü t t  le ta r tó z ta t ­
tá k . A  m o z g a lo m  sz e r v e z ő in e k  n a g y ré s z e  
e lm e n e k ü lt. A  v á r o s  t ö b b  h e ly é n  m é g  m in d ig  
r o p o g n a k  a  p u sk á k .

Compc.nys, a lázadók vezére, a katalán 
hatóságok több vezetője és a letartóztatott 
sztrájkőrök, vasárnap reggel a kormány- 
csapatok felügj'elete mellett elhagyták a 
vezérkar palotáját. A városban a délelőtti 
órákban még igen sok letartóztatás történt. 
A lövöldözések a város különböző pontjain 
a déli órákban folytatódtak. A halálos áldo­
zatok számát egyelőre még nem lehet pon­
tosan tudni. Az eddig beérkezett jelentések 
izerint

az áldozatok számát negyvenre be­
csülik.

A elmozdított madridi városi tanács 
helyébe bizottságot neveztek ki. A közszol­
gáltatási üzemekben elbocsátás terhe alatt 
‘Megtiltották az alkalmazottaknak, hogv to­
vábbra is részt vegyenek az általános 
sztrájkban.

A kormány legújabb jelentése szerint a 
nyugalom az egész országban kelyx#ÜQtt*
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József Ferenc dr. királyi 
herceg a tavasszal szín­
darabja bemutatójára 
Amerikába utazik

A z  e lm ú lt  s z e z o n b a n  a  Belvárosi Színház­
ban, m a jd  a z  e lm ú lt  h é te n  a  p a r la m e n t  e lő tt , 
s z a b a d té r i  e lő a d á s  k e re té b e n  k e r ü lt  b e m u ta ­
t ó r a  dr. József Ferenc k ir á ly i  h e r c e g  „Co- 
lumbns** c ím ű  sz ín m ü v e . A  d a r a b  ő sz in te  
n a g y  s ik e r t  a r a to t t ,  n e m c s a k  e r k ö lc s ü e g ,  h a ­
n e m  a n y a g ila g  is . A  k ir á ly i  h e r c e g  m o s t  ta n - 
t ié m jé t , a  d a r a b  b e v é te lé n e k  t íz  s z á z a lé k á t  
fe la já n l ja  a  s o k g y e r m e k e s  a n y á k  ja v á r a .

A  „ Columbus** e g y é b k é n t  to v á b b  h a la d  a  
s ik e r  ú t já n  é s  m é g  e b b e n  a  s z e z o n b a n , a ta­
vasszal színre kerül Amerikában is. Az ú j ­
v i lá g i  p r e m ié r re  kiutazik a szerző is. E z  a z  
u ta z á s  a z é r t  is  é rd e k e s , m e r t  s o k  é v  u tá n  e z  
le sz  a z  e ls ő  ese t , h o g y  József Ferenc k ir á ly i  
h e r c e g  k ü lfö ld r e  u ta z ik .

A miniszterelnök 20 éves 
vezérkari iskolai 

találkozója
K e d v e s  ü n n e p s é g  v o l t  v a s á r n a p  d é lb e n  a  

jn in is z te re ln ö k s é g e n . F é le g y  ó r a k o r  m e g je ­
le n te k  a  m in is z te re ln ö k n é l a z o k  a z  o s z t á ly ­
tá rsa i, a k ik k e l e g y ü t t  v é g e z te  1 9 1 4 -b en  a  b é ­
cs i v e z é r k a r i  is k o lá t , a m e ly e t  Gömbös G y u la  
m in t  v e z é r k a r i  s z á z a d o s  h a g y o t t  e l. O sz tá ly ­
tá rsa i, —  le g tö b b e n  m a  is  m é g  k a to n a t is z te k  
—  k ö z ö t t ü k  ig e n  s o k  o s z trá k , m e le g  ü n n e p lé s ­
b e n  ré s z e s íte t té k  a  m in is z te re ln ö k ö t , a k i  e g y  
ó r a k o r  d e ju e n é ra  lá t ta  v e n d é g ü l a  tá r s a s á g o t . 
D é lu tá n  a z  O p e rá b a  m e n te k  a  J á n o s  v ité z  e lő ­
a d á sá ra , a z u tá n  p e d ig  a  H u n g á r ia -sz á llo d á b a n  
e b é d re  h iv a ta lo s a k . A z  o s z trá k  v e n d é g e k  m é g  
n é h á n y  n a p ig  s z ó r a k o z n a k  B u d a p e ste n .

K ét s zo m széd o s
üzletet fosztottak  ki 
a b etörők

Két n a g y o b b a r á n y ú  b e tö r é s t  k ö v e t t e k  e l 
v a s á r n a p r a  v ir ra d ó  é js z a k a  a  V ilm o s  c s á s z á r -  
ú tón . I s m e re t le n  te t te s e k  b e h a to lta k  a  V ilm o s  
c s á s z á r -ú t  60. s z á m ú  h á z  p in c é jé n  k e re s z tü l 
a  Lőwy-f é le  g ra f ik a i s z a k ü z le tb e , a h o l a  W e r t -  
h e im -s z e k ré n y t  fú r tá k  m e g  és  o n n a n  kétezer 
pengős takarékbetétkönyvet vittek magukkal.

A  b e tö rő k e t , ú g y lá ts z ik , n e m  e lé g ít e t t e  k i  
a  z s á k m á n y , m e r t  a  g r a f ik a i  ü z le t  fa lá t  is  k i ­
b on to ttá k , h o g y  á t ju s s a n a k  a  s z o m s zé d o s  
Csornai s a jt -  é s  v a jk e re s k e d é s b e . I t t  k ö n n y e b b  
és e r e d m é n y e s e b b  m u n k á ju k  v o lt .  A  h á z i­
p é n z tá r t  k e lle t t  c s a k  k in y itn io k , h o g y  h o z z á ­
ju s s a n a k  a z  o t t  le v ő  négyezer pengőhöz. A  
b e tö r ö k  m u n k á ju k  v é g e z té v e l  nyomtalanul el­
tűntek. A  re n d ő r s é g  d a k tilo s zk ó p u s a i a  h e ly ­
sz ín i v iz s g á la tn á l s e m m ifé le  u j jle n y o m a to t  
n em  ta lá lta k . M e g in d u lt  a  n y o m o z á s .

F u rcsa  bonyodalm ak  

egy h itoktató  á t­

helyezése m ia tt
Vasárnap délelőtt szokatlan okból gyűltek 

Őesze a Tavaszmező-utcai Zrínyi M iklós reálgim ­
názium zsidó vall ás ű növendékeinek szülei, össze ­
jöttek, hogy tiltakozzanak dr. Ficsh A d olf hitok­
tató elhelyezése ellen. Fisch dr. több év óta  tanít 
á~reálgimnáziumban. Ú gy a szülők, mint a növen­
dékek nagyon szerették. Ebben az évben azonban 
váratlanul elhelyezték és helyébe az Izraelita H it­
község egy ik  vezető főtísztviselöjének az unoka­
öccse került. Ez ellen tiltakoznak m ost a szülők és 
n t  követelik, hogy Fisch doktort helyezzék vissza.

Háromszáz szülő gyű lt egybe  vasárnap dél- 
W5tt és a szenvedélyes hangú gyűlés után tíz tagú 
ü ldöttség ment fel dr. Lengyel M iklós igazgató- 
oz. A  küldöttség vezetője dr. Gerő Gyula kereske- 
elmi akadémiai tanár részletesen k ifejtette, hogy 
íennyire szükséges, hogy Fisch dr. irányítsa to- 
ábbra is a növendékeket, mert a fiatal hitoktató 
íagyar cserkész-szellem ben nevelte eddig  is a 

, iatalságot. Lengyel igazgató kijelentette, hogy az 
g y  nem tartozik hozzá és a hitoktató-kinevezést 

az Izraelita H itközség intézi. Ezután a küldöttség 
felvonult Stern Samu hitközségi elnökhöz. A  kül­
döttség vezetője k ifejtette előtte Fisch dr. tanári 
és pedagógiai értékeit és bejelentette azt is, hogy 
amennyiben a hitközség a protekciós hitoktatót 
nem helyezi el és nem kerül Fisch dr. vissza a 
reálgimnáziumba, a szülők, ha kell elmennek a 
• egvégsö határig, gyermekeik és az iskola érdeké­
ben. Etem Samu m egígérte a küldöttségnek, hogy 
Megvizsgálja sürgősen a kérdést és am ennyiben 
ehet. orvosolni fog ja  a Tavaszmező-utcai reálgim - 
*ázium ysidó n övrr.ié ’ .éreméi. A küldött- 
jég ezután a Magyar z fordult, hogy n y il­
vánosságot ad jon  fellépésének.

E g y  c s e p p  t e j . . .
I r t a :  D á n  G y ö r g y  B é l a

E  c s o d á la to s  s z é p , m e le g  ő s z i  n a p o n , a m i­
k o r  a  t e r m é s z e t  p a z a r  b ő s é g é b ő l  s z in te  in cs e l­
k e d v e  ju t ta t  n a p su g a r a t , s z é p s é g e t  n e k ü n k , 
k é ts z e r e s  c s o d á la t ta l  s z e m lé li  a  m ik r o k o s m o s  
h o r d o z ó ja  a  m a k r o k o s m o s t  é s  b e n n e  A l k o t ó ­
já t .  H a  ö s s z e á lln á n a k  a z  e d d ig  é l t  e m b e r m i-  
r iá d o k  a  je le n le g  é lő  é s  m é g  s z ü le te n d ő  e m b e r -  
m iir á d o k k a l ( v a g y  k i  tu d ja ,  m á r  ta lá n  c s a k  
m il l ió k k a l ) ,  b iz o n y o s , h o g y  n e m  tu d n á k  lé tr e ­
h o z n i e z t  a  m e g a n n y i  s z é p s é g g e l ,  p á r a t la n  c é l ­
s z e r ű s é g g e l  é s  tö k é le te s  fo r m á iv a l  fe lé p íte t t  
k e t t ő s  v i lá g o t . H is z e n  h a  m e g g o n d o l ju k ,  h o g y  
a z  e m b e r i  tu d o m á n y  m in d e n  t is z te le tre m é ltó  é s  
b á m u la to s  e r ő fe s z íté s e  e lle n é re  s e m  tu d o t t  m é g  
e d d ig  lé tr e h o z n i e g y e t le n  tá p lá lk o z n i  tu d ó  é s  
a n y a g c s e r é jé t  e lv é g z ő  p r o to p la z m á t ,  a k k o r  te r ­
m é s z e te s s é g g e l  é s  b iz o n y o s s á g g a l  tu d h a tju k , 
h o g y  s o h a  a  m a k r o k o s m o s t  —  e  n a g y  v i lá g o t  
—  n e m  h o g y  fe lé p íte n i,  d e  m é re te ib e n , r e jt e t t  
k é m ia i s t r u k tú r á já b a n  m e g é r te n i  s e m  tu d ja . S 
m é g is , a k i  — - a n n y it ,  a m e n n y it  —  fe lé r h e te t t  
eb b ő l, a k i a  t e r m é s z e t  e g y ik  v a g y  m á s ik  r é s z é ­
n e k  r e jte lm e ib e  a la p o s a n  b e h a to lh a to t t  (m á r  
a m ily e n  a la p ja  le h e t  a z  a r is to te le s i  „lelkes 
állatnak” ) ,  a z  e g y r e  in k á b b  á m u ló  lé le k k e l 
c s o d á l ja  a  t e r m é s z e t  n a g y s z e r ű  te r v s z e rű sé g é t , 
c é lir á n y o s s á g á t . In n e n  a  n e w to n i m o n d á s : 
„mentül többet tanulok, és mennél inkább 
előrehaladok a tudományban, annál megszé- 
gyenültebben veszem észre, hogy milyen keve­
set tudok” . Z á r t  e g é s z  a  v ü á g ,  a m e ly b e n  a z  
id ő já rá s  (v á l t o z ó  é v s z a k o k ) ,  n ö v é n y e k , e m b e ­
re k , á l la to k  s z ü k s é g s z e r ű e n  e g y m á s r a u ta lv a  
k ie g é s z ít ik  e g y m á s t . A m in t  a  f iz ik a  ta n ítá s a  
s z e r in t  s e m m i e n e r g ia  e l n e m  v é sz , ú g y  m a ra d  
m e g , v a g y  a la k u l á t  m á s  é r té k k é , m in d e n  lá t ­
s z ó la g o s  v e s z te s é g  te rm é s z e tü n k b e n . A z  é v e z ­
re d e s  b ö lc s e le t i  a la p e lv  e r r e  v o n a t k o z ó la g  a  
,jMors asini, vita leonis”-a g y e n g é b b e k  p u s z tu ­
lá s á ra  a z  e r ő s  é r d e k é b e n  v a n  s z ü k s é g . A  fö ld  
a  m a g a  d ú sa n  é r le lő  n e d v e iv e l  s  a  n a p  é le te t  
a d ó  su g a r á v a l,  m e g te r e m t i  m in d a z t , a m ire  e m ­
b ern ek , á lla tn a k  s z ü k s é g e  v a n , a z é r t  te rm i, 
h o g y  r é s z b e n  e z e k  k ie lé g ü lje n e k , r é s z b e n  v is z -  
s z a a d já k  n e k i a  b e lé jü k  a d o t t  e r ő t .  N e m  v o ln a  
k e n y e rü n k  b ú z a  n é lk ü l, n e m  v o ln a  h ú su n k  t a ­
k a r m á n y  n é lk ü l, n e m  v o ln a  t e jü n k  fü  n é lk ü l és 
s zé n a  n é lk ü l. S  m in d e z t  a  f ö ld  a d ja ,  a m e ly e t  
lá b b a l ta p o s u n k , a m e ly r e  k ik ö p ü n k , a m e lly e l  
n e m  tö r ő d ü n k , k o r d á b a  f o g ju k  a s z fa lt p á n c é lo k ­
k a l, b é k ly ó b a  v e r jü k  v a s ú t i  s ín e k k e l,  e lé g te ­
le n ít jü k  k e m é n y  k ö v e k k e l,  f e lt ú r ju k  . . .  h á n y ­
ju k  e k é v e l,  b o r o n á v a l,  s  a  fö ld ,  „az 
édes anyaföld” —  e s z k ö z  m a g a s a b b  c é l  é r d e ­
k éb en , m a g a s a b b  e r ő  k e z é b e n  —  tű r i  e n g e d e l­
m esen , m e r t  n in c s  le lk e , m e r t  n in c s  in te lle k ­
tu s a  a h h o z , h o g y  m in d e z t  m e g v á lt o z ta s s a  
v a g y  r o s s z r a  h a s z n á lja . A z  á lla t  é s  n ö ­
v é n y  tű r i, h o g y  tá p lá lé k n a k  v a g y  v é d e le m ­
n e k  h a s z n á lju k , e g y s z ó v a l  s z o lg á la tu n k b a  
á llítsu k  u g y a n e z e n  o k o k n á l  f o g v a ,  s  n e m ­
c s a k  a zér t , m e r t  h a ta lm a s a b b a k  v a g y  r a v a ­
s z a b b a k  v a g y u n k  n á lá n á l.

A z  E m b e r  k e l le t t  h o z z á  a  m a g a  r o s s z r a  v a ló  
h a jla m á v a l é s  r o s s z a k a r a tá v a l,  h o g y  a termé­
szet erőit eltérítse eredeti céljuktól és 
rosszra használja fel. P u s k a p o r t  n e m  a  m a g a  
v é d e lm é re  és  a  t e r m é s z e t  le g y ő z é s é r e ,  h a n e m  
e g y m á s  g y i lk o lá s á r a ,  a  te r m é s z e t  p r o d u k tu ­
m a it  n e m  a  m a g a  fe n n ta r tá s á r a , h a n e m  h a ­
ta lm i é s  k é n y e lm i v á g y a i  k ie lé g ít é s é r e  f o r ­
d ít ja . M e g  is  te tte , m é g  p e d ig  k u ltu r á l ts á g á ­
n a k  o ly a n  fo k á n , —  azt mondanák, lejtőjén —, 
h o g y  u g y a n a k k o r , a m ik o r  a  v ü á g tö r té n e le m -

b e n  is  r itk a  t ö m e g n y o m o r  k o r s z a k á t  é l jü k ,  a z  
é r t é k e s  a z  e m b e r is é g  f e n n t a r t á s á r a  v a l ó  tá p ­
lá lé k á n a k  J e len tős  r é s z é t  m e g s e m m is ít i .  A  b ú ­
z á b ó l  n e m  le s z  k e n y é r ,  m e r t  s p e k u lá n s o k  
d o k k ja ib a n  h e v e r ,  a  t e jb ő l  n e m  le s z  é le te ta d ő  
tá p lá lé k , m e r t  o t t  r o m lik , v a g y  o t t  é r t é k te le ­
n e d ik  e l n a g y v á r o s o k  ld v iz s g á lh a ta t la n  é s  m e g ­
t ö r h e te t le n  t a r ta lé k ta r tő ln a k  m a r k á b a n . I t t  
n á lu n k  —  e  la p  h a s á b ja in  — , h á n y s z o r  s ír tu n k  
fe l  egy csöpp tejért a z o k  sz á m á r a , a k ik  n a g y ­
v á r o s u n k b a n  n e m  J u th a tn a k  h o z z á  a  h a lla t la n  
d r á g a  á r  m ia tt .  A  s z e g é n y  Jő Kedves, v a g y  
Eszti, v a g y  Boris —  lá n c s z e m  a lk o t ó e r ő  k e z é ­
b e n  —  e g y fo r m á n  é s  tü r e lm e s e n  a d ja  a z  é le te t  
a d ó  n e d v e t  a z  e m b e r is é g  s z á m á r a , m in t  a z  
a n y a  t e jé t  a  g y e r m e k  s z á m á r a  é s  n e m  g o n d o l  
a r ra , h o g y  másra használják, mint amire ren­
deltetett.

A  f e ls ő b b  c é ls z e r ű s é g g e l  v a ló  s z e m b e h e ly e z -  
k e d é s  é s  a z  e m b e r i  m é lt ó s á g n a k  m e g a lá ­
z á s a  a z , h a  e z t  a  le g ő s ib b ,  le g te rm é s z e te s e b b  
é s  m in d e n k o r  e g y f o r m a  je le n t ő s é g ű  t é n y e z ő t  
a z  e m b e r is é g  f e n n t a r t á s a  h e ly e t t  é p ú g y  á te n ­
g e d i  p r o fá n ,  v a g y  r id e g  —  a  k ö z jó ié t  m e z é b e  
b u jt a t o t t  —  önösök k e z é b e .

A  m a g y a r  n é p b e te g s é g  a  tu b e r k u ló z is  h a l­
la t la n  m é r té k b e n  s z e d i á ld o z a ta it :  a  m in d e n ­
n é l t ö b b e t  é r ő  ír t ,  egy csöpp tejet m é g  se m  
tu d n a k  k a p n i, m e r t  h a lla t la n  d r á g a  a  t e j  Itt 
B u d a p e s te n . E g y  c s ö p p  t e je t  a  v á n n y a d t  éh e s  
g y e r e k e k n e k , s  a  s z e g é n y  m u n k a n é lk ü lie k n e k  
a z á lta l ,  h o g y  o lc s ó b b á  t e g y ü k  e z t  a z  Ig a z á n  
p r im é r  k ö z s z ü k s é g le t i  c ik k e t ,  a m e ly  m in d e n ­
k in e k  k i já r  a  t e r m é s z e t  J og á n . S  n e m  s z ó ­
lu n k  b e le  m á s  d o lg o k b a ,  n e m  tö r ő d ü n k  m á s , 
—  e s e t le g  s z in té n  e re d e t i,  t e r m é s z e te s  r e n d e l­
te t é s é tő l  e l té r ít e t t  d o lg o k k a l ,  —  d e  e z t ,  a  
t e je t  n e  e n g e d jü k  a r r a  a z  ú tr a , a m e ly e n  t ö ­
m e g e k  tá p lá lá s a  h e ly e t t  e g y e s e k e t  h iz la l. M i 
tu d ju k , h o g y  Itt  s z ü k s é g  v o l t  k o r m á n y in té z ­
k e d é s re , n e m  Is s z ó lu n k  a z  e l le n ;  m l  tn d ju k , 
h o g y  I tt  J ó a k a r a t  v e z e t t e  a  f ö ld m lv e lé s ü g y i  
k o r m á n y z a to t ,  d e  á lm é lk o d u n k  a z o n , h o g y  
e n n y ir e  é s  e n n y i Id ő n  á t  n e m  lá t já k  b e  a  Je­
le n le g i  h e ly z e t  ta r th a ta t la n s á g á t .  M e r t  s e n ­
k in e k  s e m m ifé le  j o g c ím e n  n e m  v o ln a  J og a  
a h h o z , h o g y  e lv o n ja  e z t  a  l e g fo n to s a b b  e m ­
b e r i  tá p lá lé k o t  e m b e r tá r s a it ó l  d r á g a s á g a  
m ia t t !

N e m  t a g a d h a t ó  a  gazdatdrsaáaíom megse­
gítésének nagy h o r d e r e je  s e m . A  r e n d e le t  k e ­
le tk e z é s e  ó t a  e lte lt  é v e k b e n  a z o n b a n  m e g v á l ­
t o z t a k  a  v is z o n y o k , m a  m á r  ó k  in s ta n c iá z -  
n a k , ő k  k é r ik , h o g y  s z ű n jö n  m e g , ők föllebez- 
nek egy jobban informált hatósághoz. B e n ­
n ü n k e t  ig a z á n  s e m m i m á s  n e m  v e z e t ,  m ű ik e t  
s e m m i m á s  n e m  é r in t , m in t  a z , h o g y  a m ik o r  
c é ltu d a to s a n  é s  e r e d m é n y e s e n  k i f e j t e t t  m e z ő ­
g a z d a s á g u n k  v é g r e  n é h á n y  e s z te n d e je  p r o d u ­
k á ln i  t u d ja  a  m e g fe le lő  m e n n y is é g ű  t e je t ,  
k a p ja  m e g ,  kaphassa meg o l c s ó  á r o n , —  
a m ily e n e n  a d n i le h e tn e , —  k ik i  a z t  a m i ö t  
u t ő v é g r e  a  t e r m é s z e t i  t ö r v é n y  a la p já n ,  m in t  
e m b e r t  m e g ille t i.

N y is s á k  m e g  te h á t , a k ik n e k  h a ta lm u k b a n  
v a n , e z t  a  n e m  is  é g i ,  d e  m in d e n e s e tr e  e lé r ­
h e tő  m a g a s s á g b a n  lé v ő  I s t e n  a já n d é k á t  s z e ­
g é n y e k , b e te g e k ,  g y e r e k e k  e lő tt .  N e  e n g e d jé k  
e re d e t i,  e g y e t le n  r e n d e lte té s é tő l  e lté r íte n i a  
l e g fo n to s a b b  e m b e r i  t á p lá lé k o t :  adjanak egy 
csöpp tejet azoknak, akiknek szükségük van 
rá s  nem juthatnak hozzá.

^ d B a lth a zá r p ű s p ö lc : 

v i g y á z n i  J cel^  h o g y  e l  n e  r a g a d jo n  

b e n n ü n k e t  a  n é m e t  v i h a r
A z  Országos Református Lelkész Egyesü­

let s z o m b a to n  t a r t o t t a  é v i  k ö z g y ű lé s é t  é s  e k ­
k o r  ü n n e p é ly e s e n  b e fe je z t é k  a  n a g y s ik e r ű  
Református Hetet. A  k ö z g y ű lé s  k ie m e lk e d ő  
e s e m é n y e  Bálthazár D e z s ő  d r . p ü s p ö k  b e ­
s z é d e  v o lt ,  a k i  a  n é m e to r s z á g i  e s e m é n y e k k e l 
f o g la lk o z o t t .

A z  Ú jv á r o s h á z a  d ís z te r m é b e n  z a j lo t t  l e  a z  
O R L E  k ö z g y ű lé s e . K is s  F e r e n c  d r . is m e r te t te  
a  je le n té s e k e t . K ie m e lte , h o g y  a  h a jd ú b ö s z ö r ­
m é n y i  é s  n y ír e g y h á z i  c a lv ln e u m o k  ö r v e n d e te s  
f e j lő d é s t  m u ta tn a k .

Bálthazár D e z s ő  d r . p ü s p ö k  t a r t o t t a  a z  ü n ­
n e p i  b e sz é d e t . B e v e z e tő b e n  r á m u ta to t t  a r ra , 
h o g y  a  m a g y a r  k á lv in is ta  p a p s á g  n e m  r é s z e ­
s ü lt  o ly a n  e lb á n á sb a n , m in t  a m ily e n re  ig é n y t  
ta r th a t .

— Ha Isten szolgálatában állana min­
denki —  m o n d o t ta  — , akkor nem volna győző

és legyőzött. Nem uralkodna az erőszak poli­
tikája, mert sem egyeseknek, sem egyes pár­
toknak nincs joguk, hogy nyers hatalom alap­
ján meggyengitsék az örök emberi jogokat.

—  A  n é m e t  e s e m é n y e k k e l  k a p c s o la tb a n  el­
ismerés illeti a német protestáns egyház hit- 
valló részét, úgyszintén a római katolikuso­
kat is, a k ik  K r is z tu s h o z  v a ló  e lk ö te le z e t t s é ­
g ü k  tu d a tá b a n  nem hajtottak térdet az erő­
szak előtt. M in k e t  is  é r in t  m á r  e z  a  s z e llő  
é s  vigyázni kell, hogy el ne ragadjon o  vihar, 
H a z á n k  e r k ö lc s i  é s  n e m z e t i  j o g a i t  m e g  k e ll  
v é d e n i.

A  k ö z g y ű lé s  v é g é n  Farkas I s t v á n  t is z á n ln -  
n e n l p ü s p ö k ö t  v á la s z t o t tá k  m e g  a z  O R L E  
a le ln ö k é v é . A  k ö z g y ű lé s  u tá n  m e g k o s z o r ú z t á k  
a  r e fo r m á t u s  h ő s ö k , Í r ó k  é s  a z  e g y h á z  e l-  
h u n y t  n a g y ja i  s z o b r a it  é s  s í r j a i t

Szerencsésen megérkezett
az ő s r i  é s  té li  á rn .

K é r jü k  a „ M A G Y A R  H É T F Ő ”  n a g y ra -  
b e c s ü lt  o lv a s ó k ö z ö n s é g é t ,  t e k in t s e  m eg  

r a k t á r u n k a t  v é t e lk é n y s z e r  n é lk ü l.

m é t e r  a jo n r o z o t t  f ü g -
g ö n y e ta m ln  52 c m  
s z é le s  v a g y  S  d r b  U  
házi s z ő t te s  s z a lv e t ta 7nii.
m tr  t e n is z f la n e l lv a g y  
3  d r b  t ö r ü lk ö z ő ,  v a g y  M  
6  d r b  f é r f i ,  v a g y  ? 
a jo u r o z o t t  n ő i  z s e b ­
k e n d ő  .......................... P .18
m t r  m o s o t t  s i fo n

■ v a g y  k i t ű n ő  pam ufc- 
I v á s z o n , v a g y  3  m tr  
J s z ín e s  k a n a v á s z ,  v a g y  
l in g z e f i r  . .  .  . P 1 .

19.80

m t r  140 c m  s z é le s  
k itű n ő  m in ő s é g ű  d i­
v a to s  fé r f i  ö l t ö n y s z ö ­
v e t  f e k e t e  é s  s ö té tk é k  
s z ín b e n  é s  h o z z á v a ló ­
v a l  e g y ü t t  P  39 , v a g y  
32, v a g y  .  .  .  .  P  

t o v á b b á  d iv a tm in tá s  r o h a f la n e ll  m é te re  
8 8  f i l lé r ;  2  m t r  h o s s z ú  k itű n ő  k é s z  lep e d ő  
d a r a b ja  2 .98  P ;  140  c m  s z é le s  f e k e t e  v a g y  
s z ín e s  k lo t t  m é te r e  1 .88  P ;  d n p la sz é le s  
f e h é r  g r e n a d in  m é te r e  1.48 P ;  s p o r t  f iá n  eO 
m é te r e  4 6  f i l lé r ;  140  c m  s z é le s  n ő i v a g y  
fé r f i  t é l ik a b á t s z ö v e t  d iv a ts z ín e k b e n  m é te re  
7 .9 0  P ;  1 4 0  c m  s z é le s  f e k e t e ,  s ö té tk é k  
v a g y  s z ü r k e  ö l tö n y ,  v a g y  k o s z tű m s z ö v e t  

m é te re  3 .5 0  P .

Cím: CSUK fiZ UDVARBAN
OLCSÓ MnRnDÉKYÓSflR
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i ostai rendeléseket 40 év óta lelkiismeretesen teijesttfiak

t ö t t e  a  k ö z ö n s é g ,  a m ik o r  a  k e g y e le t e s  ü n ­
n e p s é g  m e g k e z d ő d ö t t  A z  ü n n e p i b e s z é d e t  d r , 
Kuncz Ö d ön  e g y e te m i  t a n á r  ta r to t ta .

—  1849 ., 1900. é s  1934. é v e k b e n  o k tó b e r  
h a to d ik a  a  m a g y a r  g y á s z  Ü n n ep e  s z o m b a ti  
n a p ra  e s e t t  —  m o n d o t ta .  —  E lő s z ö r  13 
h ő s t  v e s z te t tü n k  e l a z  a r a d i  m e z ö n , 1 9 0 0 -b a n  
a  m a g y a r  p o l it ik u s o k  e g y  r é s z e  n e m  lá tta , 
h o g y  m i  t ö r té n ik  a  n a g y v i lá g b a n  é s  a z  á lta lu k  
in d íto t t  h a r c o k  g y ö n g í t e t t é k  a z  o sz trá k *  
m a g y a r  m o n a r c h ia  e r e jé lt .  A z  193 4 . é v i  o k t ó ­
b e r  h a to d ik , a m e ly  s z in té n  s z o m b a t r a  e s ik , 
a z é r t  s z o m o rú , m e r t  négymillió magyar nem  
gyászolhat velünk:.

D r. Kuncz Ö d ö n  a r r a  b u z d ít o t ta  a z  i f j ú s á ­
g o t ,  h o g y  a  13 a r a d i  v é r ta n ú  e m lé k é t  Ő rizzék  
m e g . B á r  h é t  id e g e n h a n g z á s ú  n e v ű  v o l t
k ö z tü k , példát adtak és bizonyságot tettek 
magyarságuk mellett. B e b iz o n y ít o t tá k ,  h o g y  
a  m a g y a r o k  s o h a s e m  n y o m t á k  e l  a  k is e b b ­
s é g e k e t .

— Makacs kitartás és a hit vezérelje m 
magyar ifjúságot —  fe je z t e  b e  b e s z é d é t .  —  
Legyőzhetetlen legyen hitetek és meglesz a 
magyar igazság diadala.

Á  f ő v á r o s b a n  —  t ö b b e k  k ö z ö t t  —  ü n n e p é ly t  
r e n d e z e t t  a z  Aradi Szövetség, a  Délvidéki 
Otthon, a  Demokrata Kör é s  s z á m o s  m áa 
e g y e s ü le t .  D é lb e n  m e g k o s z o r ú z t á k  a  Szabad-* 
s á g - t é r i  s z o b r o k a t .

Súlyos ellentétek a belga 
hadügyminiszter és a vezér­

kari tűnök között
Brüsszelből jelentik: Politikai körökben 

arról beszélnek, hogy Devéze hadügyminisz­
ter és Nuyten tábornok vezérkari főnök kö­
zött ellentétek merültek feL Nézeteltérésük 
már régebbi keletű s Belgium esetleges né­
met támadása elleni megvédése kérdésében 
éleződött ki.

Letartóztatták
az UMI tulajdonosát

V a s á r n a p  d é le lő t t  le ta r t ó z t a t t a  a  r e n d ő r s é g
Deutsch Á r p á d o t ,  a z  A n d r á s s y -ú t  19. szá m ú  
h á z b a n  le v ő  Utazás és Menet jegyiroda tu la j­
d o n o s á t , a k i  ü g y fe le in e k  b e f iz e te t t  u ta z á s i  d í­
ja it ,  m in te g y  12.000 pengőt sikkasztott él. Az 
e ls ő  f e l je le n té s t  a  le g e lő k e lő b b  n iz z a i szá lló  
t e t te  a z  U M I  t u la jd o n o s a  e llen , m e r t  o t t  m e g ­
s z á l lt  u ta s o k  h o t e lk ö lt s é g é t  Deutsch n em  
f iz e t te  k i  r é s z ü k r e .

M in t  é r d e k e s  k ö r ü lm é n y t  e m lí t jü k  m eg , 
h o g y  a nizzai hotel egyik volt ügyvéd vendége 
útján tette meg a feljelenést Deutsch Árpád 
ellen. Az ü g y v é d  a z  U M I  a k c i ó ja  ú t já n  ju to tt  
k i  N iz z á b a .

Kétfogatú kocsival szállítot­
ták el a zsákmányt a betörök

Kegyelettel áldozott a nemzet 
az aradi vértanuk emlékének

S z o m b a to n  o r s z á g s z e r te  k e g y e le t e s  ü n n e p ­
s é g e k  z a j lo t t a k  le . Mindenütt megemlékeztek 
18j9 október S-dról, amikor a 13 hős vér­
tanúhalált szenvedett Aradon. A  fő v á r o s b a n , 
v id é k i v á r o s o k b a n  é s  k ö z s é g e k b e n  m in d e n ü tt  
g y á s z is t e n t is z te le t e k e t  ta r t t o t a k  a  k ü lö n b ö z ő

félekezetek templomaiban. Gyászünnepséee- 
ket rendeztek az iskolák ás társadalmi egye­sületek la.

B u d a p e s te n  a Magyar Nemzeti Diákszövet­
ség a  V ig a d ó  te r m é b e n  g y á s z ü n n e p é ly t  ta r -  

hatotton aa
• " " * .i£

Schlesinger S a m u  g y a n n a t á r u k e r e s k e d ö  ü zle ­
té b e n , P e s tú jh e ly e n , a  g r ó f  A n d r á s s y -u tc a  
48 . s z á m  ú h á zb a n . a  b e tö r ö k ,  m in t  k é s ő b b  k i­
d e rü lt , k é t f o g a t ú  k o c s iv a l  v i t té k  e l a  lo p o tt  
h o lm ik a t . N a g y m e n n y is é g ű  k á v é t . te á t . cu k ­
r o t  é s  e g y é b  fű s z e r á r u t  z s á k m á n y o lta k .  A  
k á r  tö b b  e z e r  p e n g ő t  t e s z  k i. A  v a k m e r ő  te t ­
t e s e k  n y it o t t  r e d ő n y ö k  é s  t e l je s  k iv ilá g ítá s  
m e lle t t  d o lg o z ta k ,  a  k é t fo g a t ú  k o c s i  p e d ig  o tt

f ’ e t  e ,ö t t  é s  8 2 1 1 1 1 6  a  J á ró k e lő k  szem *  
lá t tá ra  f o s z t o t t á k  k i Schlesinger Samu üzle-

i i_eh ^ ° ‘ Dd u :t  a  H y o m o zá s  a  t e t te s e k  k ézre -
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A G V A R  H É T F Ő

G y e r m e k é v e l eg yü tt  
ongytlkoslett e g y  

elh a g yo tt le á n y a n y a
A z  an ya  m egh a lt, a  g yerm ek  haldoklik

Szombaton délelőtt kilenc óra tájban, 
(sebtében magára kapott ruhában fiatal nő
rohant a Dombóvári-út sarkán szolgálatot 
teljesítő rendőrőrszemhez. Az izgalomtól 
(tlig tudott szóhoz jutni.

- Biztos ú r ! . . .  Rettenetes d o lo g ... 
történt. . .  a Dombóvári-út 9-ben —  mon­
dotta remegő hangon. — Jöjjön azonnal,
mert. . .  mindketten meghalnak__

A rendőrőrszem természetesen pillanat­
nyi késedelem nélkül gyors léptekkel el­
indult a jelzett épület irányába. A hatal­
mas bérház kapujában már több kíváncsi 
állt, akik valamennyien a rendőr érkezé­
sét lesték. Az emeleti lakás udvarra nyíló 

in a szomszédok lestek be, hogy lás­
sák a szörnyű családi tragédia áldozatai­
nak vérben fetrengő testét Tizen-húszan 
mennek a rendőr elé, akivel együtt térnek 
vissza a halálos áldozatot követelt gyil­
kosság és öngyilkosság színhelyére.

Egy huszonkétéves leányanya meg­
ölte 14 hónapos kisfiát, majd felvágta 
saját karján az ereket. Amire a hozzá­
tartozók rátaláltak a tragikus sorsú 

anyára, az már halott volt.
'■ kis ártatlan gyermek pedig véres testtel 

eszméletlenül nyúlt el anyja holtteste mel­
lett . . .

Kés és heresó . . .
A Dombóvári-út 9. számú ház első eme- 

eti lakásában lakott Góger Aranka 14 hó­
napos Béla nevű fiacskájával, édesanyjá­
val és nagyanyjával. A férfitámasz nélkül 
álló család a legnagyobb gondok közepette 
tudta csak előteremteni azt az összeget, 
amely szerény megélhetésükhöz kellett. 
láger Aranka az egyik közeli gyár mun­
kásnője volt, édesanyjának pedig a lágy­
mányosi piacon van árusító bódéja.

Gégém':;, egyszóbu-kohnyhás udvari la­
kást béreltek. Itt lakott a három nő s a 
kisfiú és itt játszódot le a szörnyű tragé­
dia, amely páratlanul áll az utóbbi eszten­
dők történetében. A leányasszony elkese­
redésében akarta megölni gyermekét és 
emiatt végzett magával is, úgy hogy ren­
des étkezökéssel felvágta karján az ereket.

A segítségül hívott rendőrőrszem egy 
pillantást vetett a családi tragédia szín­
helyére, majd a legközelebbi telefonhoz 
rohant. A mentőket hívta és jelentést tett 
az esetről a főkapitányság központi ügye­
letének. Csaknem egyidőben érkeztek 
meg a mentők és a rendőri bizottság. 

Góger Arankán, már nem lehetett se­
gíteni. Elvérzett a szerencsétlen te­
remtés akinek balkarján csontig ha­
toló vágást találtak. A kisfiú még 

életben volt.
1 "'So bekötözték karjait, majd beszál­

lították az eszméletlen gyermeket az Uj 
Szent János-kórházba.

A rendőri bizottság ágyban találta az 
•ngyilkos anyát és mellette Béla nevű kis­
fiát. A fehér ágynemű csupa vér volt. De 
■érések voltak a falak és az éjjeliszekrény 

••■'. amelyen megtalálták a tragikus sorsú 
leányanya búcsúlevelét, amelyből csupán 
ennyit lehetett elolvasni:

„...M eguntam  az életemet. Nem bírom 
tovább. Elég volt. O t t ó . . . ”

' 1 ■ '.csillevél többi sorát nem lehetett ki­
betűzni, mert

a szétfröccsent vér rászáradt a papi­
rosra és olvashatatlanná tette a bú­

csúsorokat.
A halottsápadt Góger Aranka éjjeli- 

szekrényén egy vizespoharat is találtak, 
amelynek alján méreg volt. Megállapítot­
ták, hogy heresóoldat. Kétségtelen tehát,
hogy

a 22 éves nő mielőtt felvágta volna 
karján az ereket, mérget is vett be,

C S I L L Á R T
METEOR
C S I L L Á R G Y Á R B A Nír vásároljon

4 lángu modern 17 . ebédlőcsillár P l  I .
M o d e m  á lló lá m p a  l~ 4  —

s a j a t  ü z l e t e in k .
P o d m a n íc z k y - u t c a  2 7  
V d c i -u t e a  2
VII, Erzsébet-körút 13 
J ó z s e f - k ö r ú t  4 4
V á m h á z -k ö r ú t  1*
SZEGED, DEBRECEN 

a PÉCS. M ISKOLC

Juj.ék. Részletre la. Képe ár)cgyzékün»«t-

olyan adagot, amely három órán belül kü­
lönben is végzett volna vele.

A leányasszony tragédiája.
Tíz óra tájban érkezett haza az öngyil­

kos leány édesanyja. Valaki a szomszédok 
közül közölte vele, hogy mi történt otthon. 
A. késégbeesett asszony, amikor beért la­
kásába, az eléje táruló szörnyű látvány­
tól összeesett, eszméletlenül vágódott el la­
kásának küszöbén.

— Hol az anyám? . . .  Hol az anyám? . . .  
— kérdezte szinte magánkívül, amikor 
visszanyerte öntudatát.

Gógerné édesanyja apróságok bevásár­
lása céljából ment le a közeli fűszereshez 
és ezidő alatt játszódott le a halálos tra­
gédia.

Kihallgaták Góger Aranka édesanyját. 
A rendőri bizottság megkérdeze tőle, hogy 
miért követhette el leánya szörnyű tettét. 
Gógerné sírva panaszolta el, hogy

VX/zJuxt£c)U f\s dcHCoL U istL

három évvel ezelőtt megismerkedett a 
lánya egy bolgár kertésszel, aki há­
zasságot ígért neki. ígéretét azonban 
nem váltotta be. Elhagyta a lányát, 
aldnek időközben gyermeke született.

Góger Aranka gyermektartási pert indí­
tott volt vőlegénye ellen. A bíróság meg 
is ítélte követelését, havi 15 pengőt. A 
kertész azonban az utóbbi hónapokban 
még ezt a minimális összeget sem fizette. 
Ez is hozzájárult ahhoz, hogy leánya 
végső elkeseredésében elhatározta, hogy 
végez magával és gyermekével.

A rendőri bizottság intézkedésére a sze­
rencsétlen Góger Aranka holttestét be­
szállították a törvényszéki bonctani inté­
zetbe.

L á z á r  i g a z s á g i i g y i n i n i s z l e r  b e je le n t e t t e  

a z  i l le t é k r e n d e le t  m e g a l k o t á s á t
az országos iigyvédértekezleten

N a g y  é r d e k lő d é s  m e lle t t  z a j lo t t  le  s z o m ­
baton. a z  'Ü g y v éd i K a m a r a  d ís z te r m é b e n  a  
IV. országos ügyvédértekezlet, a m e ly e n  t ö b ­
b ek  k ö z ö t t  d r . Lázár A n d o r  ig a z s á g ü g y m i­
n isz te r , d r . Antal I s tv á n  m in is z te r i  ta n á cs o s , 
a  T E S z  a le ln ö k e  é s  a  v id é k i  k a m a r á k  v e z e tő i  
je le n te k  m e g .

Papp  J ó z s e f ,  a  B u d a p e s t i  Ü g y v é d i  K a m a r a  
e ln ö k e  n y it o t ta  m e g  a z  é r te k e e le te t .  M e g e m ­
lé k e z e t t  a  k o r m á n y z ó  t iz e n ö té v e s  ju b i le u m á ­
ró l, m a jd  a  N e m z e t i  M u n k a h é t  f o n to s s á g á t  
h a n g s ú ly o z ta . Ü d v ö z ö lte  Lázár A n d o r  ig a z ­
s á g ü g y m in is z te r t ,  a k i  a z  ig a z s á g s z o lg á lta tá s  
ő r e  é s  a z  ü g y v é d i  tá r s a d a lo m  é rd e k e in e k  
e g y ik  k é p v is e lő je .  V e r b ö c z y  H á r m a s k ö n y v é ­
v e l  f o g la lk o z o t t  e z u tá n  a lk o t m á n y jo g i  k é r ­
d é s e k  k a p c s á n  és  k i fe jt e t te ,  h o g y  a Triparti- 
tum a mai politika erkölcsi alapja. Már 
Verböczy is követelte, hogy legyen egy ma­
gánjogi kódex és bár a tervezet megvan, 
nem  lett belőle törvény.

Lázár  A n d o r  ig a z s á g ü g y m in is z te r  h o s z -  
s z a b b  f e ls z ó la lá s á t  a z z a l k e zd te , h o g y  mindig

az ügyvédség összességének érdekeit tartotta  
és tartja szem  előtt.

—  Am ikor az ügyvédség feljajdul az ille­
ték kérdésben  —  fo ly t a t t a  a  m in is z te r  — , 
m elléjük álltam, küzdöttem  és már m eg is 
van az eredmény. A  jövő héten már a 33-as 
bizottság foglalkozik a kérdéssel. A z ügyvédi 
rendtartás ügye is foglalkoztat és m ég ez  
évben előkészítem  azt.

D r. Antal I s tv á n  s a j t ó fő n ö k  k ife jte t te , 
h o g y  a z  ü g y v é d s é g  p r o b lé m á iv a l  fo g la lk o z n i  
k e ll  a  tá r s a d a lo m n a k . Csak egy  hatalmat 
ismer el az ügyvéd és csak ez előtt teszi le 
a fegyverét, ez pedig Justitia istenasszony 
lángpallosa. A z  ig a z s á g ü g y m in is z te r t  a  b ír ó i  
é s  ü g y v é d i  k a r  k ív á n s á g a i  f o g la lk o z t a t já k  s 
a z t  n éz i, h o g y  h o l s e g íth e t  k o lle g á in . D r. 
Murányi L á sz ló , dr. Niamcssny M ih á ly  o r ­
s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő , v it é z  P étcry  A la d á r , 
d r . Király  F e r e n c , d r . Vály  L a jo s  é s  dr . 
8 zalai Z o ltá n  f ő t i t k á r  m o d o t ta k  m é g  b e s z é ­
d ek et , a m e ly e k b e n  a z  ü g y v é d tá rs a d a lo m  
p r o b lé m á it  v i lá g ít o t t á k  m e g .

E ls ü l ly e d t  e g y  h a jó  
a  M á r v á n y - t e n g e re n ,  

44  u t a s a  v íz b e fu lt
Isztambulból jelentik: A Márvány-ten­

geren a Herceg-szigetek közelében az 
Afidab hajó összeütközött egy ismeretlen 
gőzössel. Negyven ember a vízbe fulladt. 
Az Afidab motorhajó közlekedési célokat

szolgált és utasai rendszerint munkába 
menő vagy munkából visszatérő földmű­
vesek és iparosok voltak. A hajó kapitá­
nyát és legénységét letartóztatták.

Nem lesznek leépítések 
az OTl-nál

Huszár Aladár elnök megnyugtató nyilatkozata
Napok óta olyan hírek terjedtek el az 

egyik napilap közlése révén, hogy az 077- 
nál újabb tisztviselőleépítések vannak ké­
szülőben. Ezek a hírek érthető ijedelmet 
keltettek az érdekeltek körében. Éppen 
a Magyar Hétfő munkatársa kérdéssel 
fordult a legilletékesebbhez az OTI elnö­
kéhez, Huszár Aladár volt főpolgármester­
hez. Huszár Aladár kérdésünkre a követ­

kezőket mondotta:
—  A hírből egy szó sem igaz. Semmi­

féle leépítés nem készül, mi nem a tiszt­
viselők bőrén akarunk spórolni. Ezt a 
nyugtalanító hirt ezennel hivatalosan meg­
cáfolom.

Huszár Aladár határozott hangú nyi- 
latkozota véget vet tehát az elterjedt 
ijesztő híreknek és nyugalmat teremt az 
OTI tisztviselők körében.

N a g y ta k a r ítá s  k ö z b e n  m e g ­
g y u lla d t  a ben zzin , n é g y e n  
s ú ly o s a n  m e g s é r ü l t e k

N é g y  s ú ly o s  sé rü lé ss e l  v é g z ő d ö t t  s z e r e n ­
c s é t le n s é g  t ö r té n t  s z o m b a to n  d é lu tá n  a  K ö -  
b á n y a i-ú t  42. s z á m ú  h á z  e g y ik  h a rm a d ik  
e m e le t i  la k á s á b a n . Győré  G á b o r  38  é v e s  v i l -  
la m o s k a la u z  fe le s é g é v e l  n a g y ta k a r ítá s t  ta r -  
jtott, segítségül hívták szomszéd­

ju k a t ,  Szabó I s tv á n  58  é v e s  á lla m i a lt is z te t  
é s  a n n a k  f e le s é g é t  A bútorokat, amelyekből 
előzőleg kiszedték a ruhaneműeket és gyúlé­
kony holmikat, valamint a vaságyakat is 
leöntötték benzinnel, hogy a férgeket kipusz- 
titsák. Benzinben úszott az egész szoba beren­

dezése, amikor Győré gyufát gyújtott. E b b e n  
a  p illa n a tb a n  lángtengerré változott az egész  
lakos, a m e ly b ő l  i je d te n  m e n e k ü lte k  G yórcék  
és Szabóék, a k ik n e k  te rm é s z e te s e n  ruhája is 
tüzet fogott. S ik o lto z á s u k r a  é s  s e g í ts é g k é r ő i  
s ü k r e  a  s z o m s z é d o k  r o h a n ta k  b e  a  la k á s b a . 
R u h á k k a l  b o r íto t tá k  b e  a  n é g y  e m b e r t , m a jd  
p e d ig  é r te s íte t té k  a  m e n tő k e t .

A  n a g y ta k a r ítá s  n é g y  á ld o z a ta  a  k iá llott: 
s z ö r n y ű  k ín o k tó l  ja jv e s z é k e lv e  h e v e r t  a z  
u d v a rr a  n y í ló  fo ly o s ó n .  A  k ié r k e z e t t  m e n tő k  
e ls ő se g é ly b e n  r é s z e s íte t té k  a  s é rü lte k e t, a k ik  
k ö z ü l Szabó I s tv á n t  é s  Győré  G á b o r t  s ú ly o s  
á lla p o tb a n  s z á l l í t o t tá k  b e  a  R ó k u s -k ó rh á z b a , 
Szabó I s tv á n n é t  é s  Győré  G á b o r n é t  p e d ig  
la k á s u k o n  h a g y tá k .

Hölgyek je lsza v a :
Ideálisan vásárolhatunk mindent

k l b in  m m
divatnagyárúházában

Király*u. 49. [A Teréztemplonmál)

Griger Miklós e héten ter> 
jeszti a legitimisták 
választójogi terve­
zetét a miniszter- 
elnök elé

A m ió t a  n y i lv á n o s s á g r a  k e r ü lt  Eckhardt 
T ib o r  r e t r o g r á d  v á la s z t ó jo g i  te rv e z e te , a  p o l i ­
t ik a i p á r to k  m in d  e lk é s z ít ik  a  m a g u k  te r v e ­
z e té t . M iv e l a  m in is z te r e ln ö k  k ije le n te tte , 
h o g y  m in d e n  p á r to t  m e g h a llg a t , e g y m á s u tá n  
ju t ta t jk á  e l a  p á r to k  v á la s z t ó jo g i  t e r v e z e ­
tü k e t  a  m in is z te r e ln ö k s é g r e . E z e n  a  h éten , 
m in t  é r te sü lü n k , a legitimisták tervezete ke­
rül Gömbös Gyula elé. E z t  a  te r v e z e te t  
Griger M ik ló s  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő  ju t ­
t a t ja  el a  k o r m á n y e ln ö k n e k .

Parafálfák a német-lengyel 
kompenzációs szerződést
Varsóból jelentik: A német-lengyel kom­

penzációs szerződést szombaton parafálták 
Varsóban. A kereskedelmi szerződés meg­
kötésére irányuló tárgyalások még folynak.

A

Magyar Királyi Osztálysorsjáték
•laíi osztályának hozásai 1

október 20-án  kezdődnek!

Legnagyobb nyeremény szerencsés 
esetben

5 0 0 . 0 0 0  vagy
4 0 0 . 0 0 0  pengő

jntalom és nyeremények

r H t O . O O O  
' 2 0 0 . 0 0 0  
6 < * 0 . 0 0 0

50.000 25.000
40.000 20.000
30.000 15.000

stb , stb. pengő, összesen

7.722.000 pengő
Állandó állatni felügyelet és ellenőrzés

84.000 sorsjegy, 42.000 nyeremény

A  sorsjegyek ára a z  összes főárast lóknál:

R e n d e l j e n  még ma, k i f i z e t n i  van ideje 
l e g k é s ő b b  a  h ú z á s  e l ő t t
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A  szegények gyámolitó 
Nagyasszonya

Horthy Miklós kormányzó Budapestre
váló bevonulásának tizenötödik évfordu­
lóját most ünnepli az ország. Erről az év­
fordulóról megemlékezett a Fővárosi Ke­
reskedők Egyesületében Vértes Emil, az 
egyesület elnöke is, kifejezve a kereskedői 
kar hódolatát a kormányzó előtt. Volt 
azonban Vértes Emil beszédének egy fi­
gyelemreméltó része, amelyben megemlé­
kezett a leormányzó feleségéről is, aki 
évek hosszú sora óta enyhíti a nyomort 
jótékony, nemes munkásságával. A Fő- 
méltóságú Asszony, aki csendben dolgo­
zik évek óta a szegények, nincstelenek ér­
dekében, így most egy megemlékezés kap­
csán egy percre maga is a hódolatteljes 
ünneplés középpontjába került. És való­
ban, a Főméltóságú Asszony rá is szolgált 
az ország hódolatteljes szeretőiére. A leg­
nemesebb veretű nagyasszonyok sorából 
való Horthy Miklósné, akire tisztelettel­
jes szeretettel és hódolattal tekint az or­
szágban mindenki, ügy a szegények és 
elesettek, akiket gyámólít, mint azok, 
akikhez segítséget kérő szava évente el­
hangzik. A tizenöt éves jubileumon való­
ban illik a hála és szeretet virágait az ö 
lábai elé is letenni. . .

— A Nemzeti Munkahét záró ünnepe. A
Nemzeti Munkahetet hétfőn délután 5 órakor 
zárja be ünnepélyes külsőségek között a mi­
niszterelnökség dísztermében Gombos Gyula 
miniszterelnök, a Társadalmi Egyesületek 
Szövetségének vezérlenöke. A  záróünnepen a 
TESz vezetői és a társadalmi és politika élet 
kiválóságai vesznek részt.

Házasság. Schmelzer Olga, ezelőtt 
Stark Lászlóné és Markovies Róbert házas­
ságot kötöttek.

F iti Rirhárd halála. Vasárnap reggel clköltü-
züít az <'lok sorából Fltz R ichárd bányafőtanácsos, 
Fitr. Artúr országgyűlési képviselő édesapja. Az 
öregurat, aki most tí8 éves korában halt meg. né­
hány nappal ezelőtt szállították be a R ólois-kór- 
házba rettenetes fájdalmakkal. Illés professzor 
nyomban megvizsgálta és m egállapította, hogy mű­
téti beavatkozás szükséges. Az operáció sikerült is, 
azonban vasárnap reggel váratlanul szívgyengeség 
állott be és ez megüite Fitz Richárdot. Gyerme­
kei, unokái, dédunokái állták körül a halottas­
ágyat. Tér > íté3C valószínűleg kedden lesz.

— Húszezer cserkész táborozik Gödöllőn. 
Szombaton és vasárnap ismét népes volt 
Gödöllő. A világ jámboré táborhelyén sátrak 
ezrei sorakoznak. A magyar cserkészek két 
napon át folytatták a szépen sxkeriílt harci­
játékokat, amelyen közel 20.000 cserkész 
vett részt.

A ma«ánaIkalmazottak kongresszusa. A Ma-
gávalkclr.uizottak Nemzeti Szövetsége szombaton 
uélután a Nem/.ati Munkahét keretében kongress­
z u s t  tartott az újvárosháza közgyűlési termében. 
Fzablya János, a szövetség elnöke tartott előadást
a kongresszuson, hangsúlyozva a magánalkalmazot- 
tak főm  :s szellemi irányító szerepét az ipari és 
kereskedelmi életben. Jogi, anyagi, szociális és er­
kölcsi védelmet a magánalkalmazottak számára, 
mert ellenkező esetben a gazdasági élet is károso­
dik. A m igdnalkalmazottak jogai azonban C3ak úgy 
•vvényesü’ hetnek, ha ez az értékes osztály egységes 
nagy szervezetben töm örül és ezért m eg kell al- 
■ ini r.. marár.alkalmazotti kamarát. Sürgős rende- 
/..'.'t kívánnak ar. O TI- és M ABI-kérdések, a vasár­
napi nvmkanzttnet, a záróra és .elsősorban a raunka- 
nélkűiiség kérdése is. Szablya János beszédét taps­
sal fogadta a kongresszus.

Eckhardt T ibor a Független Kisgazdapárt va­
sárnapi ívengrri gyűlésén becsületes titkos vá­
lasztójogot követelt. Vasárnap a Független K is- 
gezdr-pá :-t Csengeren gyűlést tartott, amelyen 
Eckharr't Tib r. Nivlsch Ödön és Uegymegi-Kiss 
Pá! szólaltak fel. Erkhnrdt T ibor beszédében be­
csületen, titkos választójogot követelt. A többi fe l­
szólaló gazdasági kérdésekkel foglalkozott, de ők 
is érintették a választójog kérdését.

D i t r i c h s t e i n
f i l l é r e s  n a g y t a k a r í t á s a

meglepetés l
A HÁZBIRTOK KONGRESSZUSA

A Hnz- és Telektulajdonosok Országos Egyesülete 
a Nemző'i  Mv.nkahét keretében pénteken előkelő 
és népes közönség jelenlétében kongresszust tar­
tott. G róf Somssick Tiham ér elnöki m egnyitójában 
hangoztatta a házbirtok fontos m isszióját a nemzeti 
munkában Az igazságügyi korm ány képviseletében 
m egjelent Tasnády-Kaqy András államtitkár üdvö­
zölte a IJATOE-t a házbirtokosi kongresszus m eg­
rendezése alkalmából. Hoepfner Guidó felsőházi 
tag a TF.Xz képviseletében szólalt fel, m ajd Szende 
Péter Pál, a HATÓÉ ügyvezető elnöke tartotta 
m eg előadását a házbirtok szerepéről és jelentősé­
géről a m agyar gazdasági életben.

— Számtalan probléma megoldatlan az 
egész világon. Ezek közé sorozható, hogy 
melyik sora jegyszám nyeri a m. kir. osztály­
sorsjátékon a főnyereményt. Sok statisztikus, 
telepatikus, csillagjós, fakir, spiritiszta, gra­
fológus foglalkozott már ezzel a kérdéssel, 
de egy sem tud biztosat. Mindenkinek és 
minden egyes sorsjegynek egyforma a nye­
rési esélye, egyik sorsjegy olyan, mint a má­
sik, nincs semmi előnye egyiknek sem! 
Szerencse, kitartás kell és semmi más! 
Bizonyos, hogy 42.000 nyereményt sorsolnak 
ki az október 20-án kezdődő sorsjátékon és 
hogy melyik sorsjegyszám nyer, az teljesen 
a „véletlen” -ta\ függ.

— A Magyar Kir. Folyam- és Tengerhajózási 
B .-T . közhírré teszi, hogy az utolsó turistahajó 
Budapestről Esztergom ba és vissza október 14-én 
Indul. A hátralevő két turista járatban a hajó 
Budapest—Eötvös-térről az eddigiektől eltérően 7 
^ W ^ r c k o r  indul, tál* aa EssUrgomból való

Gömbös Gyula
miniszterelnök 
október 15-én 
utazik Varsóba

Gömbös miniszterelnök varsói átázá­
sának dátárnát már megállapították. A 
miniszterelnök 15-én Indal Varsóba, ahol 
két napig fog tartózkodni, s alkalma 
lesz beható tárgyalásokat folytatni a két 
baráti népet érdeklő ügyekről. Kíséreté­
ben személyi titkára Petneházy Antal és 
báró Bessenyey-Bakách György követ-

ségi tanácsos lesznek . Visszafelé kiszáll 
a miniszterelnök Krakkóban és csak né­
hány napot fog tölteni Budapesten, hogy 
azután újból Rómába induljon. Gömbös 
Gyula utazásai miatt valószínűleg a par­
lament október 26-ra kitűzött megnyitá­
sán nem fog résztvennl.

A sebes vonatok prem ierjé t 
a közönség  „ m érsékeli iram ú" 

érdeklődése kísérte
Vasárnap volt a sebes vonatok premierje. 

Reggel hét órakor a Keleti pályaudvaron a 
Budapest—Baja—Gyékényes—Fiume vona­
lon közlekedő új rendszerű vonat indulását fi­
gyeltük meg.

A  közönséget ott érte az első csalódás, 
hogy a viteldíjak jegyzékében még nem sze­
repelnek az új és sebes vonatokra vonatkozó 
Arak. A pénztáraknál sem megy gyoi/an  a jegy 
kiadás, mert a jegykiad' "le is tanulmányozni 
kell, hogy mennyi felárat számítson a jegyre. 
Átlag 20—25 százalékkal drágább a sebes vo­
natokra szóló jegy.

A közönség „mérsékelt iramú”  érdeklődése 
kísérte úgy a reggeli fiumei, mint a délutáni 
miskolci sebes-vonat indulását a Keleti pálya­
udvaron.

Jólöltözöött úr néhány percig vitatkozott a 
miskolci — sebes indulása előtt a pénztárnál. 
Beszélgettünk vele. Nincs jó véleménnyel az 
új vonatokról:

— Nem váltottam jegyet — mondotta, — 
mert soknak tartom a 25 százalékos pótdijat. 
Egyébként mi az, hogy sebes-vonat ? . . .  A z­
előtt ezt gyorsított személyvonatnak hívták és 
személyvonat! jeggyel lehetett rajta utazni. 
Úgy vélem az lenne helyes, hogy a sebes­

vonatok jegyárai ne legyenek drágábbak, mint 
a személyvonatok jeg ye i . . .

4 hetes áruhiányt okozott a nyersanyag 
utánpótlás, valamint a rendkívüli nagyarányú 

kereslet, ezért
Október 21-ig m eghosszabbítva kap

1»re 1~et in g y e n
minden vevő a szenzációs

G. M. B. kékacél pengékből
G. M. B. kék luxus . . . .  —.30  
G. M. B. kék super luxus —.4 0

AZ IFJÚSÁG KONGRESSZUSA
A Nemzeti Munkahét keretében szombaton 

délben a Vigadóban rendezte a TESz az ifjú­
sági kongresszust. Szürtsey József elnökölt 
az ülésen, amelyen dr. Urálik Lajos, dr. Nyúl 
Gyula, Tóbiás Kornél, dr. Kalmár János és 
dr. Bssterhás István tartottak előadásokat.

— Elkobozták Németországban a 
Tmps-t. Berlinből jelentik: A német kor­
mány intézkedésére a Temps október 5-i 
számát elkobozták.

— Szimbolikán zarándokút Rákóczi hamvaihoz.
II. Rákóczi Ferenc halálának kétszázéves fordulója 
alkalmából, aminek megünneplésére kegyelettel 
készül az egész m agyarság, az Országos R ákóczi- 
Szövetség olyan akciót indít meg. am ?ly mara­
dandó nyom ot fog  hagyni minden m agyar lélekben: 
szim bolikus zarándokutat szervez meg a N agy Fe­
jedelem  sírjához. A szövetség felhívással fordul az 
egész m agyar társadalomhoz a felszólítja, hogy is­
m ételje m eg azt a hüségfogadalm at, amelyet vala­
mikor a Szécsényi gyűlésen telt le a m agyarság 
Rákóczi kezébe. A  szövetség ezeket a hűségnyilat­
kozatokat egybegyűjtve, koszorú gyanánt a F eje ­
delem sírjára akarja helyezni, ekként valósítván 
m eg a szim bolikus zarándokút eszm éjét: lelkében, 
neve aláírásával ott lehet minden m agyar ember.

A TEHERAUTÓ ELÜTÖTTE A KIS 
ÚJSÁG ÁRIJSFIUT

A Horthy Miklós-út 65. számú ház előtt 
szombat délután egy teherautó, amelynek a 
szemtanuk szerint, állítólag Bg. 918. volt a 
rendszáma, elütötte Vadász Lajos 12 éves 
újságárust, aki a Bercsényi-utca 50. számú 
házban lakik. A gáozló autó továbbrogobott 
és kézrekorítésére most folyik a nyomozás. 
A szerencsétlen ujságárusfiút koponyaalapi 
töréssel a Szent János-kórházba szállították.

Az év elején kicsapták az iskolából. Igen 
előkelő családból származó fiatalembert már 
a tanév legelső napjaiban kénytelenek voltak 
az iskolából kicsapni, mert állandóan későn 
járt. Késői felkelésének oka reggelig rádió­
zott, hogy néhány rövidhullámú amerikai adó­
állomást" hallhasson. A szülök nagy befolyása 
révén az ifjúnak sikerült új iskolában elhe­
lyezkednie, azonban csak azzal a feltétellel, 
hogy a készüléket kicserélik egy Super Eka 
készülékre, mert azzal nappal is lehet rövid- 
hullámú adókat venni.

B elvárosi Szín h áz %r\ÍZ: először
£k d ö n t ő  é j s z a k a

(NACIrlT VOR Vi'áiA ULTilöO)
Rudolf Lothar és Hans Adlar vigjátéka Szép Ernő fordításában. 

Főszereplők: Bulla Elma, Páger, Szilágyi M arosa, S arkad i, Lengyel, Z . Molnár, 
B o ra /, Pártos, Szigeti, Baróthy, Soltész Anny, Gonda. — Rendező: Herm án Richárd. 
Díszlettervező: Upor Tibor. BÉCS LEGNAGYOBB SIKERE!

—  Jól bevált 3 szó: Remény. Eredmény. 
Főnyeremény. Ugyanis a 100.000 pengős fő­
nyereményt rövid időn belül háromszor nyer­
ték üzletfeleink. Az előző sorsjátékon pedig 
3 osztályban 3 főnyereményt nyertek. Miért 
ne nyerhetne ön  is? Csak rendelni kell egy 
sorsjegyet ITTNER ÉlS TARSA föárusítók- 
nál, Teréz-körút 19. Sürgönyeim: „ITT- 
NYER” . Rendeléshez levelezőlap is elegendő.

— Már 5 pengés részletfizetésre is szállítunk 
budapesti úricsaládoknak gyönyörű  szép szőnyege­
ket. paplanokat, függönyöket, divánátvetőt, matra­
cot. sezlónt, női- éa férfiszövetet vagy vászon- 
ncmüeket. Qultt L ipót és Társa. Budapest, V II., 
K irály-utca 32. Alapítást év 1895.

—  Dunába ugrott. . .  Vasárnap délután a 
Margit-hídról a Dunába ugrott Róna Zsig- 
mondné, aki az üllöi-út 109. számú házban 
lakik. A  rendőrség kimentette az életunt 
asszonyt, akit a mentők a Rókus-kórházba 

j g á URflttA k

— Mindent a vevőnek! . . .  Ezzel a jelszó­
val indít új őszi árusítást az országszerte 
fogalommá lett /letíiy-harisnyaház (Rákó- 
czi-út 26.). A  jelszó igazi értékét az adja 
meg, hogy a cég nem marad meg a szónál, 
hanem tettekben mutatja meg, hogy a vevő 
érdekeivel számol, őszi árusítása olyan árak­
kal lepi meg a közönséget, hogy szükség­
leteit a márkát jelentő Hellig-cikkekböl: ha­
risnyákból, női kötött árukból, divatos bőr­
kesztyűkből, kötött sportharisnyákból igazán 
kevés pénzért szerezheti be.

X (Felhívjuk olvasóink figyelmét) László
Sándor 40 éves úriszabóságára, akit min­
denki a legnagyobb bizalommal kereshet fel, 
mert szakképzett munkásokkal készít leg-

I divatosabb őszi szövetekből mérték után re­
mek szabású férfiruhákat, átmeneti vagy 

ÍMilkaWdpkat, Erzeébet-hörnt i ,  J, m ,

nyuteiOr

12.50
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Károly k irá ly-ú t 3  (sarkon)
Nyakkendő és ingdivatujdonságok

5tux és hut 
a szüteksi

Szín: egy szüreti mulatságon találkozik 
Stux és Fux.

FUX: Nini, maga is itt van? Mit csinál 
itt, Stux úr ?

STUX: P réselek ...
FUX: Maga is szüretel?
STUX: Csak szüretelnék. . .
FUX: No, de ha p rése l...
STUX: Próbálok kipréselni a feleségem­

ből pár pengőt. . .
FUX (m érges): Mondja, már megint kezdi, 

az ugratást?! Mi köze ennek a szürethez?
STUX: Tudja, milyen szüret lenne az ne* 

kém, ha véletlenül kapnék tőle egy tízest ?!«.
FUX: Ne traktál jón megint a családi 

ügyeivel! Mondja inkább, kóstolta már a 
mustot ?

STUX: Sajnos kóstoltam . . .
FUX: Miért sajnos? Hiszen ez a rrmwt 

nagyon finom.
STUX: Éppen ez az. A  feleségem ««»](

kóstolni engedett, inni nem hagy.
FUX (dühös): Mondja, mindenáron 

akarja rontani a szüreti hangulatomat? Hall* 
juk inkább, mit szeret jobban, bort vagy
sört ?

STUX: Nekem mindegy. Szívesen meg­
iszom, akármelyiket fizeti. . ,

FUX: Téved, Stux úr, nem azért kérdet­
tem. Nem olvasta a pénzügyminiszter beszé­
dét, amelyben takarékosságra intett?

STUX: Olyan könnyelmű maga, hogy %
pénzügyminiszter direkt figyelmeztette? És 
pont most, amikor egyszer fizethetne nekem 
egy liter bort?

FUX: Nem engem figyelmeztetett Imródy, 
hanem az ország egész lakosságát.

STUX: Miért? Mindenki úgy tékozol? Én 
magamon sajnos nem veszem észre . . .

FUX: Értse meg, takarékosa nap vott 
és azon a szónokok figyelmeztették a lakos­
ságot, hogy senki se költsön többet, mint; 
amennyit a keresete megenged.

STUX: Ez rám nem vonatkozik.
FUX: Már miért nem?
STUX: Mert én évek óta nem keresek 

semmit. . .  Akkor én bátran könnyelmüaköd- 
hetem . . .

FUX: Maga tényleg olyan könnyelmű.
STUX: Ma már nem annyira, de fiatal ko­

romban nagyon könnyelmű voltam . . .
FUX: Miért? Mit csinált?
STUX: Adósságokat. . .  ®s a legkönnyefc- 

mübb akkor voltam, amikor megnősültem.
FUX (dühöng): Magával igazán kár szóba- 

állni, ha mindenből viccet csinál!
STUX: Ha már adósságot nem csinálha­

tok . . .  Ugyanis a kutya se hitelez. . .
FUX: Azt látja, elhiszem! Mondja, mit n 2  

az idei gyapotterméshez ?
STUX: Nem kóstoltam még a mustját éa 

így nem tudok hozzászólni. . .
FUX: De maga szerencsétlen, én a gyapot­

ról beszélek, amit most termelnek először 
Magyarországon! Tudja milyen fontos kísér­
let ez? Ha sikerül, nagyon sok pénzt meg­
spórolhatunk.

STUX: Miért? Maga is termeli azt a gya­
potot?

FUX: Ki mondta, hogy én termelek?
STUX: Hát akkor miért mondja, hogy so­

kat megspórolhat?
FUX (vörös a m éregtől): Értse már meg, 

az ország takarít meg sokat, ha nem kell be­
hozni nyersanyagot!

STUX: Vagyis az Imrédy termeli a gya­
potot ?

FUX: Hogy jön*ez a pénzügyminiszterhez?
STUX: Hát nem ő magyarázta meg, hogy 

takarékoskodni kell?
FUX: Tudja mit, ha megint összezavar 

mindent, akkor itthagyom magát!
STUX: fin is éppen menni akartam innen, 

mert látom, hogy jön megint a cigány tá­
nyérozni . . .  Már pedig én engedelmeskedem 
a kormánynak. Takarékoskodom ...

FUX: Elég gyakran jön tényérozni ez a 
prímás. Nem volna jobb, ha a zenekar a ven­
déglőstől fix fizetést kapna?

STUX: Dehogy. Akkor biztosan nem ját­
szana . . .

FUX: Már miért nem?
STUX: Mert a nóták helyett csak a fize­

tést húzná. . .
t + m w m m
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Mnya és leánya 
öngyilkossága a tönkre­
ment kozmetikai szálúm

miatt
Kettős öngyilkosságot fedezett fel vasár­

nap délelőtt a Vörösmarty-utca 73. szá- 
jnú ház íelügyelőnője. A félemelet 1. ajtó- 
• -; -nú lakásban élt évek óta Steiner Je- 

■ 50 éves úriasszony Klári nevű leányá- 
;!. akinek ugyanabban a házban kozme- 
- ú szalonja van. Steinerék szombaton 

nyugovóra tértek es azóta nem adtak 
Tikról élet jelt, holott anya és lánya 
Tzerint a kora reggeli órákban már el- 
: iák hazulról. A házfelügyelő felesége 

ásásnak találta, hogy az úriasszony Iá­
nak ablakai a késő délelőtti órákban 

Ti va vannak. A szomszédoktól kérdezte 
. . nem látták-e Steineréket. nem tud- 

jlk-e. hogy mi van velük? Sehol sem adtai: 
<</, <! : (itató választ.
A házíelügyelőnő arra gondolt, hogy az 

anya és lánya valami meggondolatlan cse­
lekedetre szánták magúkat. Erre a feltc- 

' az adott okot, hogy 
a két nő az utóbbi hetekben mérhetet­

len nyomorral küzdött.
A kozmetikai szalon forgalma csaknem tel­
jesen megszűnt, ezenkívül pedig azok a

Gyengülő szél és zápor várható
A Meteorológiai Intézett jelenti:
Európa középső ré3zén csendesebb és szá­

raz tett az idó. Olaszország déli részén, az 
Adria mentén és a Balkánon még tart a vi­
haros. csapadékos idő. Hazánkban is élénk 
még az északnyugati szél, sót a Dunántúl 
nyugati felében még viharos erősséggel fúj. 
Eső tegnap már csak kisebb záporok alakjá­
ban volt.

Budapesten október 7-én délben a hőmér­
séklet 18 fok.

Várható időjárás a kővetkező 21§ órára: 
Gyengülő szél, nyugaton esetleg még egy-két
kisebb zápor. Erős éjjeli lehűlés.

— A Központi Demokrata Kür 40 éves 
Jubileuma. A Központi Demokrata Kör fenn­
állásának 40 éves jubileuma alkalmából ok­
tóber 13-án, ette S órakor a Városi Színház­
ban Budapest szegényei javára müvészhang- 
versennyel egybekötött díszünnepélyt rendez, 
amelyen az ünnepi beszédet Tápay-Szabó 
Eászl egyetemi rendkívüli tanár és dr. Vá- 
fsonyl János országgyűlési képviselő mond­
ja. A hangverseny keretében ismert művé­
szek lépnek íei.

— Ismert motorosversenyzót ütött el egy
taxi. Szombaton délután a Sas-utca és Szent 
István-tér saikán a BO 024. rendszámú autó- 
taxi elütötte Sármán Tibor 29 éves kispesti 
lakos, ismert motorosversenyzőt, aki gépén a 
Vilmos császár-út felé Haladt. A fiatalembert 
súlyos állapotban szállították a mentők a 
Rókus-kórházba.

— Eltemették dr. Herczeg Béla ország­
gyűlési képviselőt. Vasárnap Kisújszálláson 
nagy részvét mellett helyezték örök nyuga­
lomra dr. Herczeg Béla országgyűlési képvi­
selőt. A szertartást Török Imre esperes vé­
gezte, dr. Kuszka István ny. főispán mon­
dott gyászbeszádet.

— -Nem gond a szövetvásárlás. Feltűnést 
kelt a Kálvin-téri Fenyves Aruház 3 külön­
böző szövetcsoportja: Az első csoport valódi 
angol öltönyszöveteket tartalmaz. Egy na­
gyobb angol szövetgyár a Fenyves Áruház­
ban létesítette budapesti lerakatát. A  2-ik 
csoport kosztüm- és kabátkelmékbűl áll, me­
lyek mind a legújabb őszi színek és minták, 
annak dacára bármelyik métere csak 6.80 
pengő A 3-ik csoportban az áruházban fel­
gyülemlett rengeteg női ruhakelmemaradék 
van. amelyek métere átlagos árban 1 pengő 
90 fillér. A maradékok közül sok egy egész 
ruhára is elegendő, miért is ajánlatos mi­
előbb a maradékokból válogatni, jnert a leg­
szebb darabok hamar elfogynak.

havi százuengős támogatások is elmarad­
tak, amelyeket Steiner Jcnöné küíünváltan 
élő férjének kellett volna tartásdijként kül­
deni Sopronból.

Rendőrért szaladt a rosszat sejtő ház­
felügyelőnő, majd pedig egy lakatos segít­
ségével felnyittatta a félemeleti lakás aj­
taját. A hálószobában találtak rá a két
szerencsétlen nőre.

Mindkettő eszméletlenül feküdt az 
egymás mellett levő ágyakban.

\z egvik éjjelisseUró.ijvn több búcsúlevél, 
amelyek közül az egyik a rendőrségnek 
szólt. Ez volt a szövege:

„ Nagyon szerettük egymást, ezért me­
gyünk együtt a halálba is. Ne kutassák 
az öngyilkosságunk okát. Együtt temes­
senek el bennünket. . . ”
A segítségül hívott mentők, még idejé­

ben érkeztek. Megállapították, hogy Stei­
ner Jenőné és lánya valami ismeretlen mé­
reggel akartak véget vetni életüknek. Gyo- 
mermosást alkalmaztak, majd mindkettőt 
beszállították a Rókus-kórházba.

A Magyar Hétfő munkatársa vasárnap 
délután felkereste Steiner Klárát a Rókus- 
kórbáz öngyilkos termében. A  szerencsétlen 
fiatal nő, sápadt arccal, könnyes szemekkel 
ezeket mondotta:

— Mindennek a nyomor és a válság az 
oka. Amikor láttuk, hogy másként nem 
lehet megélni, kozmetikai szalont nyitot­
tam. Eleinte jól ment a vállalkozás, később 
azonban a vendégek jöttek ugyan, de mind 
hitelben dolgoztattak és amikor a fizeté" 
esedékes volt, nem fizettek. így nem tud­
tunk megélni. A házbérrel is tartoztunk, 
ezért akartunk meghalni. Most azonban már 
megnyugodtam. Édesanyám is letett ön­
gyilkossági szándékáról, én is lemondok 
róla. Élni akarunk, de nemcsak élni, hanem 
megélni is. Nem hagyom, hogy engem, c 
nőt a férfiak kiszorítsanak a munkahelyei­
ről, dolgozni akarok és ha kell a köny . 
kömmel, de helyet szorítok magamnak.

így szól Steiner Klára nyilatkozat-', 
amelyből egy tűnik ki világosan: túl van 
az életveszélyen, visszajött az életkedve é - 
a Rókus öngyilkos szobájából hadat izén -  - 
a férfiaknak__

m.

m.

m .

Tennis flanel
nagy választékban, 

Pongyola flanel
virágos és mintás, 

D ivatszövet 
iélgyapju. Ruhára, 

A ngora
gyapjú szövet,barna, zöld,fekete, m.

Ribuidin
divatszínekben, . . . m 

Férfi zokni
reklám á r ................; . .

Női ango los harisnya
kis hib................................

G yerm ek  b é le lt nadrág
1-a m inőség ......................

N ői svájc i ing
kitűnő minőség . . .  . . 

Női kö tö tt b lúz
elegáns mintákban . . . 

Flanel! b lúz
igen ió m in őség .............

48 m 
78 m. 

1.78 
2 .88  

2 .8 8  

19 fin.

98110.

P
1 .98

1 .98

ÁetHfwí stág.ec /  /
RongyoSa

virágos lianellból . . .
F érfi flanelt a lsónadrág

nagy választékban . . . 
Férfi ze fir  alsónadrág
tartós m in őség ................

Férfi ze íir  ing 
2 gaiiéros.v. sport fazon 

F é rfi pullover es m ellény  
divatos kimintázásban . 

Férfi p y iam a  
llannübó!, gyönyörű mintákban .

P2 ,9 8

78mL

P

M inisztertanács elé kerül
a m iniszterelnöknek a szoc§ál~  
dem okrata kép viselőkkel foly­
tatott tá rg y a lá sa

A resszoriminiszteirekkel e héten folytatódnak 
a szociáldemokrata képviselők megbeszélései

P

2 .9 8

3 .9 8

3 .9 8

Mint ismeretes, pénteken Gömbös Gyula 
minisztei'elnök hosszabb kihallgatáson fo­
gadta dr. Györki Imre és Peyer Károly szó­
fiái demokrata képviselőket és Mónus Illést, 
a párt főtitkárát. A megbeszélés a munkáskér- 
désrol, a munka bérekről, az ai .a1- <>• 
a titkos választójogról folyt. A miniszterel­
nök megígérte a szociáldemokrata kiküldöt­
teknek, hogy a felvetett kérdéseket, tekintve 
hogy ások a resszortminisztcrckhcz tartoz­

nak, már a legközelebbi, vagyis a csütörtöki 
7niúiizierlanács elé terjeszd. A miniszter- 
tanács után, tehát még ezen a héten a szo­
ciáldemokrata párt képviselői folytatják tár­
nyalásaikat a resszortminiszterekkel és ök 
fognak majd a szociáldemokrata képviselők­
kel folytatott tárgyalásaikról referálni a mi­
niszterelnöknek.

Politikai körökben érdeklődve tekintenek 
az érdekes tárgyalások elé.

Aszpirinnel és zsilettel követett  e l  

öngyilkosságot, meri elhagyta 
a vőlegénye

Aszpirinnal és zsilettel követett el ön- 
gyilkosságot szombaton délután Janovecz 
Anna 21 éves tisztviselőnő, aki azért akart 
a halálba menekülni, mert vőlegénye va­
lami pletyka miatt elhagyta. A szerencsét­
len úrileány a Bazilika előtt tizenöt gram 
aszpirint vett be, majd gyalog ment el a 
Kossuth Lajos-utcába, ahol az egyik bér­
palota kapualjában zsilettel felvágta kar­
ján az ereket.

Eszméletlenül, hatalmas vértóc3ában ta­
láltak rá a ház lakói a tragikus sorsú 
fiatal leányra, akinek mindkét karjából 
ömlött a vér. Értesítették a mentőket, akik 
az öngyilkost súlyos állapotban szállítot­
ták be a Rókus-kórházba. Az öngyilkos­
ságról értesítették a lány szüleit, akik Sas­
halmon, az Eötvös-utca 27. számú házban 
laknak.

Halálra sújtotta a villám 
a szekéren utazó apát és fiát

A lovak hazavitték a megszenesedett holttesteket
M agja rDunaföldvárról telefonálja 

Hétfő tudósítója: Dunaföldvár fölött szom­
batra virradó éjszaka hatalmas vihar vonult 
végig. Az égiháború közben a villámcsapások 
egymást érték. Két halálos áldozata van a

IGUNDEL Gellért Márványtermében
a

naponta d. u. 5— 7-jg

I H a n n o v e r - S c h w a l b - P a l o t a y - T r i ó
Újszerű kísérlet a komoly zenét ked 
velő közönség részére: magas művészi 
színvonalú hangversenyek ozsonn » int? - 

et».
S íe ié p ő d lj n in c se n .

I ► Ugyanakkor a Hotel-Hallban Pataky-iazz 
J  Tánc. Este az étteremben Kóczé Antal 

zenekarával Ligeti éltermében Beretv.is 
^  a zongoránál.

O zsonna 2  P.

■

í

viharnak. Egy gazdát és IS éves flát halálra- 
sujtotta a villám.

Révész Sándor gazdálkodó és Lajos nevű 
IS éves polgári iskolai tanuló fia, a község 
határában levO tanyájukon tartózkodtak 
péntek délután. Gyümölcsöt szedtek, hogy a 
másnapi vásáron azt eladják. Este hazaindul­
tak kétlovas szekerükön. Útközben egyik 
kerék eltörött és már késó éjszaka volt, 
amikor a javítást elvégezték.

Éjféltájban hatalmas vihar keletkezett. A 
villámok egymást érték. Az országúton ha­
ladó szekérbe is villám csapott, amely ha- 
lálrasujtotta az apát és flát. A  kocsi meg­
rongálódott, de a lovaknak csodálatosképpen 
nem történt hajuk. A  két ló valósággal meg­
vadult a villámcsapás után és hasa vágtatott. 
Révésznének feltűnt, hogy a szekér az udva­
ron megállóit és sokáig nem jött be sem a 
férje sem pedig a gyermeke. Araikor kiment 
az udvarra, rémülten látta, hogy az ura és 
fia megszenesedett tetemét hozták haza a lo­
vak. A szerencsétlen asszony ájultan esett 
össze a kocsi mellett és reggel találták meg 
ott a szomszédok. Révész Sándorné idegbajt

Női őszi le tö ltő
ifföntartós,Angoiosfazón I1 8 .8 0

1-eutjh.o- stáy& c !  1 
Női posztó  té likab á t
dús szőrrnézéssel , . . . r  19.811

empé Áruház
Rákóczi-út 38

K ép z ő m ű v ész e t
A Nemzeti Munkahét műcsarnoki kiállítá­

son a magyar szobrászművészet fö munka­
alapjait rögzíti le Sóváry János zárt kompozi- 
ciójú ,,Hún vitéz” -c. O. Németh Lajos Göm­
bös-portréja, Erdey Dezső monumentális re­
mekei, Loós.z József amerikai müemléksi- 
kere, magyar térhódítások. Loósz különösen 
női portréival, az amerikai sajtó szerint, nem 
egyszer mesterét, Kisfaludy-Stroblt is túl­
szárnyalta. Ray Rezső francia akadémiai 
pálmája, Cséfalvay Margit impozáns reliefje 
a Nemzetközi Gyermekmentő Egyesület 
genfi székházán, Csikasz László budapesti 
templomszobrai kitűntek.

A nagy barokk mesterek ösztönös kom­
pozíció erejével és finomságaival hat Vidéky 
Mária számos portrémüve és figurálisa, erős 
portrékultúra jellemzi Polczer Lajos báró 
Feilits arcmását a Földmívelési Minisztérium­
ban. G. Fekete Andor műcsarnoki „Nap­
lemente a budai hegyek között” -je, Kör- 
möczy-Bacsa János franciás simplicitású ta­
nulmányai, Záhonyi Géza múzeumokban sze­
replő remekei exportképes értékek. Zengő 
Bertalan „Tengerparti a!kony” -a, Molnár 
Kálmán magyar kerámiastílusa, Hállay Tiva- 
damé „Alvó nö” -je különleges meglátások- 
Jelentös stílusteljesítmények Csányi Lajos 
népszerű „Forgó kerék” c. képe (Nemzeti 
Szalon) és Huszthy Iboly finom megjelení­
tésű budapesti tájai. Schüffner Rózsa kiállí­
tás sikerei jócsengésü nevet biztosítottak 
..Luta” kerámiáinak.

Káldor László

193 A 
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ősz van. Sárga zizegő levélszőnyeg lepi be a 
Zugliget romantikus táját. Néptelen a vidék és 
ősziesen szomorú. És itt, ebben a szomorú han­
gulatú világban minden délután megjelenik egy 
pár. Finom elegánciával öltözött asszony és 
egy fáradt tekintetű, lomhajárású férfi. A pesti 
társaságok híres éjfekete bárónéja és a nem­
rég feltűnt érdekes színész. Együtt járják a 
költői utakat, kar akarban, szótlanul. így an- 
íJalognak együtt egész délután. Csak néha ál­
lanak meg egy-egy önfeledt csókos pillanatra, 
ősz van. a természet már oly szomorú, de ott 
fi zugligeti utakon most van kiforróban egy 
fiagy-nagy, romantikus szerelem. . .

Rubinstein Erna, a világhírű hegedűmű­
vésznő nem él együtt a férjével, a fiatal 
Strausz Sándorral. Külön laknak s mar 
jnegindult a válóper. A hegedűművészno 
pompás kis lakást bérelt a Hollán-utcában, 
a férj ott maradt a régi szálláson, a Bristol­
ban. Minden délben megáll azonban a Hol- 
Ján-utcai ház előtt Strausz Sándor kis Balil- 
Jája és a fiatal fér j elegánsan, ételhordóval 
a kezében, bekopog Rubinstein Erna ajta­
ján. Az ajtó kicsit szétnyílik, egy fehér kéz 
kiadja az előző napon hozott edényeket es 
hevesei a friss ebédet. Majd bezárul az ajtó 
és a fiatal férj szomorúan visszaül kis ko­
csijába. A válóper pedig tovább folyik.

*
A kis színház színpadán feltűnt egy alig 

özenhétéves, vörös kis szubrett. De nemcsak 
a közönség vette észre a tiziánhaju kis nőt, 
hanem a németajkú, nős filmproducer is. 
Meglátni és megszeretni egy pillanat müve 
v o lt ...  Most állandóan együtt járnak és a 
(ds művésznő játssza a producer legközeleb­
bi filmjének főszerepét. Még valamit: a pro­
ducer elválik a feleségétől és elveszi a kis
pzubrettet. . .

*

A ragyogó szépségű, fiatal színésznő, 
Ródy Erzsi, aki most végezte el nagy 
sikerrel a Rózsahegyi-színésziskolát, játssza 
a Kamaraszínház soron következő darabjá­
nak, Török Sándor színművének egyik  ve- 
eető szerepét. A nagyon tehetséges, érdekes 
egyéniségű színésznő debüje elé nagy érdek­
lődéssel tekint a színházi világ.

Falus Magda a szép szőke színésznő, akit né­
hány hónappal ezelőtt Bécsben lopás gyanúja 
miatt letartóztattak és elítéltek, kiszabadult és 
szombaton este Budapestre érkezett. Ismerő­
seinek kijelentette, hogy nem marad Budapes­
ten, hanem kivándorol Amerikába és új életet 
kezd. Csak még néhány hónapig vár, amíg 
vőlegénye, egy vagyonbukott bécsi kereskedő 
kiszabadul a fogházból. Akkor megesküsznek 
és együtt elutaznak.

Király Kató a fiatal filmszínésznö, 
Solti Hermin és Király Ernő leánya 
menyasszony. A boldog vőlegény: egy 
német filmszínész. Az esküvő karácsony­
kor lesz.

Még egy hír a Király-csaiádból: Király 
Ernő a közelmúlt híres bonvivantja még­
sem megy Amerikába. Ok: nincs pénze a 
hajójegyre.

*

Közeledik a tél. Remény sincs már arra, 
hogy a nyári üzemek prosperálhassanak. 
Egymás után húzzák tehát le rollóikat a 
nyári vendéglők. A bezárt ajtók mögött pe­
dig megkezdődött a leltározás. Az egyik 
ilyen nyári vendéglős így sóhajtott fel szo­
morúan :

—  Bizony, most jön  a nyári üzemek veze­
tésének legnehezebb része.

—  H ogy-hogy  ? -— kérdezték tőle.
—  Úgy, hogy most kell visszafizetni a fő - 

píncéreknek a ka n n á it. . .

VJ SANZONÉNEKESNŐ TE NT FEL A 
PÁRISIÉN GKILLBEN.

Az elegáns Párisién Grill parkettjén estén­
ként egy fiatal leány énekel. Fojtott han­
gon, szenvedéllyel adja elő szebbnél szebb 
sanzonjait. A fiatal nő: Kemény Erzsi. Akik 
hallották, el vannak ragadtatva. Vélemé­
nyük szerint egy új tehetség tűnt fel a san- 
gonirodalom egén.

Annabella házassága. Annabella, nálunk 
Is jól ismert híres francia színésznő, a leg­
nagyobb titokban Jean Murrattal házassá­
got kötött. Nászútjuk mindössze kis autóki- 
lándulás volt a Saint Cloudi parkba. Este már 
fellépett Annabella a Champs-Elyzées szín­
házban.

V Á R O S I  S Z Í N H Á Z
O L T Y M A G D A

Budapest új énekes és táncot primadonná­
jának felléptével

folytatja nagysikerű diadalútját a szilaj jókedv 
és harsogó kacagások operettje a

DO RO ZSM AI SZÉLMALOM  
a V Á R O S I SZÍNHÁZBAN

50— 70-lk előadás
Minden este 8 órakor, vasárnap délután 4 óra­

kor. — Mozinál is olcsóbb, filléres helyárak 
* 30 fillértől P 1.90-ig.
Jegypénztár te le fon : 322—92.

ISMÉT A PREMIEREK HETE 
KÖVETKEZIK?

— A legtöbb színház bemutatóval szolgál ezen 
a héten, de érdekes, hogy magyar szerző ne­
vével megint álig találkozunk az újdonságo­
kat hirdető színlapokon. A magyar szerzőkkel 
úgylátszik hadilábon állnak a direktorok eb­
ben a szezónban . . ,  Azután még egy figye­
lemre méltó jelenség: az öt bemutató és fel­
újítás közül négy szombat estére esik. Érthe­
tetlen, hogy a színházak miért zsúfolják ösz- 
sze a premiereket egy estére, amikor egy hét­
nek tudvalevőleg hét estéje van. Az csak 
babona, hogy szombaton kell premiert adni, 
nincs is semmivel megokolva ez a szokás. 
Mennyivel inkább jutna közönség minden 
színház bemutatójára, ha más-más estére 
esnének a premierek . . .

ÉS AZ ELMÚLT HÉTEN 
ÜJAT LÁTOTT?

MI

— A múlt héten csak egy új darabot mutat­
tak be: a Nemzeti Színház avatta komoly szín­
padi szerzővé László Miklóst, aki eddig csak 
kabaré apróságokat írt. László Miklós rokon­
szenves színész és szerzői bemutatkozása sem 
von el semmit abból a rokonszenvből, amit 
a színésznek juttatott a közönség. Talán kissé 
sokat akar markolni és megérezni sok jelene­
tén a kabaré-iskola hatását, amellyel az 
egész rovására a legkisebb epizód-figura is 
jó szerep. Ebben a megannyi hálás szerep­
ben a Nemzeti Színház gárdájának nagyrésze 
jeleskedik, az élen az emberi, csupaszív Ró­
zsahegyi Kálmánnal és az erős drámai han­
gokat megpendítő Vaszary Piroskával. Viz- 
váry Mariska érdemel még külön említést a 
jó együttesből, amelynek valamennyi tagját 
lehetetlen felsorolni. yyA legboldogabb embcr>> 
sikere bizonyára László Miklóst teszi a leg­
boldogabbá.

DARVAS LILI HOGY ÉRZI 
MAG AT PESTEN?

— „A társalgóban” árulta el először, hogy 
Darvas Lili az idén végre hazajön és fellép
annyi idő után budapesti sz'npadon, magyar 
nyelven. A kiváló művésznő egyelőre örül

hogy hosszabb időt tölthet itthon és 
pihen. Már nem sokáig azonban, mert hama­
rosan megkezdődnek a próbák férjének, Mol­
nár Ferencnek új darabjából ,A-z ismeretlen
lány”-ból, amelynek Darvas Lili játssza a női 
főszerepét. Molnár Ferenc mint szerző és Dar­
vas Lili, mint főszereplő, először fog együtt 
megjelenni a budapesti színpadon, hogy meg­
köszönjék a közönség tapsait. . .

MAS KÜLFÖLDI MAGVAK 
SZÍNÉSZEK?

__ Csak egy főpróbára kell elmenni, hogy
meggyőződjünk róla: mindenki itthon van, 
különösen a berlini kolónia tagjai majdnem 
teljes számban. Bizony sok olyan m ap ar 
filmhíresség, aki nemrégen még alig ért rá 
hazalátogatni, most sokszor hetekig lézeng 
itthon, anélkül, hogy reménye lenne rA hogy 
legalább a magyar filmekben foglalkoztatják. 
Itthon közben egy külön filmszínész-gárda 
alakult ki és a külföldiek csak ritkán jutnak 
magyar filmben szerephez. Itthon van Pál 
Erzsi is, aki Olaszországban most egy szín- 
társulat vezetője és csakhamar hazajön Fedák 
Sári is, akinek tartózkodási helyére nézve a 
legromantikusabb kombinációk merülnek fel 
állandóan. Hazajön és hamarosan fel la lép 
budapesti színpadon.

VAN TÖRTÉNETE A TÖRZS­
ASZTAL MELLÖL?

._ Akad egy kedves eset. A bohém színész,
aki arról nevezetes, hogy kitünően kezeli az 
ecsetet is és szenvedélyes festő, a napokban 
ebédután a szokottnál korábban kelt fel a ká­
véházi törzsasztal mellől és így indokolta 
meg sietését:

— Haza kell sietnem, mert délutánra be­
mondta magát a háziúr, össze kell szednem 
minden művészi képességemet ennél a láto­
gatásnál. Lesz dolga az ecsetemnek . . .

— Hát nem az októberi bá~hfr‘ r 
vetetni a háziúr t — kérdezte a társaság 
egyik tagja, aki jól ismeri a színész-festőmű­
vész privát ügyeit.

— Hisz éppen ezért — hangzott a felelet. 
— Ecsetelem majd előtte anyagi helyzete­
met . . .

TÁVIRAT
K Ö Z Ö N S É G  B U D A P E S T

h $r&U« szeressNevess
Szerdán érkezem  OMNIÁBA
S H I R L E Y  T E M P L E

A  M  a rk ö v íts  k a la p s ^ a ló n o lc

ra g y o g ó  b e m u t a t ó ja  a  k o r s ó n

Szebbnél-szebb divatbemutatók követték 
egymást az elmúlt héten: A magyar alkotó 
munka, a magyar Ízlés, a magyar szakérte­
lem valóságos diadalútja. Már azt hitte min­
denki, hogy a szépség kincstárait végképpen 
kimerítették a sorozatos revükön, ezek után 
már szebb, jobb, megkapóbb nem jöhet, ami­
kor igazi nagy meglepetésként következett 
az év legpompásabb, legnagyszerűbb, legre- 
mekcbbül rendezett revüje: a Markovits ka­
lapszalonok divatbemutatója.

Többszáz toaletthez Ízlésben, vonalaiban, 
anyagában különböző kalapot ,,költöttek’' a 
Markovits-cég masamódjaí, akik ezzel a ra­
gyogó teljesítményükkel a legnagyobb párisi 
cégek ízlését, finomságát, ügyességét és kép­
zelőerejét is túlszárnyalták. A  bájos és egy­
szerű vonalaival, pikantériájával ennivalóan 
édes délelőtti a választás, remekbeszabott 
gyönyörű délutáni és a káprázatos estélyi ka­
lapok tűlnyomórésze a nagy párisi szalonok: 
Talbot, Rose Descat, Marié Guy modelljei 
után készültek, de számos Markovits kreáció 
volt a kalapok között. Ezeket a magyar szív , 
ízlés és művészet teremtette meg.

A választékos és kényes Ízlésű hölgyek el­
ragadtatva szemlélték a kalapköltemények 
megkapó felvonulását. Minden egyes darabot 
ragyogó szemmel, kitörő elismeréssel fogad­
tak és minden újabb és újabb kreáció után 
kijelentették, hogy ennél szebb már nem jö­
het. Hányszor érte őket kellemes meglepe­
tés? Kifogyhatatlanul követték egymást a 
csodálatos párisi és pesti modelek, amelyeket 
őszinte bámulattal szemlélt a revü sokszáz­
főnyi közönsége.

Csupa új színt és vonalat hozott ez az ősz- 
eleji bemutató.

Az örökké divatos fekete mellett, a barna, 
zöld és bordó divatszínek legváltozatosabb 
és legfinomabb színárnyalataiban pompáztak 
egymás mellett a lapos karimás kalapok, a 
kucsmaszerű kozáksapkák, az egészen ma­
gas tokok, a killtollas sportkalapok, a ma­
gas karimás kalapköltemények, gazdagon 
díszített és dísztelenül is finom és ragyogó 
kerációk. Vonalban, anyagban és színek ösz-

Láthattunk egészen finom, puha filc kalapo­
kat szalagdíszítéssel, érdekes velour, fényes 
sóiéit, puha taupé kalapokat, amelyek egy­
formán Illenek utcai ruhákhoz és délutáni 
toalettekhez is. Láttunk nehány egészen fi­
nomvonalú bársony kalapot és számos meg­
lepő divatujdonságot. Nagy választék állt, 
merész újjításoktól idegenkedő hölgyek ren­
delkezésére is.

Markovits-cég kollekciójában olyan sok a 
modell .annyi az ötlet, olyan kifinomult az 
ízlés, hogy lehetetlen nem megtalálni azt a 
modellt, amely legjobban áll, amely legizlé- 
sesebb és a legmegfelelőbb.

A Markovit s-cégnek olyan bravúrosan 
döntő sikere volt Kalap költeményeivel ezen 
a nagyszabású divatbemutatón, hogy bátran 
mondhatjuk, aki Párisban Marié Guy az 
Budapesten — Markovits.

Csakhogy ne felejtsük el: ami Marié Guy- 
nál sokszáz frank, az Markovitsnál csak né­
hány pengő!

LYON LEA
Csortos Gyulával 

a BETHLEN-TÉRI SZÍNHÁZBAN

Mindenki megnézi az orvost. Hétfőn 
éri el „A z orvos” cimü világhírű színmű 
filmfeldolgozása 50-ik előadását a Scala- 
Metro Filmpalotában. Az orvos a színpadi 
siker után megmozgatta a társadalom min­
den rétegét filmformában Is, mert a téma a 
moziban még érdekesebben hat. A  filmet 
eddig megnézték többek között: Auguszta 
föhercegasszony, Erzsébet főheroegasszony, 
gróf Bethlen Margit, Andaházi Kasnya Bé- 
láné, a Vojnich bárói család, Ordódy-család, 
az orvosi karból Hudovernig dr., Ádám dr. 
és Minnich dr. egyetemi tanárok, a művész­
világból Alpár Gitta, Gusztáv Fröhlich, Hat­
vány Lili báróné, Ottó Wallburg és a ma­
gyar színészvilág kitűnőségeinek legnagyobb

Shirley Temple,
a „ világ kedvence

Rövid idővel ezelőtt új gyermeksztárt fe­
deztek fel Amerikában, akinek már első 
filmje olyan kivételesen szenzációs sikert 
aratott, hogy csakhamar az egész világon 
ismertté vált az ötéves kislány, Shirley 
Temple neve. Nálunk még nem nagyon is­
merős csengésű ez a név, de rövidesen a ma­
gyar közönségnek is alkalma nyílik, hogy 
megismerkedjék ezzel az elragadóan bájos 
és hihetetlenül tehetséges gyermekprimadon­
nával „Nevess, örülj, Szeress“  című filmjé­
ben, amely valóban a szí vböl jövő kacagás és 
vidámság filmje. Shirley tánc- és énekszá­
mai szenzációsak. A „világ kedvence" a 
budapesti közönség szívét is egy-kettöre 
meg fogja hódítani. A „Nevess, örülj, Sze- 
rcss“ -t az Omnia filmszínház tűzte műsorra.

Cellini a szerelpinmester. Ez a cím e a leg­
újabb Unitéi Artists-City filmnek, amely óriási 
sikerrel került színre mindenütt, ahol már bemu­
tatták. A nagyszerűen rendezett film érdekes kor­
szakot elevent! meg és Cellini életét mozgalmas, 
fordulatos cselekmény keretében viszi filmre. A 
film főérdekessége, hogy főszerepét a kiváló 
Frederic Marék, a leg jobb  filmszínészek egyike 
játssza, aki ezzel az alakításával óriási feltűnést 
'..eltett. Partnere a szép és tehetséges Constáncé 
'■ennett. A ,,Cellini, a sserelemmester”  a hét fo- 
; inán bemutatóra kerül Budapesten is.

A csárdáskirálynö. Rég csináltak olyan 
minden tekintetben sikerült jó filmoperettet, 
mint „A  c s á r d á s k ir á ly n ö Az Ufa új nagy 
filmje mindenképpen méltó Kálmán Imre 
örökéletü muzsikájához és ahhoz a világ­
sikerhez, amit ez az operett már a színpadon 
megfutott. Végre egy filmoperett, amely tel­
jes mértékben felhasználja a kitűnő zenét és 
amellett tempós, filmszerű, ötletes és mulat­
ságos. Az Ufa rendezője: Georg Jakoby 
megmutatta, hogyan kell igazi filmoperettet 
csinálni. A szereposztás maga is biztosítja a 
sikert. A címszerepben Eggerth Márta jobb, 
mint eddig bármikor és nagyszerűen énekel. 
Kerekes Ferkó szerepében Hörbiger Pál a 
mulatós magyar úrnak klasszikus portréját 
adja. Paul Kcmp ellenállhatatlanul mulatsá­
gos Bóni szerepében. Kifogástalan Ida Wüst, 
Hans Söhnkel, Hans Junkerman és Heltai 
Andor is. „A  csárdáskirálynö”  világsiker fil­
men is és az Urániának, valamint a Décsi- 
nek hosszú ideig nem lesz müsorgondja.

Művészet az erotikában — erotika a mű­
vészetben. Ezt a kritikát írta a Páris Soir 
című lap, amikor Vichy Baum Lleil nn g a nők 
című nagysikerű regényének hangosfilmfeldol­
gozását Párisban bemutatták. Amit az írónő 
papírra vetett, a filmrendező képekbe oldotta 
fel, és a fiatalságnak, szerelemnek és boldog­
ságnak művészi, forró lázzal telt mozgó fest­
ményét teremtette meg. A film a modern kine­
matográfia együk legmerészebb és legmüvé- 
szibb alkotása.

Az United Artist el akar költözni Kalifor­
niából. Newyorkból jelentik: Az United 
Artist filmgyár elnöke Josef Schenk kije­
lentette, hogy vállalata elhagyja Kalifornia 
területét, abban az esetben, ha Upton Sin- 
clairt választják meg az állam kormányzó­
jává. Kijelentette Schenk, hogy Upton Sin­
clair bizonyára olyan hatalmas adókat vetne 
ki, amelyek lehetetlenné tennék a Kaliforniá­
ban való további produkcióit és így a gyár 
valószínűleg Floridába fog átköltözni.

— Meghűlésnél, náthaláznál, torokgyul­
ladásnál, mandolalobnál, fülkatarrusnál, va­
lamint idegfájdalmaknál és szaggatásnál 
naponta fél pohár természetes „Ferenc 
József”  keserű víz nagyon jót tesz, mert a 
gyomorbélcsatomát alaposan kitisztítja és 
desinficiálja, azonkívül pedig megfelelc 
emésztést biztosít. Egyetemi orvostanárok 
véleménye szerint a Ferenc József víz hasz 
nálata járványok idején is igen célszerű
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J/O.OOO néző nem hiába ment ki vasárnap 

délután a ragyogó időben a hungária-úti 
pályára. Amit ott látott ,azt nem láthatta, 
sajnos, már évek óta. A magyar csapat reá­
lis . férfias küzdelemben megérdemelten 
legyőzte az osztrák csapatot. Nagy tétért 
ment a játék. Nem csak az Európa Kupa 
két pontjáért, hanem a dicsőségért, a ma­
gyar futball presztízséért. Három év óta 
nem győzött a magyar csapat az osztrák 
ellen. Ausztriában és ezen keresztül a kül­
földön már szívesen helyezték második vo­
nalú csapatnak a magyar válogatottat. Nos, 
az a tizenegy magyar fiú, ha nem is tudta 
kijátszani legjobb formáját, mégis kétvállra 
terítette le vasárnap délután a hyngárvt- 
úti pálya zöld. gyepén az osztrák futballt.

Ami a legértékesebb ebben a győzelem­
ben az. hegy a nem rosszul játszó osztrák 
csapatot győzte le a magyar csapat, hanem 
az első félidőben szemkápráztatóan pontos 
zsinórpasszokkal dolgozó tüneményesen tö­
kéletes futballt játszó osztrák csapatot.

A magyar csapat győzelmének ott tapsolt 
a díszpáholyban Gömbös Gyula miniszter- 
elnök. Lázár Andor igazságügyi miniszter. 
Ott volt Antal István dr. sajtófőnök, Wlas- 
sits Gyula államtitkár a kultuszminiszter

képviseletében, Felicides Román min. taná­
csos és apolitikai, társadal imés színész­
világ sok számottevő kitűnősége.
. A notabilitások láthatták, hogy mit je­

lent a magyar futball. Mit jelent egy dél­
utánra a különbő pártállású, vallású, pozí­
ciójú embereket egy közös nevezőre hozni 
a magyar színekért való lelkesedésben. Ez 
a sportág megérdemli, hogy ne sújtsák 
adókkal. Ha már nem támogatják, legalább 
ne vegyenek el tőle, mert hiszen minden el­
vont fillér, a győzelem kivívását az utánpót­
lás nevelését nehezíti meg.

Ez a győzelem nagy propagandája volt a 
magyarságnak. A magyar csapat most áll 
Olaszország után a második helyen, meg­
előzve a patinás hírű osztrák csapatot. A 
világ minden részébe elviszi a távíró a szép 
magyar győzelem hírét. Mindenütt felfi­
gyelnek a magyar futball szép győzelmére, 
amit a verhetelennek hitt osztrákok ellen 
ért el. És aztán. . .  holnap mehet az MLSz 
és súlyos ezreket fizethet el adókban, ahe­
lyett, hogy ezt az összeget beledobhatná
nnek a leghatalmasabb sportágnak to­

vábbfejlesztésébe.

Ki teád fakadja a
Az osztrák magyar mérkőzés a hungária-

úti pályának premierje volt az átalakítás 
után. Az új rend nagyszerűen bevált, mert 
nem volt tülekedés, nem volt tolongás. A 
szektorok és az ülőhelyek teljes elkülöní­
tése jó gondolat volt. Egyetlen zökkenő, 
hogy a domboldalra jutó nézőket nem elé­
gítette ki az, hogy csak messziről nézhet­
ték a mérkőzést. •

Már 1 órakor 20.000 néző volt a pályán, 
köztük mintegy 2000 osztrák piros-fehér 
zászlójukkal egész szigeteket alkottuk a
nézőtéren.

Pontosan három órakor lépett a pályára 
az osztrák csapat. Fotografálás. Himnusz.

Megkapó szép lélekemelő kép. 40.000 em­
ber néma csendben hallgatja oz osztrák,
majd a magyar Himnuszt.

Jön Barlassina, az olasz bíró. Nagy tap­
sot kap. Sorsolás és már kezdődik a játék.

A esopafok
Magyarorszáz: Háda— Sternberg, Vágó—
Szalay, Szűcs, Lázár, — Tamáassy, Cseh, 

Sárosai Toldy, Titkos,
Ausztria: Platzer, Pavlitsehek, Sesta—Wag­
ner, Hoffmann, Nausch—Zischke, Gsehweidl 

Sindelár, Dinnenfeld, Horváth.

fhepke&dádik a ifitek
A fehértrikós osztrák csapat fut ki elő­

ször a pályára. Az osztrák kolónia zászlók­
kal és egetverő Hoch-hal fogadja csapatát, 
de mindezt elmossa a 40.000 főnyi közön­
ség huj-huj-hajrá kiáltása, amikor a 
meggypiros dresszü magyar csapat fiön a 
pályára. Felcsendülnek a himnuszok,, amit 
áhítatos csendben hallgat végig a közön­
ség. Impozáns kép a szorongó 40.000 em­
ber.

Sternberg és Geschweidl választanak, a 
szerencse az osztrákoknak kedvez. Három 
óra tíz perckor érkezik a pályára Gömbös

miniszterelnök, akit a közönség viharos 
lelkesedéssel ünnepel.

Sárosi indítja el a labdát, tőle Toldi 
kapja s már rohan is az osztrák kapu felé, 
de Pavlicsek szereli. Utána Gsehweidl fut 
le, villámgyorsan lead Sindelárhoz, aki 
egyet fordul, lő, de a labda a kapú mellett 
süvít el. Az első percek szokásos izgalma 
után nyugodtabban játszanak a csapatok. 
A 3. percben Tamássy rohan a szélen a 
kapú felé, Pavlicsek villámgyorsan érke­
zik és az utolsó pillanatban szereli. Kapuú- 
nigás. Alig adja ki Platzer a labdát, ismét 
az osztrák kapú kerül veszélybe. SárosiKI  V O L T  B E N V E N U T O

1 U I N I ?
A S z e r e le m  m e s te r e

A XVI. század legérdekesebb kalandora, művésze, spádója, 
szerelmese, csalója, asszonyok kegyence, királynők és he- 
térák bálványa.
Született 1500-ban és egy szerelmi viharban eltöltött élet 
után meghalt 1571-ben.
Nagy ötvösművész volt, de még nagyobb művésze a sze­
relemnek.

Ezt a klasszikus alakot FREDERIC MARCH, GONSTAHCE BENNETT
ez United Artist-City pazar kiállítású filmjében:

Cellini, a szerelemmester
Hol játsszák csütörtöktől ?  Termáazatcson ■ : RADIUSBAN!

nagy fejest küld a kapura. Rettentő erős 
az iram, a magyarok frissek, az osztrákok 
gyorsak. Titkos ragyogóan verekszik.

Az 5. percben Sárosi remek labdával 
kiteszi Toldit, aki egy szempilalntás 
alatt lő, de a labda Seszta kezén ma­

rad meg.
A tömeg 11-est reklamál, a magyarok fel­
emelt kézzel jelzik a szabálytalanságot, 
amit mindenki látott, csak a bíró nem, 
mert nem ítél 11-est. Nem baj, támadunk 
tovább, Titkos feltartóztathatatlan. 10. 
perc. Mi ez? Támadnak az osztrákok is? 
Sindelár viszi a labdát, de hosszan adja 
maga elé. Vágó elcsípi, rosszul találja el, 
a labda Sindelár elé száll, aki

keresztlövést küld a jobboldalra, 
ahova Zischek hatalmas erővel érke­
zik. A tribün felszisszen és a labda 
Zischek fejéről már a hálóban táncol.

( 0 :1 )
Néma csend fogadja a gólt, csak a lengő 

osztrák zászlók visznek életet a dermedt 
pályára. Az osztrákok csókolgatják a gól­
lövőt. A gól Vági óriási hibája volt, — ez 
az általános megállapítás. A gól után a 
mieink megint belefekszenek a játékba, de 
az osztrákok most már az egy gólos előny­
nyel biztosabban játszanak.

Szűcs és Szalai kiengedik Sindelárt, aki 
kitör és hosszan adja maga elé a labdát, 
Vági ráfut, de megint rosszul találja.

-— Mi ez ? — tör ki a tribün. Sokan Mán-

világrészen hordják már a

P A N N Ó N I A
báránybőr -  házicipőt

mevAZAr S f l i )  UTÁNOZZÁK

dit emlegetik és ki tudja,nincs-e igazuk.
A játék gyors, Sárosi mesteri húzással 

szökteti Tamássyt, de a szélső ront. A 12. 
percben nagyszerű osztrák támadás. Seszta 
—Hoffmann—Sindelár a labda útja, már- 
már újra gól fenyeget, végül Vágó kor- 
nerra ment. Sternberg kifejeli a sarokrú­
gást, A magyarok többet támadnak, Az 
osztrákok nagyon veszélyesek. Titkos re­
mek labdát kap, szépen lefut, de a belsők 
nem követik. Sindelár bombája az oldal­
hálóban köt ki. A kapu megett álló osztrá­
kok gólt kiabálnak, de hiába.

d m
laaONYOSIBBEN:
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K épes árjegyzéket díjtalanul küldünk

Satasí fétttrt Idegenül
Szabadrúgás. Sesta a bíróhoz rohan, 

reklamál. Nála ez nem fault. Egy percig 
áll a játék. A szabadrúgás fölé száll. A 
magyrok támadnak,

Titkos elöread Sárosinak, aki lefut a 
labdával, Platzer kifut és a center mel­
lette a kapu sarkába lövi a labdát.

Gól! De még nem az! Az osztrákak inte­
nek: le volt fújva az akció. Valóban a bíró 
is int, szabadrúgás az osztrákok ellen. Sá­
rosi megint fekve marad a földön, Seszt 
újból lerúgta. A közönség tombol, dübörög 
a tribün. A bíró nem adja meg a gólt.

Végre Tamássy lefut, az elöreadás hosszúra 
sikerül, már úgy látszik, hogy kifut a vonal­
ról, amikor a szélső nekiszalad, a vonalon el­
fogja a labdát, remekül bead, az osztrák vé­
delem meglepődik, de Sárosi nem. A labda alá 
teszi a fejét. Platzer kiugrik, de későn, mert a 
labda már a hálóban van ( 1 : 1).

Egyetlen kiáltásban tör ki 40.000 torok: 
góyü Kalapok lengenek a levegőben, is- 
jneretlen emberek egymást ölelik. Gól!
h.rzi mindenki, hogy foruul a kocka. Coch

ügyesen szökteti Tamássyt, talán megismét­
lődik az előbbi jelenet, de nem, a szélső a kapu 
mögé centerez. A pálya szélén Plühár István, 
a rádió spikerje megkezdi leadását a rádiónak. 
Talán ez szerencsét hoz. Közvetlen mellette 
beszél Schmeiger tanár, az osztrákok szpikere. 
Még hajbakapnak, olyan közel vannak egymás­
hoz.

Az iram egy kissé csökken, a csapatok fá­
radtak. A 40. percben az osztrákok hátrahúzód­
nak, a mieink elörevonulnak, Titkos messziről 
küldött labdával kísérletezik, de Platzer helyén 
van. A  41. percben izgalmas osztrák akció. 
Sindelarnál van a labda, védelmünk tétovázik, 
a csatár veszedelmesen közeledik a kapuhoz, de 
Sternberg és Vágó közrefogják és együttes 
erővel szerelik. Vágó kezd belejönni. Mindkét 
csapat vigyáz, hogy az eredmény ne rosszab­
bodjon a hátralévő két perc alatt és ez sikerül 
is. A félidő 1:1 arányban végződik.

féiidaoa öUáaöHeu.
Ahogy a magyar fiúk beérkeztek az öltö­

zőbe, azonnal kezelésbe vették őket az illetékes 
és félilletékes funkcionáriusok. Különösen Sá­

rosi állapota iránt érdeklődtek melegen, hogy 
nem ártott-e meg neki a Seszta-féle barátko- 
zás. Gyurka legyint: Hát megnyomott párszor, 
de nincs ba j. . .

Vágó nagyon nyomott hangulatban van. Pa­
naszkodik, hogy nem sikerültek a dolgai. 
Sternberg biztatja és ad néhány taktikai taná­
csot neki.

Dietz dr. Tamássy fejét simogatja, aztán ő 
i3 Sárosihoz megy oda és oly halkan súg vala­
mit a fülébe, hogy nem lehet hallani. Sárosi 
bólint rá . . .

Valaki berohan: Fiúk, ne örüljetek a ki­
egyenlítésnek. Ha még egy gólt bekaptunk, ak­
kor megindul a becsi henaer. Én ismerem 
Őket . . .

Lázár a megszokott pléharcával felel neki a
/.lasszirozópadról:

— Ne izgassa magát, nem látja, hogy mi 
milyen nyugodtak vagyunk? . . .  ,fiindiéki”  
nem bírják soká ezt az iramot, mi pedig bírjuk. 
Sose szoktam tippelni, de ez a meccs nekünk 
áll. . .

Szűcs is megállapítja, hogy volt már nehe­
zebb dolga is, mint Sindelárt fogni. . .

Az erélyes öltözöörség azonban siet megtisz­
títani a terepet a csacsenerektól, hogy zavar­
talanul foglalkozhassanak a „kozmetikusok”  a 
fiúkkal. A tisztogatási akció azonban nem si­
kerül százszázalékosan. A megszokott drukker­
arcok a „csak egy pillanatra” jelszóval tűnnek 
fel az ajtóban, hogy csak megsimogathassák 
kedvenceiket.

Szögezzük le tehát, hogy a játékosok hangu­
lata nagyon bizakodó . . .

ők tudják, miért.

Az osztrák öltözőben
még szigorúbb és eredményesebb a határzár. 
Ennek ellenére is ki lehetett hallani Meisl éles 
hangját. Pedig Meisl nem szokott kiabálni, ha 
jól mennek a dolgok . . .  Aztán Sesta hangja 
hallatszik: Ja, der Sárosi er war dér schuldig 
dafür. . .

Közben mégis csak keresztül lehet tömi a 
védöörökön és az első benyomás az. hogy olyan 
lehangoltság üli meg az öltözőt, mintha leg­
alább is négy góllal veeztnének a magyarok...

Donncnfcld Stervberget emlegeti, Gsehweidl 
pedig a combját mutatja aggodalmasan a 
masszőrnek . . .  Prábália a lábá. különböző po- 
ziturákban és a végén legyint egyet: zichts 
besonderes. . .

A ffúulmes második félidő mát a második
fitttlen marfűt fóti kom

Az első félidő játéka után senki sem hitte 
volna, hogy a magyar csapat már az első per­
cekben a maga javára dönti el a mérkőzés 
sorsát. Alig szólal meg az olasz bíró sípja, már 
a magyar csapat lendül támadásba és szép tá- 

É m tlÜ tőik k— áá tHv tud-

ják az első támadást elhárítani az osztrákok, 
már fut a második, amely fordulatot adott a
-r.-'r'közés sorsának.

Sárosi szépen szökteti Tamássyt, a szél­
ső centerez, Cseh okosan átlépi a labdát

SéBMUöBém fartttaigét ói
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40.000 néző hatalmas üdvrivalgása jelzi,
hogy Sárosi lövése talált. Szíven döfte
Iticisl csapatát a magyar csapat, 2:l-re 

vezet.
Leírhatatlan öröm és lelkesedés a pályán. Is­

meretlen emberek ugranak egymás nyakába. 
A szó teljes értelmében táncol és ugrál a néző­
tér.

Botok, kalapok hat méternyire szöknek fel 
a magasba. Erre már régen vártunk — mond­
ják az emberek. Vannak óvatosak is, akik 
legjobban szeretnék, ha a bíró már a meccs vé­
géi jelezné.

A labda már ide-oda pattog a mezőnyben, a 
közönség „Hajrá, magyarok'’-kai buzdítja a 
csapatot. Fülsiketítő a lárma. Egyszerre mint­
ha torkán akadt volna a szó a tömegnek. Az 
osztrákok támadnak. Vágó felszabadít, de már 
ismét az osztrák csatársor áll Háda kapuja tá­
ján. Osztrák komer. Vágó tétovázott. Dennen- 
feld jó lövést ad le a magyar kapura, de Háda 
védi. A kis Horváth támadását Sternberg sze­
reli. Utána Vágó kap tapsot szép erőteljes fel­
szabadító rúgásért. Ebben a néhány percben 
az osztrákok túlsókat vannak a magyarok tér­
felén. Horváth lövést küld a kapura, Háda 
szépen fogja. Ma nem lehet ezzel a Hádával 
bírni, Famos, Famos! — mondják az osztrák 
nézek. Pedig ha tudták volna, hogy még csak 
ezután jön az igazi Hádiáda.

Szalag Horváíhot csak korner árán tudja 
megakasztani.

PM&et is teyuty a toifuíh
Támadásba lendül a magyar csapat is. Az 

osztrákok harci kedve mindjobban fáradságba 
fúl. Nagyszerű, talán a legszebb támadás fut 
most végig a zöld gyepen. Tamássy hosszú ke­
resztlabdáját Titkos fogja el, nagyszerűen fut, 
már-már gólnak látszik a bombaszerü lövés, 
amikor Platzer az utolsó pillanatban komerre 
tolja a labdát. Utánna Tamássy lő, amiből is­
mét kornert ér el a magyar csapat. Zischek a 
jobbszélen veszélyes.

Ifesaé̂ ien Scktttfyu tanát 
tHiíttofokja

Az osztrák csapat pontos passzai siklanak 
végig p pályán. Sokat dolgozik a magyar half- 
sor. Egy eltévedt labda pontosan a Bécsnek 
közvetítő Schmieger tanár mikrofonjára száll. 
Schmieger tanár megigazítja a készüléket és 
már jelenti Bécsnek, hogy Donncnfeld veszé­
lyes lövöhelyzetbe kerül, de a labda — de ezt 
már nem Schmieger tanár úr mondta — sze­
rencsésen a kapu mellett surran el.

Az osztrák csapat most minden erejét bele­
adva küzd a kiegyenlítésért. Toldi és Cseh 
kénytelenek hátrahúzódni. Elöl csak három 
csatár kísérletezik. Sárosi hosszú labdákkal 
eteti szélsőit.

Hoffmanntól Gschweidelhez, onnan Zischek-

hez vándorol a labda, a szélső magasan cente­
rez, Donncnfeld lő, de Háda remekül véd.

— Titkosnak a labdát! — követeli a közön­
ség. Valóban elhanyagolják Titkost. Tamássyt 
elnyomják a szélen a robosztus osztrák védők. 
Sternberg hazaadása rosszul sikerül. Komerre 
megy a labda. Zischek remekül lövi a komért, 
Háda Gschweidl elé üti a labdát, aki lyukat 
rúg, de mögötte ott áll lövésre készen Sinde- 
lár, meg is ereszt egy lövést, a labda a sarok 
felé zúg, amikor Sternberg beleveti magát a 
lövésbe és kifejeli a labdát. Erősen szorongat­
nak az osztrákok. Sesta meg-megnyomogatja 
Sárosi t.

Most tűnik fel Lázár ragyogó technikájával. 
Teljesen semlegesíti a Zischek—Gschweidl 
jobbszárnyat. 30. perc. Sternberg elörealdását 
Toldi kapja, aki fordulásból Titkoshoz játszik, 
a szélső elfut, de Pavlichek leteríti. Az osztrá­
kok egyre keményebbek.

Siadeiat nősötök kwül
Sindelar hatalmas lesen kapja a labdát, a 

bíró fütyül, a magyar védelem leáll, de a cen­
ter tovább fut és az üres kapuba lövi a labdát. 
A közönség gúnyosan megtapsolja a nagy 
Sindi műsoron kívüli akcióját. A játék folyik 
tovább. A lapos, pontos osztrák támadások sok 
galibát okoznak.

Most Cseh II. szép akció után rosszul stop­
pol, de ez még nem volna baj, hanem faultol is. 
Seszta szabadrúgása messze fölé megy.

Barlassina most nagy hibát csinál. A táma­
dásban lévő magyar csapatot megakasztja, 
mert Nausch faultol. Úgy látszik ö sincs tisz­
tában az előnyszabállyal. Füttykoncertet kap. 
Osztrák támadás, mely Donncnfeld luftjával 
végződik.

látnod a htodat csofuU
Titkos—Toldi—Sárosi-akcióval támad a ma­

gyar csatársor. Szűcs szépen küldi támadásba 
őket. Szalay nagyszerű passzai mindjobban fel­
tűnnek. Lázár belejött és most már ö az úr a 
pályán. Ez a halfsor aztán végleg eldönti a 
mérkőzés sorsát. Folyton támadásba dobják a 
csatárokat. Cseh jól játszik. Egyedül Tamássy- 
val van baj. Nem sikerül neki semmi és szem­
mel láthatólag még idegesebbé teszi a fiatal 
játékost.

20. perc. Donncnfeld faultolja Szűcsöt.. A bíró 
meginti. Cseh II. nagyszerű passzát Sárosi el­
rontja. Most ismét osztrák támadás. Donnen- 
feld lövését Háda védi. Titkos ront cl egy igen 
jó labdát. Toldi szökteti Titkost, de a védelem 
leszereli.

Vágó hibázik. Korner. A baj nem jár egye­
dül. Egymásután három korner. Már egy kicsit 
kezdett a dolog kényelmetlen lenni. Lázár bril­
líroz. Sárosi kerül jó  helyzetbe. Kiugrik, előre­
tör, Sesta csak az utolsó pillanatban rúgja 
előre komerre a labdát. Szalay pompásan ját­
szik. Jól fogja a baloldalt.

A kaumdsk ut&fy&c
a nmeimet

Az osztrákok támadnak. Bár kevesebbet, 
mint a magyar csapat, de mindig veszélyesen. 
Szerencsére Gschweidl és Sindelár is sokat 
igazgatnak. De az osztrák center veszélyesen 
kiteszi a szélén Horváthot, aki egészen a kapu 
elöl emeli be a védők fején át a labdát ,ott áll 
Gschweidl és Sindelár. A labdára ugranak, 
jobb helyzetben vannak, mint a hátráló Háda, 
már menthetetlennek látszik a helyzet, ami­
kor Háda az utolsó évek legremekebb védésé­
vel, csaknem szálfával veti magát a labdára 
és a két osztrák fenomén előtt megkaparitja a 
labdát. Hatalmas taps fogadja.

A díszpáholyban Gömbös Gyula miniszterel­
nök és Antal István sajtófőnök lelkesen tapsol­
ják Hádát.

Meccslabda volt. Igazi meccslabda, mert 
már a következő percben száguld a magyar

csatársor az osztrák kapu felé.
Tamássy lefut. Cseh II. pompás akció­
jából Toldi fejesével megszerzi a ma­
gyar csapat évek óta hiába várt szép 

győzelmét.
Ezután az osztrák csapat már hiába küzd. A 

magyar csapat szárnyakat kapott. A csatársor 
támad és a védelem már halálos biztosan és 
nyugalommal rombolja az osztrák támadáso­
kat. Cseh Il.-nek van még alkalma, de a bíró 
offseidon lefújja. Korner az osztrákok ellen. 
Elhárítják. Újabb gól nem esik és így a két 
pont és a nagyszerű győzelem a magyar csa­
paté.

A bíró lefújja a mérkőzést és abban a pilla­
natban beront a tömeg es vállaira kapja a já­
tékosokat. Elsősorban a mérkőzés hősét, 
Hádát.

A fiatalság győzelme a tutik. fUöU
Az osztrák magyar mérkőzések történel­

mében ritkán volt példa arra, hogy a két 
nemzet válogatott tizenegye ilyen harcos, 
kemény és nívós küzdelmet vívott volna 
egymással. Attól a pillanattól kezdve, hogy 
Barlassina a sípjába fújt, jelezve a mérkőzés 
kezdetét, szünet nélkül hajszolták egymást 
a  remek akciók, váratlan lövések, bravúros 
védések, raffinált pozíció játékok, szóval 
mindaz, ami a szép futballt jelenti.

A z iram hatalmas volt és talán ez dön­
tötte el a mérkőzés sorsát a magyar csapat 
javára.

A fiatalokból összeválogatott magyar csa­
pat, huszáros lendületével kihasználta az al­
kalmas pillanatot, amikor az osztrák csapat 
megtorpant és beledobva magát a küzde­
lembe, rácsapott a lankadni kezdő osztrá­
kokra.

Erezte mindenki, hogy az egyenlítő gól 
titán meg kell fordulni a játéknak már csak 
azért is, mert az osztrákok az első harminc 
perct‘ J olyan technikai föényben voltak, 
Jiogv szinte tetszés szerint játszottak a ma­
gyar csapattal. Éppen ez a technikai fölény 
kissé könnyelműbbé, gondtalanabbá tette az 
osztrákokat és így történt, hogy amikor 
Sárosi megszerezte egyenlítő gólunkat, egy 
gzene kapkodni kezdtek.

A  fölényes biztosságot egyszerre ijedt, ide­
ges kapkodás váltotta fel, amely rányomta 
bélyegét a csapat játékára. Már nem száll­
tak olyan pokoli pontossággal a labdák egyik 
játékostól a másikig az osztrák védők sem 
rúgták el könnyűszerrel a labdát csatáraink 
felöl, mert a magyar csapat a  fiatalságával

és küzdeni tudásával egyszerre semlegesí­
tette, az osztrák csapat technikai fölényét, 
sőt ráerőszakolta a maga stílusát is.

Ettől a perctől kezdve már a magyar csa­
pat volt az úr a pályán, a magyar fedezet­
sor szemlátomást ragadta magához a játék 
irányítását, a védők is felszabadultak az 
alól a rettenetes bizonytalan érzés alól, amely 
az osztrákok állandó ostromának természetes 
következménye volt. Megindult a csapatban 
a rendes vérkeringés, a szív (Szűcs) dolgozni 
kezdett, tálpiálta a csatárokat, szélső fede­
zeteinek is egyre több ideje maradt a tá­
madásra, úgyhogy a védekezésből a csapat 
egyszere át tudott térni a támadásra.

És itt nyertük meg a mérkőzést. Végre 
egyszer a magyar csapat nem adta fel a har­
cot egy gól után, hanem küzdött, dolgozott. 
Az egyenlítő gól után addig harcolt, amíg a 
győzelem biztosítva volt. A fiatalos szív, a 
fiatalos lendület diadala volt ez a mérkőzés a 
rutin fölött.

Az osztrák csapat az első félórában ra­
gyogóan játszott.

Ismételten megcsodáltuk azt a precíz, 
pontos passzjátékot, amely feleslegessé tesz 
minden összecsapást, mert a labda bámula­
tos pontossággal szállt oda. ahol éppen egy 
üresen felejtett osztrák játékos állott. Ez a 
tűzijáték azonban hamar véget ért.

A  magyar csapatban az első félidőben a 
védelem ,a másodikban a fedezetsor volt ra­
gyogó. A csatársor sokkal kevesebbet nyúj­
tott, mint amit ettől a sortól várni lehetett 
volna.

Ha a vfye iá, modem, iá
A magyar játékosok a tapsorkán elemi vi- 

harzásában vonulnak le a győztes csata szín­
teréről. Úgyszólván kézröl-kézre adják őket 
a rajongók. Nevek röpködnek a levegőben:

__ Mit szólsz hozzá, a második félidőre
Toldi megtanult stoppolni, Szalay ̂  passzolni, 
Tamássy beadni, Vágó helyezkedni. . .

fis szállnak a dicsérő jelzők Háda bizto3 
kezéről. Lázár technikájáról, Szüts fej játé­
káról, Cseh, Sárosi és Toldi lendületérö .. .

Az osztrák drukkerek szomorúan nézik a 
boldogság kavargását és egy hatalmas szál 
bécsi úriember elmélázva mondja a véle­
ményt kérő újságírónak:

__ Es war einmal ein Wundermannschaft.
És most tűnik ki, hogy a magyar közön­

ség milyen aranyszívű. Egyszerre tizen is 
sietnek a szegény osztrákokat biztosítani, 
hogy technikában egyelőre még felettünk 
állanak . . .

Kzöben a játékosok már beérnek az öitö- 
zökbe

Úgy lihegnek, hogy szólni is alig tudnak. 
Ezért a nyilatkozataik is szűkszavúak, mi­
ként alább következnek. . .

Háda: Ugye, nem tehetek a g ó lró l ...  Tud­
nak lőni ezek a bécsiek T

Sternberg : Úgy érzem, hogy ezt az arányt 
megérdemeltük. Már rég esedékes volt. 

Vágó: Ha a vége jó, minden j ó . . .
Lázár: Jó a csatársorunk még mindig. 

Egyszer nekünk vs lehet szerencsénk, pláne, 
ha megérdemeljük.

Szüts: Kijött a fo rm a ...
Szalay: Nekem jobban is mehetett volna... 
Tamássy: Eleinte volt egy kis lámpalá­

zam. Meglátszott f . . .   ̂ . . ,
Cseh: Itt nem lehetett nagyon firkáini, dol­

gozni k e l l e t t . .

Sárosi: Mindegyikünk megakarta tenni a 
kötelességét és ha voltak is elcsúszások, az 
eredmény a fontos. Sesta f  Hagyjuk kérem, 
udvarias volt. Ha ellökött, mindig fel is 
segített.

Titkos: Ha labdát kaptam, megjátszottam.
Ki csodálkozik azon, hogy az osztrák já­

tékosok mérkőzés után is csendesek. Míg 
csak szemrehányást sem tesz egyik a máim­
nak. Érzik, hogy megtették a kötelességü­
ket és az eredmény nem rajtuk múlott, ha­
nem ellenfelükön. . .

Nem is nyilatkoznak. Csak Pawlitschek 
mond ennyit:

__ So kamen manchmal, Wie die Teufels-
kinder. . .  (Úgy jöttek néha mint az ördö­
gök.)

Már félórája, hogy vége lett a meccsnek a 
nagy meccsnek és a közönség még mindig 
csak immel-ámmal vonul le a tribünökről. 
Csoportok alakulnak a mérkőzés kritikai 
elemzésére, de érdekes, hogy azok a bíráló 
megjegyzések, amelyekkel az első félidő után 
egyes játékosokat illették gyengébb teljesít­
ményük miatt, nagyon megszelídültek a győ­
zelem mámorában. Úgy látszik, igaza van 
Vágónak ha a vége jó, minden j ó . . .

A  kapukon kívül hömpölyög a mosolygó 
emberáradat. Csak a bécsi autóbuszok utasai 
állanak szomorúan a hatalmas szürke kocsik 
mellett. Az út mentén sorfalat álló tömeg 
indulásnál mutogatja nekik a hármat. . .  A 
bécsiek nem mutogatják vissza a hajdani 
hatot és nyolcat. . .  Úgy érzik talán ők is. 
hogy ez a győzelem nagyobb erkölcsi ér­
tékű, mint azok a hajdani bécsi henger­
lések . . ,

A iótákosok ktilikéia
Háda volt a mérkőzés hőse. Pompásan vé­

dett. Vágó gyengén kezdett utána szépen be­
lejött és méltó partnere volt Stembergnek.

Sternberg az első perctől az utolsóig, 
gyors, bátor, és megbízható volt. Nár az első 
szerzett magának Sindelár és Gschweidl 
előtt, akik bizony kerülték a vele való össze­
csapásokat. Szülte hibátlanul látta el nehéz 
feladatát.

Szalay az első félidőben gyengén kezdett. 
Később azonban remekül feljavult és a má­
sodik félidőben már korlátlan úr volt a jobb 
oldalon.

Szűcs rengeteget harcolt, fáradhatatlanul 
rombolta az első félidőben az osztrák támadá­
sokat. A  második félidőben ö indította meg az 
oífenziát, amely győzelemre vitte a csapa­
tot.

Lázár volt Háda mellett hőse ennek a mér­
kőzésnek. Amit ez a vékony, mozgékony fiú 
a pályán csinált, az a futball legmagasabb 
iskolája volt. Artistát megszégyenítő labda­
kezelése. bámulatos helyezkedési érzéke csirá­
jában folytott el minden osztrák támadást.

Tamássy még nagyon fiatal és tapasztalat­
lan ahhoz, hogy ilyen nagy és felelősségteljes 
mérkőzésen százszázalékos teljesítményt 
nyújtson.

Sesta ellen gyenge volt a fizikuma és így 
az öszecsapásoknál rendszerint alul maradt. 
Hogy méltó volt a válogatottságra igazolja a 
két goi, amelynek előkészítője volt.

Cseh technikája még az osztrákok között

is feltűnt. Tetszés szerint kígyózott át az osz­
trák fedezetsoron, de kínosan ragaszkodott a 
labdához.

Sárosi nem volt fitt és ez meg is látszott 
játékán. Kínosan félt az összecsapásoktól. 
Amikor nem volt ellenfél a közelében akkor 
most is „nagy”  volt. Labdavétele, osztogatása 
mintaszerű volt. Két gólja ragyogó teljesít­
mény volt.

Toldi játékáról ezúttal inkább a fedezetsor 
bírálatánál kellett volna kritikát mondani, 
mert bizony majdnem végig fedezetet ját­
szott. Az első félidőben rengeteget dolgozott 
és sokszor a 16-os vonalról hozta előre a lab­
dát.

Titkos ismételte nbebizonyította, hogy a he­
lye a halszélen van. Lendülete viszi előre a 
csatársort. Sokat játszott az utóbbi időben 
balösszekötőt és ezért nem volt meggyőző já­
téka.

AZ OSZTRÁK CSAPATBAN
a védelem gyengébb vojt mint amilyent az 
osztrák nemzeti válogatottól megszoktunk. 
Igaz, Sesta ismét ragyogó volt, de Platzer 
és Pavlichek hibáit nem tudta ellensúlyozni. 
A fedezetsorban Hoffmann csak az első fél­
időben volt teljes értékű játékos, azután tel­
jesen kifulladt és csak helyenkint tűnt fel. 
Nausch már nem a régi. Az osztrák csatár­
sor az első félidőben ragyogó volt, de azután 
csak a két szélső volt veszélyes. Geschweidl 
és Sindelár a jó kezdés után öregurasan ját­
szott. Nem küzdöttek a labdákért.

GÖMBÖS GYULA MINISZTERELNÖK
Nagyon szép volt a mérkőzés, örülök a ma­

gyar győzelemnek. Végig izgalmas volt a mér­
kőzés. A magyar csapat küzdöképessége impo­
nált nekem, mert az osztrákok vezetése és 
nagyszerű játéka után volt benne szív a ma­
gyar győzelem kiharcolására, örülök, hogy lát­
hattam a mérkőzést.

DR. DIETZ KÁROLY
Mondanom sem kell, hogy boldog vagyok, 

mert a fiúk lelkes játéka meghozta a kivánt 
sikert. A csapat teljesítményével meg vagyok 
elégedve, de azért elbizakodottságra nincsen 
nincsen ok. Amagyar csapatnak lelkesedése és 
küzdeniakarása mellé még az osztrákok tüne­
ményes játékstílusát is el kell sajátítani. Meg­
nyugtató, hogy a győzelmet nem is egészen 
fitt csapattal értük el.

DR. ANTAL ISTVÁN SAJTÓFŐNÖK
A második félidőben sokkal jobb volt a ma­

gyar csapat és így a győzelem megérdemelt. 
Az első félidőben a játék nagyon kiegyensú­
lyozott volt, de aztán a magyar fiúk lelkesedése 
és akarta győzelemre vitte színeinket, az olyan 
pompás és nagynevű ellenféllel szemben is, 
mint amilyen az osztrák.

BARLASSINA, A MÉRKŐZÉS BÍRÁJA:
Hatalmas iramú mérkőzés volt, tele szép­

ségekkel, de az én szempontomból nem volt 
nehéz, mert a két nagytudású ellenfél igye­
kezett a fair játékra. Alattomos fault egyszer 
sem esett. . .  A bécsi stílus technikai fölénye 
az első félidőben még ki tudta egyenlíteni a 
magyarok gyorsaságát és lendületét, de a hi­
hetetlen finisnek nem tudtak ellenállni. Pusz­
tán rutinnal nem lehet kilencven nehéz per­
cet végigküzdeni. Azt hiszem, hogy egy két 
poszton megerősítve ez a magyar „nagy”  
lesz.

Meisl Hugó: A magam részéről mindig tu­
datában voltam a magyar futball értékének és 
ennek mindig kifejezést is adtam. Meg kell 
mondanom, hogy a mostani eredmény sem túl­
ságos meglepetés előttem. Mondjuk talán ezt 
úgy, hogy mérkőzés előtt is szívesen kiegyez- 
tetm volna döntetlenben. A magyar győzelem

értékét eszem ágában sincs lekicsinyelni, azon­
ban azt hiszem, nyugodtan leszögezhetem, hogy 
hogy a magyar győzelmet a nagyobb küzdöké- 
pesség, no meg az állóképesség szülte elsősor­
ban. Ez a diadal a fiatalság sikere és én csak 
gratulálok hozzá . . .

Fischer Mór, az MLSz nemzetközi bizottsá­
gának elnöke:

— Megismétlődött az osztrák—cseh mérkő­
zés. Az osztrák csapat első félidőben tünemé­
nyesen játszott, de fokozatosan visszaesett és 
ekkor a magyar cápát órái irama megrédemelt 
sikerhez vezetett.

Dr. Fodor Henrik: A magyar csapat tel­
jesítménye csak győzelmet lioznatott. .vülonö- 
esbssssw cmfy cmfwy cmfw cfwy cmfymm 
sen a második félidőben volt ragyogó a ma­
gyarok játéka.

Dr. Schmcigcr, a bécsi rádió szpíkerje így 
nyilatkozott:

— Az eredmény ellen nem lehet kifogásokat 
mondanom. A magyar megérdemetlen győztek. 
Az első félidőben az osztrák legénység volt 
jobb, a második félidőben azonban visszaesett. 
A magyar csapat élénken játszott és erősebb
VOlt. min* r*«~Tt»v5k.

Dr. EBERSTAHLER, az osztrák szövetség 
elnöke:

Mit tagadjam, én osztrák győzelmet vár­
tam, még pedig ugyanilyen arányban. A mi 
fiaink közül a vereségért senkit sem kárhoz­
tathatok, mert ilyen tűz és lelkesedés ellen 
nehéz lett volna győzni. Úgy látom, hogy a 
magyar futball újra emelkedőben van.

NÁDAS ÖDÖN (nem nekünk nyilatkozott, 
de hallottuk):

Amit én mindig mondtam: a lendület, aka­
rat és szív sokszor többet ér minden müvész- 
kedésnél. Ezt a meccset meg kellett nyerni. 
Boldog vagyok . . .  (El is hisszük. Hátha meg 
az ö kapitánysága alatt következett volna 
be! . . . )

AZ EURÓPA
1. Olaszország

2. Magyarország
3. Ausztria
4. Csehország
5. Svájc

KUPA ÁLLÁSA:
4 — 1 13:6 8
2 1 1 8:4 5
2 1 1 10:9 5

— 2 1 4:6 2
4 — — 4 4:}4 —
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i  fogadók óriási kára, hogy senki 
sem ellenőrzi az irreális kurzusokat
fuSkánon a nyereség fele elveszett a rossz 
dodsz miatt -  A bukméker ingyen játszik 

hat ló közül négyre
A bukmékerek a kartel tizenötéves műkö­

dése alatt nagyon is megszokták a lehetet­
len és rossz kurzusokat és igy nem csoda, 
ha most a kartel végnapjaiban nem tudnak 
erről leszokni. Szombaton és vasárnap ismét 
nagyon rossz oddszok voltak, sőt a 

rossz és irreális kurzusok minden eddi­
git felülmúltak.

Szombaton a Széchenyi-dij volt a főszám és 
ilyen korteherversenyekben a formák már 
fieve jobban ismertek, mint egy handicap-
ban. Ennek dacára

Süsüt 2:1 kezdték adni, végül 10-re ment 
fel, a 3:1 kezdett. Kartárs pedig 8:1 lett, 
arról nem is beszélve, hogy a reával kí­

nált Vulkán startoddsza 114 volt.
Aki tehát a kimagasló esélyű Vulkánt fo­
gadta, eleinte 8:10 reával, végül dacára, hogy 
nyert a lova és 100 pengőre 80-at kapott, 
veszített, még pedig a 8:10 és az ÍV: odd­
szok közötti különbséget, ea pénzben 45 pen­
gőt jelent, tehát egy kis fogadásnál

a rossz oddsz miatt a fogadé a nyereség 
felét veszti, mert 80 pengét nyert 125 

pengő helyett.
Ezek a rossz oddszok minden futamba is­
métlődnek, sőt fokozódnak. Szombaton az 
utolsó futamban hat ló startolt. A  kezdőkur­
zusok

minden eddigin töltettek, mert Corvinnst 
és Arroe Gredlt merték l ! i -e l  adni, do 
ugyanakkor 2 volt Kepris és Visegrád is. 

Tehát egy hatos mezőnyü handicapban két 
16 1>4 és két ló 2:1, négy ló rövidebben, 
mit 3. Ilyen oddazok mellett a bukméker 

bármelyik ló győz is, csak nyerhet, el­
nyerheti a fogadók pénzét minden rizikó 

nélkül.
Ha ugyanis a két 1%-es oddszu lovat fo­

gadják, úgy ezeken 100—100 pengőt véve, 
225 pengőt ad vissza, tehát 8 reát veszít és 

ingyen játszik a másik két (2:1) lóra és 
a még két indulóra.

Százalékosan ki sem számítható az Ilyen 
gyatra kurzus utáni nyereség.

A  vasárnap oddszok még —  ha lehet —  
rosszabbak és megbotránkoztatottabbak vol­
tak, mint amilyeneket már megszoktunk. 
Mindjárt az első két futamban a favorit 
—  Siket és Hands down —  elejétől végig 
6:10 voltak, ellenben az első vesenyben Li- 
vius és Murát 2, Pici 2% kurzussal, a má­
sodikban Start iy2, Aprópénz 2 volt az első 
bemondásnál. Ha

3 ló indul 2:1 kurzussal, akkor sem vé­
szit semmit a bukméker és a többi lovon 
mindent megnyer, de mennyit ígér, ha 

egy ló 6:10, a másik kettő 2:1?
Meddig folytathatják még az ilyen oddsz- 
kínálatot a könyvesek? Úgy látjuk, egész 
nyugodtan kinálgatják,

lehetetlen és irreális kurzusaikat, mert 
senki sem ellenőrzi őket,

annyira nem ellenőrzik, hogy a nap főszá­
munkban, az őszi nagy gátversenyben még 
azt is meg merték tenni, amit eddig soha­
sem.

Vádlott 2 reá  Pázmánt 1% ( ! ! ! ) ,  Ba- 
bieka II. 2</, ( !! ! ) ,  az első bemondásnál 
Vádlott 6:10, Pázmánti változatlanul </j 

és Babieka n . 3-ra ment fel,
hogy azután a hivatalos végkurzusnál Páz- 
mánfi 2 lett .nem számít, mert ekkor már 
nem fogadnak.

A fogadók óriási kára, hogy senklsem 
ellenőrzi az irreális kurzusokat, pedig az 

éven át több millióról van szó.
A  két nap legszebb futama a vasárnapi
Nagy gátverseny volt, mert az utolsó gáttól 
célig a három első helyezett erős küzdelmet
vívott. Old Boy

Favorit vereségek vasarnap
S. vasárnapi verseny mérsékelt közönség 

előtt folyt le, aminek oka részben a váloga­
tott futballmérkőzés is volt. A  lovak még 
mindig betegek, mert igen kis mezőnyön in­
dultak. A nap föversenye a 10.000 pengővel 
díijazott őszi gátverseny, mely az első ilyen 
verseny volt a pályán. A  versenyt a várako­
zásnak megfelelően a  nagy favorit, Vádlott 
nyerte Mauser Vilivel a nyergében. Vádlott­
nak győzelme igen nagyra becsülhető, mert 
legjobb lovaink felett aratta.

A favoritok a többi vesenyben sorra le­
maradtak. Mindjárt az első futamban a sár­
gaföldig lefogadott Siker vereséget szenve­
dett Mr. Comer Murát nevű lovától, amely 
körülmény a fogadók előtt magyarázatra 
is szorul. Folytatódott a favoritvereség a 
második futamban, ahol Mamusz győzött az 
öreg Weckermannal a nyergében. A  negyedik 
futamban a Reeves istálló két lovat indított 
és a favorit Üstökös maradt le, míg a ke­
vésbé fogadott Százszorszép könnyű győzel­
met aratott. Az utolsó futamban nagy plönzs 
esett vízbe Háremen.

(900 méter) 1. Cseklészi ménes Mamusz 
(Weckermann 10), 2. Start (Klimscha 2), S. 
Aprópénz (Gosztonyi 4). Fm. Hands down. 
Másfélhossz, 1 hossz. Tót. 10:168, helyre 51, 
19, befutó 340.

III. őszi nagy gátverseny: (2400 méter) 1. 
Issekutz Gyuláné úrnő Vádlott (Hauser 6) 
(10 reá), 2. Pázmánfi (Blaschek 2), 3. Nem­
baj (Bénárd főhadnagy 6). Fm. Babiéka n ., 
Campana. Tót. 10:15, helyre 12, 14, befutó 
145. A  versenyben Nembaj vezet az utolsó 
gétig, ahol a mögöötte haladó Pázmánfi és 
Vádlott beérik. Az erős küzdelemből Vádlott 
került ki elsőnek.

IV. Handocap: 1100 méter 1. Százszorszép 
(Simíts 3), 2. Üstökös Vrábel pari), 3. Allegra 
(Fetting 6). Fm. Kitáblázás, Vajk, Hetre 
Arme Grédl, Madár % hossz, % hossz. Tót. 
10:54, helyre 15, 13, 20, befutó 83.5.

V. Handicap: (2000 m ). 1. Pattrick istálló: 
Queenie (Esch 1)4), 2. RiK (Schejbal), 3. Pas­
cal (Balog 1% ). Fm. Livorno, Rubicon, Char- 
ming. Fejhossz, 2% hossz. Tót. 10:22, helyre 
14, 16, befutó 44.5.

I. Kőbányai díj: (1600 méter) 1. Mr. Cor-
ner Murát (Gutái 5), 2. Siker (Csuta 6) (1 
reá), 3. Livius (Schejbal 2). Fm. Tramp, 
Karolinger, Pici. Félhossz, két és félhossz. 
Tót: 10:74, helyre 21, 12, befutó 90.

IL Nyeretlen kétévesek eladóversenye

VI. Welter handicap: (1800 méter). 1. Ná- 
dasdy huszárok Tiny (Klimscha 5), 2. Hárem 
(Vasa 8/10 reá), 3. Bonyodalom (Szentgyörgyi 
16). Fm. Salvator, Judit, Pipiske, Nagymes­
ter, Forrás, Peleoador. % hossz, % hossz. T ót 
10:51, helyre 15, 13, 31. befutó 53.
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Nehéz küzdelem után 
döntetlenné tette Budapest 

a Grác elleni mérkőzést
Budapesl-Grác 3:3 (0:1)

Á  nagy mérkőzés előtt Budapest—Grác 
amatőrjei mérkőztek Majorszky bírásko­
dása. mellett. A tipp magyar győzelem volt, 
de végül örülnünk kellett döntetlennek is, 
mert a gráciák egészségesebb és tervsze­
rűbb futballt játszottak a budapesti amatő­
rök széteső játékával szemben. A budapesti 
csapat nem mutatta igazi tudását. A közön­
ség már az összeállitában is meglepetést 
várt, ami be is következett, mert Füstös he­
lyett Csetnek, Majoros helyett Csutorás 
játszott.

Budapest csapata: Goda —  Csetnek,
Suhay — Pázmándy, Táncos, Bokor I. 
Savanyó, Kiss, Keszey II., Kállay, Csuto­
rás.

Grác csapata: Stehovszky —  Sieher, 
t>oriier — Allmer, Fuchs, Rusitz Geber, 
Heibrander, Kreian, Lamoth, Hörzer.

Tapogatódzó csapkodással kezdődik a já­
ték, de már a 2. percben Savanyó faképnel 
hagyja a gráci védőket és Kiérnek ad, aki­

nek pompás lövése nagyon közel megy a ka­
puhoz. Két perc perc múlva Hörzer ront el jó 
helyzetet a magyar kapu előtt, hogy utána 
újra a magyar jobbszárny kombinációja 
fulladjon el egy rossz beadáson. A 10. perc­
ben újra remek helyzetbe kerül a budapesti 
csapat, de Kiss beadását Kállay mellé fe­
jeli. A játék változatos. Az osztrákok első 
góljukat a magyar kapu előtti kavarodásból 
lövik a 15. percben. (0 : ’ .)

Kezdés után újra a gráciák támadnak, 
Goda kifut Kreian elé, aki szerencsénkre az 
üres kapu mellé 15. Most a magyarok kerül­
nek fölénybe, de a csatársor lassú és erély­
telen. A gráci kapus könnyen fogja a lab­
dákat, vagy gúnyosan nézi, hogy a háló 
mellé vánszorognak a gyenge lövések. A
21. percben Csutorás a kapu torkában áll, 
de nagyon rosszul lő. A közönség felszisszen. 
Utána újra Csutorás kornert rúg, de azt is 
mellé fejelik. A budapestieket határozott 
balszerencse üldözi, A 26, percben Keszey

hatalmas lövéséit csak ösztönös vetődéssel 
tudja kitolni az ügyes osztrák kapus, majd 
rögtön utána Kiss 15 kapu mellé.

A 30. percben lefut a gráci jobbszárny és
csaknem megismétlődik az osztrák gól. 
Nagynehezen kotorják ki a magyarok a lab­
dát, amely azonban a másik kapuhoz kerül, 
ahol a magyar csatárok kétszer is mellé fe­
jelnek. 34. percben ismét eredménytelen kor- 
ner a gráci kapunál.

Stehvszky kapus kiüti a kapura küldött 
labdát. Egy perc múlva már Godánák kell 
kornerre ütni Kreján lövését, de nincs baj. 
A 40. percben Savanyó fut le remekül, jó 
beadását mellé teszik, majd Keszely igazolja 
a Hungáriát, hogy nem vette meg. A gráci 
védelem erélyes és önfeláldozó s így a buda­
pesti csapat nyomása eredménytelen. Az 
utolsó percben kecsegtet a kiegyenlítés re­
ménye, de Savanyó a kapu mellé fejel.

Gráci támadással indul, de eredmény nél­
kül. Feljön Budapest is, de a nagy nyo­
másnak csak egy rosszul rúgott korner az 
eredménye. Tart a magyar fölény, de rend­
szer és ötlet nélkül. A 8. percben a gráci 
kapus Keszey lábáról szedi le a labdát.

— Nagy szerencséje van ennek a kapus­
nak — hallatszik a tribünön. A 15. perc­
ben újra gráci támadás, de Goda idejében 
fut ki és szerel. Újból a gráciák támad­
nak, a budapesti csapat csak szórványosan 
kísérletezik. Savanyó késlekedik, pedig lő­
hetne, beadására pedig azonnal helyezke­
dik a gráci védelem. Újból eredménytelen 
komért rúgunk. Végre a 20. percben az

osztrák védelem egy nagy kavarodás köz­
ben a 16-oson belül hendszet vét. A l l :-e s t  
Keszey góllá teszi. (1:1)

A 22. percben Savanyút abszolút gólhely­
zetben gáncsolják a kapu előtt, a gráciák­
nak eszükbe sem jut reklamálni az újabb 
iogos 11-est, amit újból Keszey n. lő be, 
( 2 : 1 )

Rövidesen az osztrákok is lőnek egy 
gólt, amit a bíró offszeid miatt nem ad 
meg. A 27. percben pompás budapesti ak­
ció és gólhelyzet, de a gráci védelem bele­
tette a lábát a lövésbe és az visszapattan a 
mezőnyben. Nagy magyar fölény alakul ki, 
az osztrákok többször csak hazaadással 
mentenek, majd Keszey lövésére vetődik a 
kapus, hogy egy perc múlva Godának kell­
jen védeni az osztrák lövéseket. A 35. perc­
ben a gráci balszélső beadását Krcián véd- 
hetetlenül belövi. (2:2)

A gráciák veszedelmesen támadnak, á 
tribün már előre fél, ha valamelyik gyora 
osztrák szélső lerohan. A 42. perbeen Ke­
szey elől még hazaadással mentenek, de 
egy pillanat múlva a magyar kapu előtt 
vannak a gráci csatárok és Kreián belövi 
a harmadik osztrák gólt. (2:3)

A tribün bár belenyugszik a vereségbe, 
de szerencsére az amatrők nem és a kk. 
percben a gráciák ellen megítélt szabadrú­
gásból Kállay kiegyenlít. (3:3) Ezzel 
vége is a mérkőzésnek, amelynek az er­
kölcsi győztesei a döntetlen ellenére is a 

gráciák voltak.

Férfiruha átmeneti kabát 40 p
készíti mérték után divatos  
őszi szövetekből L á s z l ó  uri- 
szabósága, Erzsébet-körút 1 .1. em«

A magyar atléták
fölényes győzelme 
Athénben

Magyarország: 105T|,—Görögország: 67*1,
Athén, október 6.

Szombaton kezdődött a görög fővárosban a 
pompás régi, fehér márványból épült athéni 
stadionban, 1896-ban az első modem olimpiai 
játékok színhelyén a kétnapos magyar-görög 
atlétikai mérkőzés, amelynek első napi ered­
ményei alapján a magyar atléták nyolc ver­
senyszámban mérték össze erejüket a görö­
gökkel. A magyarok hét versenyszámban 
győztek és csak a négyszá zméteres síkfutás­
ban szenvedtek vereséget. Az első napon a 
pontverseny állása 4 7^ :28^  volt Magyaror­
szág javára. A mérkőzést 15.000 főnyi közön­
ség előtt tartották és a versenynek a pompás 
napsütéses nyárias idő kedvezett. A futóered­
mények jóságát befolyásolta a pálya éles for­
dulója.

Részletes eredmények:
110 m gát: 1 Kovács (Magyarország) 15.4 

mp, 2.Mantikas (Görögország) 15.4 mp, 3. Já­
vor (M.) 15.6 mp. Gyönyörű verseny volt az 
utolsó gát felett is együtt jutott át Mantikas 
és Kovács, a finisben Kovács mellszélesség­
gel győzött.

1500 m síkfutás: 1. Szabó (M.) 4.03.8 mp,
2. Georgakopulos (G.) 4.05.0 mp. Görög re­
kord! 3. Ignátz (M.) 4.06.0 mp.

Mayasuyrás: 1 . Késmárki (M.) 183cm, 2.
Latzas (G.) 180 cm, 3. Kerkovits és Manti­
kas (G.) 175 cm.

Távoluyrás: 1. Koltay (M.) 709 cm, 2. Dom­
bóvári (M.) 679, 3. Paterakis (G.) 644 cm, 4. 
Travlos (G.) 618 cm. Koltaynak volt egy 739 
cm-es belépett ugrási.

Súly dobás: 1. dr. Darányi M. 15.38 m, 2. 
Horváth (M.) 14.38 m, 3. Floros (G.) 13.23 m. 
Darányi dr. nagyszerű formában van.

100 m síkfutás: 1. Sir (M.) 10.8 mp, 2. For­
gács (M.) 11.0 mp, 3. Sakellariu (G.) 11.3 mp. 
Erős ellenszél, a pálya egy méterrel emelke­
dett.

400 m síkfutás: 1. Mantikas (G.) 50.1 mp, 
görög rekord. 2. Vadas (M.) 50.4 mp, 3. Barsi 
(M.) 50.5 mp.

4x100 m-es staféta: 1. Magyarország 42.7 
mp, 2. Görögország 43.6 mp. A rossz pályán 
elért idő igen jó. Az eredményt (a váltást) az 
éles kanyarodó gátolta.

A vasárnapi verseny
Eredmények: 200 m síkfutás: 1. Sir 22 mp,

2. Gyenes 22.8 mp, 3. Klekatkas 23.1 mp.
800 m. síkfutás: 1. Szabó 1 p 59.7 mp, 2. 

Georgakopulos 2 p 00.3 mp, 3. Ignátz.
5000 m síkfutás: 1. Kelen 15 p 3064 mp, 

2. Szilágyi 15 p 30.8 mp, 3. Arvanitis.
400 m gátfutás: 1. Mantikas 54.8 mp, 2. 

Kovács 54.8 mp, 3. Héjjas dr. Mantikas csak 
igen erősen vitatható célbírói Ítélettel lett 
győztes.

30 km-es országúti futás: 1. Kiriakidis 1 ó 
52 p, 2 Galambos 500 méterrel. Galambos 
nem bírta a nagy hőséget, azelső 15 km-en 
közel 2 km hátránya volt. A  végén azonban 
belejött és a célban 500 méterre megközelí­
tette a győztest

Rúdugrás: 1. Zsufka 380 cm. 2. Bácsalmási
360 cm, 3. Andreopulos 350 cm. Zsufka csak 
vasárnap délben érkezett meg a prágai cseh- 
magyar főiskolás atlétikai versenyről.

Kétkezes súlydobás: 1. Darányi 28.66, 
jobbkézzel 15.06. ballal 13.60), 2. Horváth
25.07, 3. Floros 24.30. Darányi igen jó  formá­
ban van, eredménye megközelíti a világ­
rekordot

Gerelyvetés: 1. Vérszegi 65.50 m, 2. Chat- 
zigiannis 54.91 m, 3. Bácsalmást

Diszkoszvetés: 1. Silas 46.56, 2. Donogán 
45.05, 3. Remecz. Remecznek volt egy más 
pályán érvényesnek számító 47.57 m-en fe­
lüli dobása, de ezt a keskeny stadionban le­
mérni nem lehetett, mert a diszkosz a tri­
bünre repült

Hármasugrás: 1. Dusnoki 13.92 m, 2. Pa­
terakis 13.79 m, 3. Bácsalmási.

Balkáni staféta: 1. Magyarország 3 p 31.2 
mp. A  magyar stafétában Szabó, Gyenes, 
Vadas és Sir futott 2, Görögország 3 E 37.8 
m it

A verseny befejezése után a görög kul­
tuszminiszter és a pátriárka osztotta ki a di­
jakat. A magyar csapat gyönyörű ezüst ser­
leget és a versenyzők külön tiszteletdíjakat 
kapták.

AZ ANGOL BAJNOKI EREDMÉNYE*
Birmingham—Portsmouth 2:1, Everton—• 

Chelsea 3:2, Grimsby Town—Aston Villa 5:1, 
Huddersfield Town—Wolwerhampton Wand. 
4:1, Manchester City—Blackborn Rovers 3:3, 
Preston Northond—Dery County 0:1, Shef- 
field Wednesday—Liverpool 4:1, Stoke City 
—Arsenal 2:3, Sunderland—Middlesborough 
1:1, Tottenham Hottspurs—Leicester City 2:2, 
Westbromwich Albion—Leeds United 6:3.

EXTÁZIS-
bán lesz m indenki aki, m egnézi

V I C K Y  B A U M
izgató, m erész és m odern  

film regényét:

Hell, meg a nők
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LEGÚJABB
N agy amnesztia készül 

a kormányzó bevonu­
lásának tizenötödik 
évfordulója alkalmából

A miniszterelnök az ágazságügyimnlszterrel 
már meg is beszélte a részleteket

A w&Mlm taakettie
A mérkőzés után 100 terítékes bankettet ren­

dezett az MLSz az osztrákok tiszteletére. Ott 
volt a teljes osztrák vezérkar, a csapatok, bár 
egy néhány játékos hiányzott, mert túlságosan 
fáradtak voltak. Stahrhemberg herceg is kép­
viseltette magát a lakomán.

Fischer Mór üdvözölte hosszabb beszédben 
az osztrákokat és a bírót, majd pedig Eberst- 
haler dr., az osztrák szövetség elnöke szólalt 
fel. Beszédében slismerte a magyar csapat 
győzelmének realitását.

Fölényesen nyerte 
a MAC az MIK élőit a 

kegyeleti stafétát
Vasárnap délelőtt rendezte a MASz az idei 

kegyeleti stafátéját a Vérmezőtől a Hösök te­
réig terjedő 7650 méteres távon. Pontosan 11 
órakor volt a verseny startja és már az első 
váltások után azonnal a MAC futói kerültek 
az élre. A crrifímadaras futók előnyüket foly­
tonosan növelve, az Oktogon-téren már 50 mé­
terre vezetlek. Itt következtek a legjobb embe­
rek, akik a MAC-nak a célig összesen 150 mé­
ter előnyt biztosítottak.

Részletes eredmények: 1. a MAC csapata 21 
perc 42 mn.

Csoportok szerint: A-osztályú egyesületek 
között 1. MAC, 2. MTK, 3. UTE.

n .  L IG A -E R E D M É N Y E K .
Szürketaxi Nagytétény 3:1 (2:0), Szentlö- 

rinc-Budatétény 4:0 (0:0), Váci remény—VÁC 
FC 0:0.

HÁROM MAGYAR GYŐZELEM KÜL­
FÖLDÖN.

A Hungária szombati teplitzi 5:1 arányú 
veresége után vasárnap a Kollin csapata el­
len játszott és 4:2 amáyú győzelmet ara­
tott. A III. kér. csapata Párisban a Club 
Fance ellen 3:1-re győzött. Az ugyancsak 
Franciaországban túrázó miskolciak vasár­
nap szintén Párisban játszottak a C. A. Páris 
csapatával és szép játék után 4:1 arányban 
győztek.

Főiskolásaink győzlek 
Brünnben

A részletes eredmények a következők:
100 méteres síkfutás: 1. Mocsir (cseh) 11.3 

mp. 2. Körösy (magyar) 11.4 mp. 3. Hrozek 
(cseh). 1500 m síkfutás: 1. Csapiár (ma­
gyar 4:10.5 p. 2. Rátonyi (magyar) 4:19.1 p. 
3. Enyedy (magyar). Súlydobás: 1. Csányi 
(magyar) 14.08 m. 2. Hopliczek (cseh) 13.47 
m. 3. Böhm (cseh). Magasugrás: 1. és 2. 
holtversenyben: Jász és Sólyom (magyar) 
180 cm. 3. Krast (cseh). 110 m gátfutás: 1. 
Komanek (cseh) 15.5 mp. 2. Szabó (magyar)
15.7 mp. 3. Hille (cseh. 400 m: 1. Bartol 
(cseh) 51.8 mp. 2. Duha (magyar) 51.8 mp.
3. Fraknói (magyar). Távolugrás :1. Megyeri 
(magyar 672 cm. 2. Szondy (magyar) 641 
cm. 2. Komanek (cseh). Rúdugrás: 1. Csányi 
(magyar) 360 cm cm. ellenfele nem volt. 
200 m síkfutás: 1. Körösy (magyar) 23.1 
mp. 2. Mecsir (cseh) 23.2 mp. 3. Vanicsek 
(cseh). 800 m: 1. Istenes (magyar) 2:03.8 
p. 2. Rátonyi (magyar 2:04.2 p. 3. Fraknói 
(magyar). Hármasugrás: 1. Csányi (ma­
gyar) 13.10 m. 2. Jandorka (cseh) 13.03 m.
3. Jász (magyar). Gerelyvetés: 1. Farkas 
(magyar) 56.25 m. 2. Bloch (cseh) 53.34 m.
3. Hille (cseh). 400x200 m staféta: 1. Magyar- 
ország (Megyeri, Szabó, Duha, Körösy) 
1:34.2 p. 2. Csehország A. 1:36.4 p. 3. Cseh­
ország B.
BUDAI 11 FC—SOPRONI VE 5:1 (3:0).
A soproni Vasutas csapat egy pillanatig sem 

tudta a budaiak győzelmét kétségessé tenni. A 
Budai már az első félidőben Vértes, Pozsonyi, 
Rökk révén bebiztosította a győzelmet és a 
második félidőben inkább szép játékra töre­
kedett, de még így is eredményes tudott lenni 
Rökk góljával. A  soproniak becsületgólját 
Tóth szerezte.
KÖLYÖK VÁLOGATOTT A —B 4:1 (1:1).
A hatalmas nézőközönség zavarólag hatott 

az ifjú futballistákra és így nem tudták tudá­
suk legjavát nyújtani. Azért már így is láttuk, 
hogy nem kell félteni a magyar futballt az 
utánpótlástól. Helyenként olyan húzások és 
akciók gördültek, hogy akármelyik profinak is 
dicséretére vált volna. A gólokat Garovetzky 
(2), Vágó (2), illetve Galgutzky szerezték.
MA ESTE ISMÉT 7 PÁR BIRKÓZIK A  FŐ­

VÁROSI NAGYCIRKUSZBAN
Ma este már a tizedik napja, hogy a profesz- 

szionista birkózásokat folytatják  a Fővárosi nagy 
cirkuszban. Estónkint a leg jobb  közönség tölti meg 
a cirkusz nézőterét, hogy kedvenceit lássa birkózni. 
Különösen m egkedvelte a közönség Bella A lex-ot, 
aki szimpatikus birkózásával egy csapásra m eghódí­
tott mindenkit. A birkózásokat lapzártakor kezdték 
el és Így csak a hétfő, illetve a ma esti párosítá­
sokat van módunkban közölni.
A MA ESTI PÁROSÍTÁS A KÖVETKEZŐ: 
Németh Sándor, Budapest, Svatt Maxim lett 
egyetemi hallgató, Belgard Alfréd luxem­
burgi mesterbirkoző, Nagy Ferenc Újvidék, 
Jrsa Anton cseh világbajnok, Raagó Albert, 
esztvilágbajnok, Bella Alex Felsőmagyaror- 
szág, Martinoff Dimitrij bolgár világbajnok, 
Koch Louis Franciaország, Vladár Milán ju­
goszláv, és két döntő birkózás Szabó Mihály 
Budapest, Wihtonen Armas finn és Valu- 
sevszky Marion lengyel Champion, Herbeck 
Roland, szlovák között.

A nagy cirkuszi előadást este fél 8-kor, a b ir ­
kózásokat fél 9 órakor kezdik a Fővárosi nagy 
Cirkuszban.

NÉMETORSZÁG—DANIA 5:2 (1:0).

Az egész ország tiszteletteljes szeretet­
tel ünnepelte vitéz nagybányai Horthy 
Miklóst, Magyarország kormányzóját, 
Budapestre való bevonulásának tizenötö­
dik évfordulója alkalmából. A kormányzó 
most, — mint a Magyar Hétfő munka­
társa beavatott helyen értesül — nagy­
szabású amnesztiában akarja részesíteni 
a politikai és egyéb elítélteket. A kor-

Becsből jelentik: Ferdinánd főherceg a 
J'Jcuc Freie Presse vasárnapi számában na­
gyon érdekesen nyilatkozott a Habsburg- 
iiáz jogi helyzetéről és vagyoni követelései­
ről.

— A Habsburg-törvények, amelyeket a 
vörös uralom az összeomlás után hozott 
létre — mondotta — lehetelen unikum, 
amely a legelemibb erkölcsi törvényeink­
nek is ellentmond. Miután egy magánva- 
gyonról van szó, természetes, hogy o 
Habsburg-vagyon visszaadása éppen úgy, 
mint a Habsburg-családot sújtó egyéb 
igazságtalanságok megoldása, nagyon sür-

Rotter Salamon Hidegkuti-út 57. szám 
alatt alkó kereskedő Éva nevű kislánya to- 
rokkatarhust kapott. Hetek óta kezelte a kis­
lányt egy budapesti orvos ,aki október 1-én 
azt mondottaa szülőknek, hogy a kislánynak 
további kezelésre nincs szüksége.

A  kislány tegnap ismét rosszul lett, mire 
ismét felkeresték a kezelő orvost, aki azon­
ban a rosszullétet csak múló tremészetünek 
minősítette. Vasárnap este a gyerek fuldok- 
lási rohamot kapott, mire autón behozták 
az orvoshoz, aki most már azt mondotta, 
hogy kórházba kel lszállítani a beteget. Mi-

Az OTBA rendelőintézetének megalakítá­
sán a minisztérium teljes erővel dolgozik és 
az eddigiek szerint november 1-én az  intézet 
megkezdi működését. Eddig 18.000 kérvény 
érkezett be és azok nagyrészét már átta­
nulmányozták. Minden egyes számításba jö ­
hető orvosról minősítési lapot készítettek és 
az Így feldolgozott kérvények még e héten a 
pénzügyminiszter el ékerülnek, aki dönt a 
kinevezendő első 400 orvos személye felöl. A

Rust Bemát német birodalmi közokta­
tásügyi miniszter Hóman Bálint vallás- és 
közoktatásügyi miniszter meghívására va­
sárnap délután négy órakor a mátyásföldi 
repülőtéren Budapestre érkezett. A német 
miniszter a Lufthansa repülőtársaság kü- 
löngépén érkezett meg s vele jött felesége, 
KurseU német közoktatásügyi miniszté­
riumi miniszteri tanácsos, Burmeister kor­
mánytanácsos és Farkas Gyula, a, berlini 
egyetem magyar tanszékének tanára.

A német vendégeket ünnepélyesen fo-

mányzó minden évben, karácsony táján 
amnesztiát ad, ebben az évben azonban, a 
jubileumra való tekintettel, ez az am­
nesztia sokkal nagyobb szabású lesz. Az 
amnesztiára vonatkozó részleteket, mint 
értesülünk, Gömbös Gyula miniszterelnök 
már le is tárgyalta Lázár Andor dr. igaz- 
ságügyminiszterrel.

gős. Kényes jogi probléma merült fel min­
denesetre, tudniillik a Habsburg családnak 
azok a tagjai, akik a vörös uralom nyomá­
sának és osztrák hazájuk szeretetének 
engedve magukat nem Habsburgoknak 
deklarálták, jelenleg Habsburg-Lothrin- 
gennek írják magukat, mint például Fe­
renc Szalvátor és Hubert Szalvátor főher­
cegek. Remélhetőleg ez is rendeződni fog 
és a Habsburg-családnak ezeket a tagjait, 
mint Alice főhercegnőt, Ferdinánd Henrik 
főherceget, aki testvérem,Margaréta és 
Ágnes főhercegnőket újra a fejedelmi csa­
lád tagjainak fogják tekinteni.

után azonban kórházba nem lehetett felvé­
tetni, a kétségbeesettt szülők elvitték egy 
másik orvoshoz, akit meg akartak kérni, 
hogy segítsen a szerencsétlen gyermek kór­
házba utalásában. Az orvos nem volt otthon, 
a gyermek azonban közben újból fuldoklási 
rohamot kapott, mire segítségül hívtak egy 
közelben lakó orvost, aki injekciót adót tneki, 
de már az nem segített és a szerencsétlen 
kislány meghalt.

Arendőrség megindította a nyomozást, 
hogy nem terhel-e valakit felelősség a kis­
lány haláláért.

kinevezések fokozatosan fognak megjelenni 
már e héten.

Sok megható kérvény fekszik a miniszté­
riumban. Idős orvosok könyörögnek, hogy ha 
nem lehet őket kinevezni orvosi állásra, ve­
gyék fel őket legalább altisztnek az intézet­
hez, orvosnők pedig ápolónői kinevezésekért 
esededeznek. Az orvosnyomor hihetetlen 
megnyilvánulása van ezekben a kérvények­
ben.

gadták. A repülőtér állomását erre az al­
kalomra német nemzeti színű, horogkeresz­
tes és magyar nemzeti színű zászlóval 
díszítették fel. A vendégek fogadására 
megjelent Hóman Bálint vallás- és közok­
tatásügyi miniszter és felesége, Szily Kál­
mán vallás- és közoktatásügyi miniszté­
riumi államtitkár, Eliássy Sándor, az ál­
lamrendőrség vidéki főkapitánya, vitéz 
Rákosy György, a légügyi hivatal veze­
tője, vitéz Grosschmied István légügyi fő­
felügyelő, a repülőtér parancsnoka,
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Ferdinánd főherceg érdekes 
nyilatkozata a Habsburg-ház 

jogi helyzetéről

Az orvos szerint nem volt
szükség kezelésre, 
a beteg meghalt

Altiszti állást kérnek az orvosok 
az 0TBÁ~nál

November l~én megkezdi működéséi az OTBA

A német közoktatásügyi miniszter 
Budapestre érkezett

Kultsár István miniszteri osztálytanácsos, 
és Terbócz Miklós miniszteri titkár,, a né­
met követség részéről Mackensen követ és 
felesége, Schnurre követségi titkár és fe­
lesége, és Nöhring követségi titkár.

A repülőgépből kiszálló német minisztert 
elsőnek Hóman Bálint vallás- és közokta­
tásügyi minisztert köszöntötte keresetlen 
szavakkal, a német miniszter feleségének 
pedig magyar nemzeti színű szalaggal át. 
kötözött rózsacsokorral kedveskedett. Ez. 
után kölcsönös bemutatkozás következett 
s Hóman Bálint vallás- és közoktatásügyi 
miniszter és felesége, továbbá Szily Kál. 
mán államtitkár és a német követség tag. 
jai a vendégeket gépkocsin elkísérték Gél. 
lert-szállóbeli szállásukra.

Rust német közoktatásügyi miniszter 
egy hetet tölt Magyarországon s ezalatt az 
idő alatt a magyar kulturális intézménye­
ket tanulmányozza.

Rust miniszter csak rövid ideig tartóz, 
kodott a Gellért-szállóban, majd Kulcsár 
István miniszteri osztálytanácsos kíséreté- 
ben autón a várba ment és leadta névje­
gyét Horthy Mikló.s kormányzónál,. Göm­
bös miniszterelnöknél és József főherceg, 
nél. Ezután visszatért a Gellért-szállodába, 
melynek első emeletén a 112—116. számú 
szobák vannak lefoglalva a miniszter és 
kísérete részére és itt megbeszélésre vonul 
vissza a kíséretében lévő urakkal. Este 
fél 8-kor Mackensen német követ társasa- 
gában távozott a miniszter a szállodából. 
A német közoktatásügyi miniszter kedden 
délután nyilatkozik a sajtó képviselői 
előtt.

Az aszplrlnes
öngyilkosságok
rekordernője...

Vasárnap délután Pestszentlőrincen a Cson- 
gor-utca 55. számú házban levő lakásán esz­
méletlen állapotban találták meg Jaczina 
Péter fuvaros 29 éves feleségét. A  mentő­
orvos megállapította, hogy az életunt nő 55 
gramm aszpirint oldot tfél vízben és azt 
itta meg. Az aszpirines öngyilkosságok re­
kordnője kilenc pengőt költő t tel több pati­
kában, hog ya halálos mennyiségű porokat 
megszerezze. Jaczinánét súlyos állapotban 
szállították a Rókus-kórházba.

Egyhangú lett a kunhegyesi 
választás

A kunhegyesi kerületben úgylátszik egy­
hangú választás lesz, mert a kormány hiva­
talos jelöltjének, vitéz Hellenbach Antal ken­
deres! földbirtokosnak nincs ellenjelöltje.

Kilincsre akasztotta föl 
inagát és meghalt egy pincér

Vasárnap délután a Magyar-utca 36. számú
ház házfelügyelője közölte az utcában szolgá­
latot teljesítő örszemes rendőrrel, hogy Sípos 
László nevű lakója két nap óta nem adott 
életjelt. Feltörték a lakás ajtaját és a ki­
lincsre felakasztva holta ntalálták meg a 29 
éves pincért. A rendőri bizottság megállapí­
totta, hogy Sípos még szombaton reggel kö­
vette el az öngyilkosságot.

Gázok és lovábbrobogoti 
egy gépkocsi

A Margit-híd budai hídfőjénél egy BG jel­
zésű gépkocsi elütötte Farkas Ferenc 39 éves 
kocsist, aki a Reiter Ferenc-utca 59. számú 
ház lakója. A gázoló gépkocsi elmenekült. 
A  súlyosan sérült kocsist a mentők az Uj 
Szent János-kórházba szállították. A  rendőr­
ség nyomozást indított az elmenekült gázoló 
gépkocsi és vezetője kézrekerítésére.

Nyomora miatt
fölakasztotta magát 
egy vezérigazgató 
apja

A belgrádi Teíra nyersanyag feldolgozó­
gyár vezérigazgatójának, Fűnk Edének 
édesapja Fűnk Ignác 78 éves magánzó a 
Nefelejts-utca 24. I .8. szám alatti lakásán 
vasáma peste tíz órakor felakasztotta ma­
gát, mire rátaláltak a valamikor dúsgazdag 
öreg emberre, már halott volt.

Az öngyilkos búcsúlevelet hagyott hátra, 
vezérigazgató, a másik: Fűnk Gyula belgrádi 
menni —  írja —  és fiai ,akik közül az egyik 
vet el öngyilkosságot. Nem akart koldulni 
amelyben megírta ,hogy nyomora miatt kö- 
textilnagykereskedö, havonta mindössze 50 
pengő ;vel támogatták, amiből nem tudott 
megélni.

. . . ----------Készpénzzel naznoz jövök
aői-r-jhanem üekért, fehérnemüekért. ei- 
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